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Packing List 

 
CPE 

 
 
 
 

Network cable 

 
 
 
 

Power adapter 

 

 
 
 

Power adapter 
cable 

 

 
 
 
Base and adjustable pole 

strap 
 

 
 

Screw  

 
 

Expansion anchor  

 
Internal 

hexagon wrench 

 
 
 

Label 

 
 
 
 

 

It is recommended that you attach the label to the power adapter to keep the default password and IP address. 

 

 
 
Tools for installing the CPE on the wall: 
 

 
  Pen 

 

 
 
 
 

 
 
Spirit level 

 
Hammer 

 
 

 Hammer drill 
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Product Overview 

 

 
 

1 Network cable cover 2 Network port  
3 SIM card slot 4 Reset button 
5 4G signal indicator 6 5G signal indicator 
7 Mounting bracket spring 8 Mounting bracket 

 
Signal indicators 

5G/4G signal 
indicator 

Steady on Green Signal strength: Strong. 
Yellow Signal strength: Medium. 
Red Signal strength: Weak/The device is being powered on. 

Flashes Yellow Restoring factory settings. 
Red SIM card detection failure/No network available. 

 
Power adapter 

 
1 Power button 2 Power indicator 3 LAN port 
4 Reset button 5 WAN & POWER port 6 Charging port 

1

2 3

5
6

4
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Installation and Configuration 
Install and configure the CPE as follows. 

Step Operation 
1 Install the SIM card. 
2 Insert the network cable. 
3 Connect and power on the power adapter. 
4 Determine the installation position based on the detected signal strength. 
5 Install the CPE outdoors. 
6 Route the network cable through a window or wall. 
7 Connect to an indoor router. 
8 Access the Internet by connecting devices to the indoor router via Wi-Fi or a network cable. 

 

1 Install the SIM card.  

 
2 Insert the network cable. 

 

 
 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3 Connect and power on the power adapter. 

Connect the power adapter to the CPE and the power supply. 

 
 
Power on the power adapter. 

 
 

The CPE will automatically power on and search for available mobile networks. If the indicator status is lit up in 
any of the following ways, it indicates that the CPE has successfully connected to the network. 

5G/4G signal indicator Steady on Green/Yellow/Red Signal strength: Strong/Medium/Weak 

 

4 Determine the installation position based on the detected signal strength. 

Test the signal strength at different locations using a phone or PC. Perform the corresponding steps based on the 
device you use. 
For Android phones, see section 4.1 Test the signal strength with an Android phone.  
For iPhones/PCs, see section 4.2 Test the signal strength with an iPhone/PC. 
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Reset
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4.1 Test the signal strength with an Android phone. 

1. Scan the QR code on the nameplate to download and install the HUAWEI AI Life app. 

 
2. Open the HUAWEI AI Life app, scan the QR code on the nameplate, and connect to the CPE's Wi-Fi network. 

 
3. Measure the signal strengths at the recommended installation positions following the app instructions, and find 
the location with the optimal signal strength. 

The CPE can be installed on a pole or wall, and must be within the 45-degree protection angle of the lightning rod. 

 
 

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

ME

Settings

Scan

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

Signal Detection

Detect record distribution

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent

Poor

45° 45°
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4.2 Test the signal strength with an iPhone/PC. 

1. Connect the iPhone or laptop to the CPE's Wi-Fi network. 

 
Or connect a computer to the CPE's network via an indoor router, by connecting the indoor router to the power 
adapter and the computer. 

 

 
2. Open the browser on the phone or PC and log in to the CPE's web-based management page. 
Find the default IP address and password on the nameplate of the CPE. 
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3. Change the default Wi-Fi name, password, and login password as prompted. 

After the Wi-Fi name and password are changed, you will need to reconnect the phone or laptop to the CPE's Wi-Fi network 
again.  

4. Use the new password to log in to the web-based management page. 
5. On the home page, click Check location signal. 
 

 
 

6. Measure the signal strengths at the recommended installation positions following the page instructions, and find 
the location with the optimal signal strength. 

The CPE can be installed on a pole or wall, and must be within the 45-degree protection angle of the lightning rod. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°
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5 Install the CPE outdoors. 

The CPE can be installed on a pole or wall. Perform the corresponding steps based on the place where it will be 
installed. 
Method 1: Install the CPE on a pole  

 

 
Install the CPE vertically on the base. Make sure that the network cable hangs naturally around the network port. If the CPE is 

placed upside down or inclined, water may enter the CPE and damage it. The lowest point of the outdoor network cable cannot be 
the network port on the CPE or the place where the network cable routes indoors. Otherwise, water may enter into the CPE 
network port or the room indoors. 

 
 
 
 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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Method 2: Install the CPE on a wall 

 

 
Install the CPE vertically on the base. Make sure that the network cable hangs naturally around the network port. If the CPE is 

placed upside down or inclined, water may enter the CPE and damage it. The lowest point of the outdoor network cable cannot be 
the network port on the CPE or the place where the network cable routes indoors. Otherwise, water may enter into the CPE 
network port or the room indoors. 

6 Route the network cable through a window or wall. 

 

90°

1 2 3

4 5
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If you choose to route the network cable through a gap around the window, ensure that the window frame is protected by a 
soft rubber strip. Close the window slowly and gently to prevent the network cable from being damaged due to excessive pressure. 

7 Connect to an indoor router. 

 
After the CPE is successfully connected to the network, tighten the network cable cover. 

 
8 Access the Internet by connecting devices to the indoor router via Wi-Fi or a network cable. 
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FAQs 
1. Why am I unable to find the Wi-Fi network of the CPE? 

● If no device is connected to the Wi-Fi network of the CPE for two hours, the Wi-Fi will be automatically disabled. You can 
reactivate the Wi-Fi on the HUAWEI AI Life app or the web-based management page, or restart the CPE. 

● You may be too far away from the CPE. Move closer to the CPE and try connecting to the Wi-Fi again. 

2. Why is the Internet access rate low when I use the Wi-Fi of the outdoor CPE? 

The Wi-Fi network of the CPE is only for configuring the CPE. To access the Internet, connect to the Wi-Fi network of the indoor 
router. 
3. How do I restore the CPE to its factory settings? 

Connect the CPE to the power adapter and power on the power adapter. Wait until the indicator on the CPE lights up steadily. Press 
and hold the Reset button on the power adapter with a needle-shaped tool for more than 5 seconds until the indicator on the CPE 
flashes. After the CPE is restored to its factory settings, its configuration parameters are cleared. You will need to reconfigure the 
CPE. 

4. What should I do if the indicator doesn't turn on after the CPE is powered on? 

When the ambient temperature is lower than -30°C, the CPE needs to preheat for a period of time before working. At the temperature 
of -40°C, the preheating process takes about 10 minutes. If the ambient temperature of the CPE is low, wait for a while and then 
check whether the CPE works properly. 
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Safety information 
Copyright © Huawei 2020. All rights reserved. 
THIS DOCUMENT IS FOR INFORMATION PURPOSE ONLY, AND DOES NOT CONSTITUTE ANY KIND OF WARRANTIES. 

LTE is a trademark of ETSI. 

The 5G logo  of 3GPP is copyright and trademark protected. 
Wi-Fi®, the Wi-Fi CERTIFIED logo, and the Wi-Fi logo are trademarks of Wi-Fi Alliance. 

Privacy Policy 
To better understand how we use and protect your personal information, please read the Privacy Policy at http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
To understand how we use and protect your personal information on this device, open the web-based management page or HUAWEI AI Life app, access 
Statement about Huawei Mobile Broadband Devices and Privacy, and read our privacy policy. 

Software Update 
By continuing to use this device, you indicate that you have read and agree to the following content: 
In order to provide better service, this device will automatically obtain software update information from Huawei or your carrier after connecting to the 
Internet. This process will use mobile data, and requires access to your device's unique identifier (IMEI/SN) and the service provider network ID (PLMN) 
to check whether your device needs to be updated. 
This device supports the automatic update feature. Once enabled, the device will automatically download and install critical updates from Huawei or your 
carrier. The function is enabled by default, and can be disabled from the settings menu on the web-based management page. 

Safety information 
● Some wireless devices may affect the performance of hearing aids or pacemakers. Consult your service provider for more information. 
● Pacemaker manufacturers recommend that a minimum distance of 15 cm be maintained between a device and a pacemaker to prevent potential 

interference with the pacemaker. If using a pacemaker, hold the device on the side opposite the pacemaker and do not carry the device in your 
front pocket. 

● Ideal operating temperatures are -40℃ to +55℃. Ideal storage temperatures are -40℃ to +70℃. Extreme heat or cold may damage your device or 
accessories. 

● Keep the device and accessories in a well-ventilated and cool area away from direct sunlight. Do not enclose or cover your device with towels or 
other objects. Do not place the device in a container with poor heat dissipation, such as a box or bag.  

● Keep the device away from sources of heat and fire, such as a heater, microwave oven, stove, water heater, radiator, or candle. 
● The device should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm between the radiator and your body. 
● Using an unapproved or incompatible power adapter, charger or battery may cause fire, explosion or other hazards. 
● Choose only accessories approved for use with this model by the device manufacturer. The use of any other types of accessories may void the 

warranty, may violate local regulations and laws, and may be dangerous. Please contact your retailer for information about the availability of 
approved accessories in your area. 

● The power plug is intended to serve as a disconnect device. 
● For pluggable devices, the socket-outlet shall be installed near the devices and shall be easily accessible. 
● Ensure that the power adapter meets the requirements of Clause 2.5 in IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 and has been tested and approved 

according to national or local standards. 
Disposal and recycling information 

The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, battery, literature or packaging reminds you that all electronic products and batteries 
must be taken to separate waste collection points at the end of their working lives; they must not be disposed of in the normal waste 
stream with household garbage. It is the responsibility of the user to dispose of the equipment using a designated collection point or service 
for separate recycling of waste electrical and electronic equipment (WEEE) and batteries according to local laws. 
Proper collection and recycling of your equipment helps ensure electrical and electronic equipment (EEE) waste is recycled in a manner that 

conserves valuable materials and protects human health and the environment, improper handling, accidental breakage, damage, and/or improper 
recycling at the end of its life may be harmful for health and environment. For more information about where and how to drop off your EEE waste, 
please contact your local authorities, retailer or household waste disposal service or visit the website http://consumer.huawei.com/en/. 

Reduction of hazardous substances 
This device and any electrical accessories are compliant with local applicable rules on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment, such as EU REACH, RoHS and Batteries (where included) regulations, etc. For declarations of conformity about 
REACH and RoHS, please visit our web site http://consumer.huawei.com/certification. 

EU regulatory conformance 
Statement 
Hereby, Huawei Technologies Co., Ltd. declares that this device H312-371 is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions 
of Directive 2014/53/EU. 
The most recent and valid version of the DoC (Declaration of Conformity) can be viewed at http://consumer.huawei.com/certification. 
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This device may be operated in all member states of the EU. 
Observe national and local regulations where the device is used. 
This device may be restricted for use, depending on the local network. 

Restrictions in the 2.4 GHz band: 
Norway: This subsection does not apply for the geographical area within a radius of 20 km from the centre of Ny-Ålesund. 

ErP Product Information 
Huawei Technologies Co., Ltd. hereby declares that its products conform to the Energy-related Products Directive (ErP) 2009/125/EC.  
For detailed ErP information and the user manuals required by Commission Regulation, please visit: http://consumer.huawei.com/en/certification. 
Frequency Bands and Power 
(a) Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands may not be available in all countries or all areas. Please contact the local 
carrier for more details. 
(b) Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency bands in which the radio equipment operates: The maximum power for all bands is 
less than the highest limit value specified in the related Harmonized Standard. 
The frequency bands and transmitting power (radiated and/or conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as follows: LTE Band 
1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm. 

Accessories and Software Information 
Some accessories are optional in certain countries or regions. Optional accessories can be purchased from a licensed vendor as required. The following 
accessories are recommended: 
Adapters: HW-190126D1D  
The product software version is 10.0.2.1(H536SP4C00). Software updates will be released by the manufacturer to fix bugs or enhance functions after the 
product has been released. All software versions released by the manufacturer have been verified and are still compliant with the related rules. 
All RF parameters (for example, frequency range and output power) are not accessible to the user, and cannot be changed by the user. 
For the most recent information about accessories and software, please see the DoC (Declaration of Conformity) at 
http://consumer.huawei.com/certification. 
 
Please visit http://consumer.huawei.com/en/support/hotline for recently updated hotline and email address in your country or region. 
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Lista zawartości opakowania 

 
CPE 

 
 
 

 
Kabel sieciowy 

 
 

 

Zasilacz 

 

 
 

 
 

Kabel zasilacza 

 

 
 
 
Podstawa i regulowany 
pasek do mocowania 

do masztu 

 
 

Wkręt  

         
 

Kołek rozporowy  

  
 

Klucz 
imbusowy 

 
 
 

Etykieta 

 
 

 
 

 

Zalecamy umieszczenie etykiety na zasilaczu w celu zachowania domyślnego hasła i adresu IP. 

 
 

Narzędzia wymagane do instalacji urządzenia CPE na ścianie: 
 

 
Pisak 

 
 
 
 
 
 

Poziomica 

 
 

Młotek 

 
 
 

Wiertarka udarowa 
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Prezentacja produktu 

 
 

1 Osłona kabla sieciowego 2 Port sieciowy  
3 Gniazdo karty SIM 4 Przycisk Reset 
5 Wskaźnik sygnału 4G 6 Wskaźnik sygnału 5G 
7 Sprężyna uchwytu montażowego 8 Uchwyt montażowy 

 
Wskaźniki sygnału 

Wskaźnik sygnału 
5G/4G 

Światło 
ciągłe 

Zielony Siła sygnału: silny. 

Żółty Siła sygnału: średni. 

Czerwony Siła sygnału: słaby/trwa włączanie urządzenia. 

Miganie Żółty Przywracanie ustawień fabrycznych. 

Czerwony Nie wykryto karty SIM/brak sieci. 

 
Zasilacz 

 
1 Przycisk zasilania 2 Wskaźnik zasilania 3 Port LAN 
4 Przycisk Reset 5 Port WAN & POWER 6 Port ładowania 

1

2 3

5
6

4

8

7

1

2

3 5

4

6
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Reset
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Instalacja i konfiguracja 
Poniżej przedstawiono procedurę instalacji i konfiguracji urządzenia CPE. 

Krok Działanie 
1 Instalowanie karty SIM. 
2 Podłączanie kabla sieciowego. 
3 Podłączanie i włączanie zasilacza. 
4 Określanie położenia instalacji na podstawie siły wykrytego sygnału. 
5 Instalowanie urządzenia CPE w lokalizacji zewnętrznej. 
6 Prowadzenie kabla sieciowego przez okno lub ścianę. 
7 Łączenie urządzenia z routerem znajdującym się w lokalizacji wewnętrznej. 
8 Łączenie urządzeń z routerem znajdującym się w lokalizacji wewnętrznej za pośrednictwem 

sieci Wi-Fi lub kabla sieciowego w celu uzyskania dostępu do Internetu. 

 

1 Instalowanie karty SIM.  

 
2 Podłączanie kabla sieciowego. 

 
 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3 Podłączanie i włączanie zasilacza. 

Połącz zasilacz z urządzeniem CPE i źródłem zasilania. 

 
Włącz zasilacz. 

 
Urządzenie CPE zostanie automatycznie włączone i rozpocznie wyszukiwanie dostępnych sieci komórkowych. Jeśli 
wskaźnik jest w jednym z następujących stanów, oznacza to, że urządzenie CPE pomyślnie nawiązało połączenie z 
siecią. 

Wskaźnik sygnału 
5G/4G 

Światło 
ciągłe 

zielony/żółty/czerwony Siła sygnału: silny/średni/słaby 

 

4 Określanie położenia instalacji na podstawie siły wykrytego sygnału. 

Sprawdź siłę sygnału w różnych miejscach przy użyciu telefonu lub komputera. Wykonaj odpowiednie czynności w 
zależności od używanego urządzenia. 
W przypadku telefonu z systemem Android zapoznaj się z sekcją 4.1 Sprawdzanie siły sygnału przy użyciu 
telefonu z systemem Android.  
W przypadku telefonu iPhone/komputera zapoznaj się z sekcją 4.2 Sprawdzanie siły sygnału przy użyciu 
telefonu iPhone/komputera. 
 

LAN WAN&
POWER

LAN WAN&
POWER

Reset

Reset

LAN WAN&
POWER

Reset
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4.1 Sprawdzanie siły sygnału przy użyciu telefonu z systemem Android. 

1. Zeskanuj kod QR z tabliczki znamionowej, aby pobrać i zainstalować aplikację HUAWEI AI Life. 

 
2. Otwórz aplikację HUAWEI AI Life, zeskanuj kod QR z tabliczki znamionowej i nawiąż połączenie z siecią Wi-Fi 
urządzenia CPE. 

 
3. Wykonaj instrukcje wyświetlane w aplikacji, aby zmierzyć siłę sygnału w zalecanym położeniu instalacji, a 
następnie znajdź miejsce, w którym siła sygnału jest optymalna. 

Urządzenie CPE można zainstalować na ścianie lub maszcie, przy czym musi ono znajdować się w zasięgu 45-stopniowego 
kąta ochronnego piorunochronu. 

 

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

ME

Settings

Scan

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

Signal Detection

Detect record distribution

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent

Poor

45° 45°
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4.2 Sprawdzanie siły sygnału przy użyciu telefonu iPhone/komputera. 

1. Połącz telefon iPhone lub laptop z siecią Wi-Fi urządzenia CPE. 

 
Możesz też połączyć komputer z siecią urządzenia CPE za pośrednictwem routera znajdującego się w lokalizacji 
wewnętrznej, łącząc router z zasilaczem i komputerem. 

 
2. Otwórz przeglądarkę na telefonie lub komputerze i zaloguj się do strony zarządzania urządzeniem CPE. 
Znajdź domyślny adres IP i hasło na tabliczce znamionowej urządzenia CPE. 
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3. Postępując zgodnie z instrukcjami, zmień domyślną nazwę sieci Wi-Fi, hasło i hasło logowania. 

Po zmianie nazwy sieci Wi-Fi i hasła musisz ponownie połączyć telefon lub laptop z siecią Wi-Fi urządzenia CPE.  
4. Wpisz nowe hasło i zaloguj się do strony zarządzania urządzeniem. 
5. Na stronie głównej kliknij opcję Sprawdź sygnał lokalizacji (Check location signal). 
 

 
 

6. Wykonaj instrukcje wyświetlane na stronie, aby zmierzyć siłę sygnału w zalecanym położeniu instalacji, a następnie 
znajdź miejsce, w którym siła sygnału jest optymalna. 

Urządzenie CPE można zainstalować na ścianie lub maszcie, przy czym musi ono znajdować się w zasięgu 45-stopniowego kąta 
ochronnego piorunochronu. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°
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5 Instalowanie urządzenia CPE w lokalizacji zewnętrznej. 

Urządzenie CPE można instalować na ścianie lub maszcie. Wykonaj odpowiednie czynności w zależności od 
miejsca instalacji. 
Metoda 1: instalowanie urządzenia CPE na maszcie  

 

 
Zainstaluj urządzenie CPE pionowo na podstawie. Kabel sieciowy w pobliżu portu sieciowego nie może być naprężony. Jeśli 

urządzenie CPE zostanie nachylone lub umieszczone niewłaściwą stroną skierowaną ku górze, do wnętrza urządzenia CPE może 
wniknąć woda, co może spowodować jego uszkodzenie. Najniższy punkt odcinka kabla sieciowego przebiegającego w warunkach 
zewnętrznych nie może znajdować się na wysokości portu sieciowego urządzenia CPE ani w miejscu, w którym kabel zostaje 
wprowadzony do budynku. W przeciwnym razie do portu sieciowego urządzenia CPE lub do wnętrza budynku może przeniknąć 
woda. 
 
 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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Metoda 2: instalowanie urządzenia CPE na ścianie 

 

 
Zainstaluj urządzenie CPE pionowo na podstawie. Kabel sieciowy w pobliżu portu sieciowego nie może być naprężony. Jeśli 

urządzenie CPE zostanie nachylone lub umieszczone niewłaściwą stroną skierowaną ku górze, do wnętrza urządzenia CPE może 
wniknąć woda, co może spowodować jego uszkodzenie. Najniższy punkt odcinka kabla sieciowego przebiegającego w warunkach 
zewnętrznych nie może znajdować się na wysokości portu sieciowego urządzenia CPE ani w miejscu, w którym kabel zostaje 
wprowadzony do budynku. W przeciwnym razie do portu sieciowego urządzenia CPE lub do wnętrza budynku może przeniknąć 
woda. 

6 Prowadzenie kabla sieciowego przez okno lub ścianę. 
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4 5
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W przypadku prowadzenia kabla sieciowego przez szczelinę przy oknie zadbaj o zabezpieczenie ramy okiennej za pomocą 
miękkiej gumowej taśmy. Powoli i delikatnie zamknij okno, aby nie dociskać mocno kabla sieciowego i nie uszkodzić go. 
7 Łączenie urządzenia z routerem znajdującym się w lokalizacji wewnętrznej. 

 
Gdy urządzenie CPE nawiąże połączenie z siecią, dociśnij osłonę kabla sieciowego. 

 
8 Łączenie urządzeń z routerem znajdującym się w lokalizacji wewnętrznej za pośrednictwem 
sieci Wi-Fi lub kabla sieciowego w celu uzyskania dostępu do Internetu. 
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Najczęściej zadawane pytania 
1. Dlaczego nie można znaleźć sieci Wi-Fi urządzenia CPE? 

● Jeśli żadne urządzenie nie nawiąże połączenia z siecią Wi-Fi urządzenia CPE przez dwie godziny, sieć Wi-Fi jest automatycznie 
wyłączana. Sieć Wi-Fi można ponownie włączyć w aplikacji HUAWEI AI Life lub na stronie zarządzania. Można też w tym celu 
uruchomić ponownie urządzenie CPE. 

● Być może znajdujesz się w zbyt dużej odległości od urządzenia CPE. Zbliż się do urządzenia CPE i spróbuj ponownie nawiązać 
połączenie z siecią Wi-Fi. 

2. Dlaczego połączenie z Internetem jest powolne w przypadku używania sieci Wi-Fi urządzenia CPE 
znajdującego się w lokalizacji zewnętrznej? 

Sieć Wi-Fi urządzenia CPE służy tylko do konfigurowania urządzenia CPE. Aby uzyskać dostęp do Internetu, nawiąż połączenie z 
siecią Wi-Fi routera znajdującego się w lokalizacji wewnętrznej. 

3. Jak przywrócić ustawienia fabryczne urządzenia CPE? 

Podłącz urządzenie CPE do zasilacza i włącz zasilacz. Poczekaj, aż wskaźnik na urządzeniu CPE zacznie świecić światłem ciągłym. 
Za pomocą przedmiotu w kształcie igły wciśnij przycisk Reset na zasilaczu i przytrzymaj go przez ponad 5 sekund, aż wskaźnik na 
urządzeniu CPE zamiga. Przywrócenie ustawień fabrycznych urządzenia CPE powoduje wyczyszczenie parametrów konfiguracji. Z 
tego względu konieczne jest ponowne skonfigurowanie urządzenia CPE. 
4. Co zrobić, jeśli wskaźnik nie świeci po włączeniu urządzenia CPE? 

Jeśli temperatura otoczenia jest niższa niż -30°C, urządzenie CPE musi się nagrzać, co zajmuje trochę czasu. W temperaturze -40°C 
proces nagrzewania trwa około 10 minut. Jeśli temperatura otoczenia, w którym znajduje się urządzenie CPE jest niska, poczekaj 
chwilę, a następnie sprawdź, czy urządzenie CPE działa prawidłowo. 
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Bezpieczeństwo użycia 
Copyright © Huawei 2020. Wszelkie prawa zastrzeżone. 
NINIEJSZY DOKUMENT SŁUŻY WYŁĄCZNIE DO CELÓW INFORMACYJNYCH I NIE STANOWI ŻADNEJ GWARANCJI. 
LTE jest znakiem towarowym ETSI. 

Logo 5G projektu 3GPP jest objęte prawem autorskim i prawnie chronionym znakiem towarowym. 
Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED oraz logo Wi-Fi są znakami towarowymi Wi-Fi Alliance. 

Zasady ochrony prywatności 
Aby lepiej zrozumieć, w jaki sposób wykorzystujemy i chronimy Twoje dane osobowe, prosimy zapoznać się z dokumentem Zasady ochrony prywatności 
pod adresem http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
Aby dowiedzieć się, w jaki sposób wykorzystujemy i chronimy dane osobowe użytkownika w tym urządzeniu, otwórz stronę do zarządzania lub aplikację 
HUAWEI AI Life, wyświetl Oświadczenie o urządzeniach szerokopasmowych usług komórkowych i ochronie prywatności firmy Huawei, a następnie 
przeczytaj naszą politykę prywatności. 

Aktualizacja oprogramowania 
Dalsze korzystanie z tego urządzenia oznacza potwierdzenie zapoznania się z poniższymi postanowieniami oraz ich akceptację: 
W celu świadczenia lepszej usługi urządzenie będzie automatycznie uzyskiwało informacje o aktualizacji oprogramowania od Huawei oraz operatora po 
połączeniu z Internetem. Proces będzie wymagał użycia komórkowej transmisji danych oraz dostępu do identyfikatora unikatowego urządzenia 
(IMEI/numer seryjny) oraz identyfikatora sieciowego usługodawcy (PLMN), aby sprawdzić, czy aktualizacja urządzenia jest wymagana. 
To urządzenie obsługuje funkcję automatycznej aktualizacji. Po jej włączeniu urządzenie będzie automatycznie pobierać oraz instalować krytyczne 
aktualizacje udostępnione przez firmę Huawei lub operatora użytkownika. Funkcja jest domyślnie włączona. Można ją wyłączyć, korzystając z menu 
ustawień na stronie do zarządzania. 

Bezpieczeństwo użycia 

● Niektóre urządzenia bezprzewodowe mogą wpływać na działanie aparatów słuchowych lub rozruszników serca. Więcej informacji udzieli 
usługodawca. 

● Producenci rozruszników serca zalecają, aby odległość pomiędzy urządzeniem a rozrusznikiem wynosiła co najmniej 15 cm w celu wyeliminowania 
potencjalnych zakłóceń pracy rozrusznika. Jeśli używasz rozrusznika, używaj urządzenia po stronie przeciwnej względem rozrusznika i nie noś 
urządzenia w przedniej kieszeni. 

● Idealny zakres temperatur pracy urządzenia: od -40 °C do +55 °C. Idealny zakres temperature składowania: od -40 °C do +70 °C. Bardzo wysokie i 
bardzo niskie temperatury mogą uszkodzić urządzenie lub jego akcesoria. 

● Urządzenie i akcesoria przechowuj w dobrze wentylowanym i chłodnym pomieszczeniu, nie narażając ich na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych. Nie przykrywaj ani nie zasłaniaj urządzenia ręcznikami ani innymi przedmiotami. Nie umieszczaj urządzenia w pojemniku słabo 
rozpraszającym ciepło, takim jak pudełko czy torba. 

● Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła i ognia, takich jak grzejnik, kuchenka mikrofalowa, kuchenka gazowa, terma, bojler, kaloryfer lub 
świeca. 

● Urządzenie powinno być używane przy zachowaniu minimalnej odległości 20 cm pomiędzy elementem promieniującym a ciałem użytkownika. 

● Używanie niezatwierdzonego lub niezgodnego zasilacza, ładowarki lub baterii może spowodować pożar, eksplozję lub inne zagrożenia. 

● Wybieraj tylko akcesoria zatwierdzone do współpracy z tym modelem przez producenta urządzenia. Użycie innych typów akcesoriów może 
spowodować unieważnienie gwarancji, naruszać lokalne przepisy i być niebezpieczne. W celu uzyskania informacji o dostępności zatwierdzonych 
akcesoriów w danym regionie należy się skontaktować ze sprzedawcą. 

● Wtyczka zasilania pełni funkcję wyłącznika. 

● Gniazdo zasilające powinno znajdować się blisko podłączanego urządzenia i być łatwo dostępne. 

● Zasilacz musi spełniać wymagania Klauzuli 2.5 normy IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 oraz musi być przetestowany i dopuszczony do 
użytkowania zgodnie z normami krajowymi lub lokalnymi. 

Utylizacja i recykling odpadów 
Symbol przekreślonego kosza na etykiecie produktu, na baterii, w dokumentacji lub na opakowaniu przypomina o tym, że wszystkie 
urządzenia elektroniczne i baterie po zakończeniu eksploatacji muszą być oddane do wyspecjalizowanych punktów zbiórki i nie mogą być 
traktowane jako część zmieszanych odpadów komunalnych. Użytkownik sam ponosi odpowiedzialność za zdanie zużytego sprzętu w 
wyznaczonym miejscu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych oraz baterii w sposób przewidziany miejscowymi przepisami. 
Oddawanie zużytego sprzętu w przepisowych miejscach zbiórki jest ważnym elementem procesu utylizacji odpadów elektronicznych w 
sposób niestwarzający zagrożeń dla ludzkiego zdrowia I środowiska naturalnego, a przy tym pozwalający odzyskać cenne surowce. 

Nieprawidłowe obchodzenie się ze sprzętem elektronicznym, przypadkowe zepsucie, zniszczenie oraz nieprawidłowy recykling po zakończeniu 
eksploatacji sprzętu niosą wiele zagrożeń dla ludzkiego zdrowia i dla środowiska naturalnego. Więcej informacji na temat sposobów i miejsc zdawania 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego można uzyskać w miejscowych urzędach, w miejscowym przedsiębiorstwie utylizacji odpadów lub na 
stronie http://consumer.huawei.com/en/. 
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Ograniczanie użycia substancji niebezpiecznych 
To urządzenie i jego akcesoria elektryczne spełniają wymogi lokalnych przepisów o ograniczaniu użycia pewnych substancji niebezpiecznych w 
urządzeniach elektrycznych i elektronicznych, jak unijne dyrektywy REACH, RoHS i przepisy dotyczące baterii (jeśli dotyczy). Deklaracje zgodności z 
dyrektywami REACH i RoHS znajdują się na naszej stronie internetowej http://consumer.huawei.com/certification. 

Zgodność z przepisami UE 
Deklaracja 
Niniejszym firma Huawei Technologies Co., Ltd. oświadcza, że to urządzenie H312-371 jest zgodne z podstawowymi wymogami i odpowiednimi 
postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.  
Najbardziej aktualną i obowiązującą wersję deklaracji zgodności można znaleźć na stronie http://consumer.huawei.com/certification. 
Urządzenie zostało dopuszczone do użycia we wszystkich krajach członkowskich UE. 
Należy przestrzegać przepisów krajowych i lokalnych w miejscu użytkowania urządzenia. 
W zależności od sieci lokalnej użytkowanie urządzenia może podlegać ograniczeniom. 

Ograniczenia dotyczące transmisji w paśmie 2,4 GHz: 
Norwegia: Ten fragment nie dotyczy obszaru geograficznego w promieniu 20 km od centrum Ny-Ålesund. 

Informacje dotyczące produktów związanych z energią 
Huawei Technologies Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że produkty są zgodne z dyrektywą 2009/125/WE dotyczącą produktów związanych z energią (ErP). 
Szczegółowe informacje dotyczące dyrektywy ErP i instrukcji użytkownika wymaganych rozporządzeniem Komisji można uzyskać na stronie: 
http://consumer.huawei.com/en/certification. 

Pasma częstotliwości i zasilanie 
(a) Pasma częstotliwości, w których działa sprzęt radiowy: niektóre pasma mogą nie być dostępne we wszystkich krajach lub wszystkich obszarach. 
Więcej szczegółów można uzyskać od lokalnego operatora. 
(b) Maksymalna moc częstotliwości radiowej na pasmach częstotliwości, na których działa sprzęt radiowy: maksymalna moc dla wszystkich pasm jest 
niższa niż najwyższa wartość limitu podana w powiązanych normach zharmonizowanych. 
Pasma częstotliwości i znamionowe limity mocy przekazu (wypromieniowanej i/lub przewodzonej) 
stosuje się do tego sprzętu radiowego w następujący sposób: LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR 
NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm. 

Informacje o akcesoriach i oprogramowaniu 
Niektóre akcesoria są opcjonalne w pewnych krajach lub regionach. Akcesoria opcjonalne można zakupić od licencjonowanego dostawcy zgodnie z 
potrzebami. Zalecane są następujące akcesoria: 
Adaptery: HW-190126D1D 
Wersja oprogramowania produktu to 10.0.2.1(H536SP4C00). Producent wydaje aktualizacje oprogramowania w celu naprawy błędów lub poprawienia 
funkcjonalności po wprowadzeniu produktu na rynek. Wszystkie wersje oprogramowania wydane przez producenta zostały zweryfikowane i są nadal 
zgodne z właściwymi przepisami. 
Żadne parametry częstotliwości radiowej (na przykład zakres częstotliwości i moc wyjściowa) nie są dostępne dla użytkownika i nie mogą być przez 
niego zmieniane. 
Najaktualniejsze informacje o akcesoriach i oprogramowaniu podane są w deklaracji zgodności na stronie http://consumer.huawei.com/certification. 
 
Aktualne dane teleadresowe i adres e-mail w wybranym kraju lub regionie zawiera strona http://consumer.huawei.com/en/support/hotline. 
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Förpackningsinnehåll 

 
CPE 

 
 
 

 
Nätverkskabel 

 
 

 
Nätadapter 

 

 
 

 
 

Nätadapterkabel 

 

 
 
 

Bas och justerbar 
mastklämma 

  
 

Skruv  

 
 

Expansionsankare 
 

 Insexnyckel

 
 

 
Etikett 

 
 
 
 
 
 

Vi rekommenderar att du fäster etiketten på nätadaptern för att inte förlora standardlösenordet och standard-IP-adressen. 

 
 
Verktyg för att installera CPE:n på väggen: 
 

 
 Penna 

 

 
 
 
 
 
 

Vattenpass 

 
 

Hammare 

 
 
 

Borrhammare 

LAN WAN&
POWER

Reset

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

LAN WAN&
POWER

Reset Reset



 

28 

Produktöversikt 

 

 
 

1 Panel för nätverkskabeln 2 Nätverksport  
3 SIM-kortsfack 4 Reset-knapp 
5 4G-signalindikator 6 5G-signalindikator 
7 Monteringskonsolens spärr 8 Monteringskonsol 

 
Signalindikatorer 

5G-/4G-
signalindikator 

Lyser konstant Grön Signalstyrka: Stark. 
Gul Signalstyrka: Medel. 
Röd Signalstyrka: Svag/Enheten startas upp. 

Blinkar Gul Återställer till fabriksinställningarna. 
Röd SIM-kortdetekteringsfel/Inget nätverk tillgängligt. 

 
Nätadapter 

 
1 Strömknapp 2 Strömindikator 3 LAN-port 
4 Reset-knapp 5 WAN- & POWER-port 6 Laddningsuttag 

1

2 3

5
6

4

8

7
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3 5
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POWER

Reset
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Installation och konfiguration 
Installera och konfigurera CPE:n enligt följande. 

Steg Åtgärd 
1 Installera SIM-kortet. 
2 Anslut nätverkskabeln. 
3 Anslut och starta nätadaptern. 
4 Fastställ installationspositionen baserat på den detekterade signalstyrkan. 
5 Installera CPE:n utomhus. 
6 Dra nätverkskabeln genom ett fönster eller en vägg. 
7 Anslut till en inomhusrouter. 
8 Få åtkomst till internet genom att ansluta enheter till inomhusroutern via Wi-Fi eller en 

nätverkskabel. 

 

1. Installera SIM-kortet  

 
2. Sätt i nätverkskabeln 

 

 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3. Ansluta och starta nätadaptern 

Anslut nätadaptern till CPE:n och eluttaget. 

 
Starta nätadaptern. 

 
 

CPE:n startar automatiskt och söker efter tillgängliga mobilnätverk. Om indikatorns statuslampa tänds på något 
av följande sätt indikerar det att CPE:n har anslutits till nätverket. 

5G-/4G-signalindikator Lyser konstant Grön/Gul/Röd Signalstyrka: Stark/Medel/Svag 

 

4. Fastställ installationspositionen baserat på den detekterade signalstyrkan 

Testa signalstyrkan på olika platser med en telefon eller dator. Utför motsvarande steg beroende på vilken enhet 
du använder. 
För Android-telefoner, se avsnitt 4.1 Testa signalstyrkan med en Android-telefon.  
För iPhone/datorer, se avsnitt 4.2 Testa signalstyrkan med en iPhone/dator. 
 
 
 

LAN WAN&
POWER

LAN WAN&
POWER

Reset

Reset

LAN WAN&
POWER

Reset
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4.1 Testa signalstyrkan med en Android-telefon 

1. Skanna QR-koden på namnskylten för att ladda ned och installera HUAWEI AI Life-appen. 

 
2. Öppna HUAWEI AI Life-appen, skanna QR-koden på namnskylten och anslut till CPE:ns Wi-Fi-nätverk. 

 
3. Mät signalstyrkan på de rekommenderade installationspositionerna enligt appinstruktionerna för att hitta 
platsen med optimal signalstyrka. 

CPE:n kan installeras på en mast eller en vägg och måste vara inom en skyddsvinkel på 45 grader från åskledaren. 
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xxxxxxxxxxxxxxx
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xxxxxxxxxxxxxxx
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Signal Detection
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Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent

Poor

45° 45°
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4.2 Testa signalstyrkan med en iPhone/dator 

1. Anslut din iPhone eller bärbara dator till CPE:ns Wi-Fi-nätverk. 

 
Eller anslut en dator till CPE:ns nätverk via en inomhusrouter genom att ansluta inomhusroutern till nätadaptern 
och datorn. 

 
2. Öppna webbläsaren på telefonen eller datorn och logga in på CPE:ns webbaserade hanteringssida. 
Hitta standard-IP-adressen och standardlösenordet på CPE:ns namnskylt. 
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3. Ändra standard-Wi-Fi-namnet, standardlösenordet och standardinloggningslösenordet när du uppmanas göra det. 

När Wi-Fi-namnet och lösenordet har ändrats måste du ansluta telefonen eller den bärbara datorn till CPE:ns Wi-Fi-nätverk 
igen.  

4. Använd det nya lösenordet och logga in på den webbaserade hanteringssidan. 
5. Klicka på Kontrollera platssignal (Check location signal) på startsidan. 
 

 
 
6. Mät signalstyrkan på de rekommenderade installationspositionerna enligt instruktionerna på webbsidan för att 
hitta platsen med optimal signalstyrka. 

CPE:n kan installeras på en mast eller en vägg och måste vara inom en skyddsvinkel på 45 grader från åskledaren. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°



 

34 

5. Installera CPE:n utomhus 

CPE:n kan installeras på en mast eller en vägg. Utför motsvarande steg baserat på platsen där den ska installeras. 
Metod 1: Installera CPE:n på en mast  

 

 
Installera CPE:n vertikalt på basen. Kontrollera att nätverkskabeln hänger naturligt runt nätverksporten. Om CPE:n placeras 

upp och ned eller lutande kan vatten komma in i CPE:n och skada den. Den lägsta punkten för utomhusnätverkskabeln får inte 
vara nätverksporten på CPE:n eller platsen där nätverkskabeln dras inomhus. I så fall kan vatten komma in i CPE-nätverksporten 
eller i rummet inomhus. 

 
 
 
 
 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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Metod 2: Installera CPE:n på en vägg 

 

 
Installera CPE:n vertikalt på basen. Kontrollera att nätverkskabeln hänger naturligt runt nätverksporten. Om CPE:n placeras 

upp och ned eller lutande kan vatten komma in i CPE:n och skada den. Den lägsta punkten för utomhusnätverkskabeln får inte 
vara nätverksporten på CPE:n eller platsen där nätverkskabeln dras inomhus. I så fall kan vatten komma in i CPE-nätverksporten 
eller i rummet inomhus. 

6. Dra nätverkskabeln genom ett fönster eller en vägg 

 

90°

1 2 3

4 5
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Om du väljer att dra nätverkskabeln genom ett hål runt fönstret ska du se till att fönsterkarmen skyddas av en mjuk 
gummilist. Stäng fönstret långsamt och försiktigt för att förhindra att nätverkskabeln skadas på grund av för högt tryck. 

7. Anslut till en inomhusrouter 

 
När CPE:n har anslutits till nätverket ska du dra åt nätverkkabelns panel. 

 
8. Få åtkomst till internet genom att ansluta enheter till inomhusroutern via Wi-Fi eller en 
nätverkskabel 
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Frågor och svar 
1. Varför kan jag inte hitta CPE:ns Wi-Fi-nätverk? 

● Om ingen enhet är ansluten till CPE:ns Wi-Fi-nätverk under två timmar avaktiveras Wi-Fi automatiskt. Du kan aktivera Wi-Fi 
igen i HUAWEI AI Life-appen eller på den webbaserade hanteringssidan eller genom att starta om CPE:n. 

● Du kanske är för långt borta från CPE:n. Gå närmare CPE:n och försök ansluta till Wi-Fi igen. 

2. Varför är internethastigheten låg när jag använder Wi-Fi för utomhus-CPE? 

Wi-Fi-nätverket för CPE:n är endast för att konfigurera CPE:n. För åtkomst till internet ska du ansluta till inomhusrouterns Wi-Fi-
nätverk. 
3. Hur återställer jag CPE:n till fabriksinställningarna? 

Anslut CPE:n till nätadaptern och starta nätadaptern. Vänta tills indikatorn på CPE:n lyser stadigt. Håll Reset-knappen på nätadaptern 
intryckt med ett nålformat verktyg i mer än 5 sekunder tills indikatorn på CPE:n blinkar. När CPE:n återställs till fabriksinställningarna 
rensas konfigurationsparametrarna. Du måste konfigurera CPE:n igen. 

4. Vad ska jag göra om indikatorn inte tänds när CPE:n har slagits på? 

När omgivningstemperaturen är lägre än –30 °C måste CPE:n förvärmas under en tid innan den används. Vid  
–40 °C tar förvärmningsprocessen cirka 10 minuter. Om omgivningstemperaturen för CPE:n är låg ska du vänta ett tag och sedan 
kontrollera om CPE:n fungerar korrekt. 
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Säkerhetsinformation 
Upphovsrätt © Huawei 2020. Med ensamrätt. 
DET HÄR DOKUMENTET ANVÄNDS ENDAST I INFORMATIONSSYFTE OCH UTGÖR INGEN GARANTI AV NÅGOT SLAG. 
LTE är ett varumärke som tillhör ETSI. 

3GPP:s 5G-logotyp är upphovsrätts- och varumärkesskyddad. 
Wi-Fi®, logotypen Wi-Fi CERTIFIED och logotypen Wi-Fi är varumärken som tillhör Wi-Fi Alliance. 

Sekretesspolicy 
För att du bättre ska förstå hur du ska skydda din personliga information ska du läsa sekretesspolicyn på http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
För att förstå hur vi använder och skyddar dina personuppgifter på den här enheten öppnar du den webbaserade hanteringssidan eller appen HUAWEI 
AI Life, öppnar Meddelande om Huaweis enheter med mobilt bredband och sekretess och läser vår sekretesspolicy. 

Programuppdatering 
Genom att fortsätta att använda den här enheten anger du att du har läst och godkänt följande innehåll: 
Som en förbättrad service hämtar enheten automatiskt information om programuppdateringar från Huawei eller din operatör när du är ansluten till 
Internet. Den processen förbrukar mobildata och kräver åtkomst till enhetens unika ID (IMEI/SN) samt tjänsteleverantörens nätverks-ID (PLMN) för att 
kontrollera om enheten behöver uppdateras. 
Enheten har stöd för funktionen med automatisk uppdatering. När den har aktiverats laddar enheten automatiskt ned och installerar kritiska 
uppdateringar från Huawei eller din operatör. Funktionen är aktiv som standard och kan avaktiveras från inställningsmenyn på den webbaserade 
hanteringssidan. 

Säkerhetsinformation 

● Viss trådlös utrustning kan påverka funktionen hos hörapparater eller pacemakers. Fråga din tjänsteleverantör om du behöver mer information. 

● Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta avstånd på 15 cm mellan enheten och pacemakern för att eventuell interferens med pacemakern 
inte ska uppstå. Om du använder en pacemaker bör du hålla enheten på motsatt sida i förhållande till pacemakern och inte bära enheten i 
bröstfickan. 

● Idealisk drifttemperatur är -40 °C till +55 °C. Idealisk förvaringstemperatur är -40 °C till +70 °C. Extrem värme eller kyla kan skada enheten eller 
tillbehören. 

● Placera enheten och tillbehören i ett välventilerat och svalt utrymme där de inte utsätts för direct solljus. Lägg inte handdukar eller andra föremål 
kring eller på enheten. Placera inte enheten i en behållare som inte släpper igenom värme, till exempel en kartong eller påse. 

● Håll enheten borta från värme- och brandkällor, exempelvis kaminer, mikrovågsugnar, spisar, varmvattenberedare, element och stearinljus. 

● Enheten ska installeras och användas med ett avstånd på minst 20 cm mellan strålningskällan och kroppen. 

● Användning av ej godkända eller inkompatibla nätadaptrar, laddare eller batterier kan orsaka brand eller explosion eller medföra andra risker. 

● Välj endast tillbehör som enhetens tillverkare rekommenderar för den här modellen. Användning av andra typer av tillbehör kan göra att garantin 
inte längre gäller, strida mot lagar och föreskrifter och vara farligt. Kontakta återförsäljaren för information om var godkända tillbehör finns att 
köpa i ditt område. 

● Elkontakten är avsedd att fungera som bortkopplingsanordning. 

● Om enheten ska anslutas till ett eluttag bör detta finnas i närheten och vara lättåtkomligt. 

● Se till att nätadaptern uppfyller kraven i paragraf 2.5 i IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 och att den har testats och godkänts enligt nationella 
och lokala standarder. 

Information om avfallshantering och återvinning 
Den överkorsade symbolen med en hjulförsedd soptunna på din produkt, batteri, dokument eller förpackning är en påminnelse om att alla 
elektroniska produkter och batterier måste tas till särskilda sopstationer för miljöfarligt avfall när de kasseras. De får inte slängas 
tillsammans med hushållssopor. Det är användarens ansvar att lämna kasserad utrustning till särskilda insamlingsstationer eller tjänster för 
separat återvinning av avfall bestående av elektrisk eller elektronisk utrustning och batterier enligt nationell lagstiftning. 
Korrekt insamling och återvinning av din utrustning bidrar till att elektroniskt och elektriskt avfall återvinns på ett sätt som bevarar 

värdefulla material och skyddar människors hälsa och miljön.  
Felaktig hantering, sönderslagning av olyckshändelse, skador och/eller felaktig återvinning efter brukstidens slut kan skada hälsa och miljö. Kontakta 
kommunen eller återförsäljaren om du behöver mer information om var och hur du ska lämna ditt elektriska eller elektroniska avfall, eller besök 
webbplatsen http://consumer.huawei.com/en/. 
Minskning av farliga ämnen 
Denna enhet och eventuella elektriska tillbehör överensstämmer med lokala tillämpliga bestämmelser om begränsning av farliga ämnen i elektrisk och 
elektronisk utrustning, t.ex. EU:s förordningar om registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier (Reach), om begränsning av 
farliga ämnen och om batterier (om sådana ingår) etc. Försäkran om överensstämmelse med Reach och förordningen om begränsning av farliga ämnen 
finns på vår webbplats http://consumer.huawei.com/certification. 
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Överensstämmelse med EU-krav 
Försäkran 
Härmed försäkrar Huawei Technologies Co., Ltd. att denna enhet H312-371 överensstämmer med de grundläggande kraven och andra relevanta 
föreskrifter i direktiv 2014/53/EU. 
Den senaste och giltiga versionen av DoC (Declaration of Conformity/deklaration om överensstämmelse) kan ses på 
http://consumer.huawei.com/certification. 
Enheten får användas i alla EU-medlemsstater. 
Följ nationella och lokala föreskrifter som gäller på den plats där enheten används. 
Användningen av enheten kan vara begränsad, beroende på det lokala nätverket. 

Begränsningar i 2,4 GHz-bandet: 
Norge: Detta underavsnitt gäller inte för det geografiska området inom en radie på 20 km från Ny-Ålesunds centrum. 

ErP-produktinformation 
Huawei Technologies Co., Ltd. intygar härmed att den här produkten uppfyller rådets direktiv 2009/125/EG om energirelaterade produkter (ErP). 
Detaljerad information om ErP och användarhandböcker som krävs enligt kommissionens förordning finns på: 
http://consumer.huawei.com/en/certification. 

Frekvensband och ström 
(a) Frekvensband som radioutrustningen använder: Vissa band kanske inte är tillgängliga i alla länder eller alla områden. Kontakta din lokala operatör 
för mer information. 
(b) Högsta radiofrekvenseffekten som sänds i frekvensbanden där radioutrustningen används: Maximal effekt för alla band är mindre än det högsta 
gränsvärdet som anges i den relaterade harmoniserade standarden. 
Frekvensbandens och sändareffektens (strålad och/eller ledd) nominella gränser som gäller för denna radioutrustning är följande: LTE Band 
1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm. 

Information om tillbehör och programvara 
Några av tillbehören är tillval i vissa länder eller regioner. Tillbehör som tillval kan inhandlas från en licensierad återförsäljare enligt önskemål. Följande 
tillbehör kan rekommenderas: 
Adaptrar: HW-190126D1D  
Produktens programvaruversion är 10.0.2.1(H536SP4C00). Programuppdateringar släpps av tillverkaren för att rätta fel eller förbättra funktioner efter 
det att produkten har släppts. Alla programversioner som släpptes av tillverkaren har kontrollerats och är fortfarande kompatibla med tillhörande regler. 
Alla RF-parametrar (till exempel frekvensområde och uteffekten) är inte tillgängliga för användaren och kan inte ändras av användaren. 
För den senaste informationen om tillbehör och programvara ska du se DoC (försäkran om överensstämmelse) på 
http://consumer.huawei.com/certification. 
 
På http://consumer.huawei.com/en/support/hotline finns den senaste informationen om vilka servicetelefonnummer och e-postadresser som gäller för 
ditt land eller din region. 
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Pakkens indhold 

 
CPE 

 
 
 

 
Netværkskabel 

 

 
 
 
 

Strømadapter

 

 
 

 
 

Strømadapterkabel 

 

 
 
 
Bund og justerbar rem 

til stolper 
 

 
 

Skrue  

 
 

Rawpluks  

 
 

Unbrakonøgle 

 
 

 
Etiket 

 
 
 
 

 

Det anbefales, at etiketten sættes på strømadapteren for at beholde standardadgangskoden og IP-adressen. 
 

 
Værktøj til vægmontering af CPE: 
 

 
Pen 

 
 
 

 
 

Vaterpas 

 
 

Hammer 

 
 
 

Slagboremaskine 
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Produktoversigt 

 
 

1 Dæksel til netværkskabel 2 Netværksport  
3 Åbning til SIM-kort 4 Knappen Reset 
5 Indikator for 4G-signal 6 Indikator for 5G-signal 
7 Fjeder til monteringsbeslag 8 Monteringsbeslag 

 
Signalindikatorer 

Indikator for 
5G/4G-signal 

Lyser Grøn Signalstyrke: Stærk. 
Gul Signalstyrke: Mellem. 
Rød Signalstyrke: Svag/Der tændes for enheden. 

Blinker Gul Gendannelse af fabriksindstillinger 
Rød Registrering af fejl med SIM-kort/Intet tilgængeligt 

netværk. 

 
Strømadapter 

 
1 Tænd/sluk-knap 2 Strømindikator 3 LAN-port 
4 Knappen Reset 5 WAN & POWER-port 6 Opladningsport 

1

2 3

5
6

4

8

7

1

2

3 5

4

6
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Installation og konfiguration 
Installér og konfigurér CPE'en på følgende måde. 

Trin Handling 
1 Indsæt SIM-kortet. 
2 Isæt netværkskablet. 
3 Tilslut og tænd for strømadapteren. 
4 Fastslå monteringsstedet ud fra den registrerede signalstyrke. 
5 Montér CPE'en udendørs. 
6 Før netværkskablet gennem et vindue eller en mur. 
7 Opret forbindelse til en indendørs router. 
8 Få internetadgang ved at slutte enheder til den indendørs router via Wi-Fi eller et 

netværkskabel. 

 

1 Indsæt SIM kortet.  

 
2. Isæt netværkskablet. 

 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3. Tilslut og tænd for strømadapteren. 

Slut strømadapteren til CPE'en og strømforsyningen. 

 
Tænd for strømadapteren. 

 
CPE'en vil automatisk tænde og søge efter tilgængelige mobilnetværk. Hvis indikatorstatussen lyser på nogen af 
følgende måder, er det tegn på, at CPE'en har oprettet forbindelse til netværket. 

Indikator for 5G/4G-signal Lyser Grøn/gul/rød Signalstyrke: Stærk/mellem/svag 

 

4. Fastslå monteringsstedet ud fra den registrerede signalstyrke. 

Test signalstyrken på forskellige steder ved hjælp af en telefon eller pc. Udfør de tilsvarende trin ud fra den enhed, 
der anvendes. 
For Android-telefoner henvises til afsnit 4.1 Test signalstyrken med en Android-telefon. 
For iPhones/pc'er henvises til afsnit 4.2 Test signalstyrken med en iPhone/pc. 
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Reset

Reset
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Reset
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4.1. Test signalstyrken med en Android-telefon. 

1. Scan QR-koden på navnepladen for at downloade og installere HUAWEI AI Life-appen. 

 
2. Åbn HUAWEI AI Life-appen, scan QR-koden på navnepladen, og opret forbindelse til CPE'ens Wi-Fi-netværk. 

 
3. Mål signalstyrkerne på de anbefalede monteringssteder i henhold til vejledningen i appen, og find stedet med 
den optimale signalstyrke. 

CPE'en kan monteres på en stolpe eller en mur, og den skal være inden for lynaflederens 45 graders beskyttelsesvinkel. 
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Signal Detection

Detect record distribution

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent

Poor

45° 45°
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4.2. Test signalstyrken med en iPhone/pc. 

1. Kobl iPhonen eller laptoppen på CPE'ens Wi-Fi-netværk. 

 
Eller kobl en computer på CPE'ens netværk via en indendørs router ved at slutte den indendørs router til 
strømadapteren og computeren. 

 
2. Åbn browseren på telefonen eller pc'en, og log ind på CPE'ens webbaserede administrationsside. 
Find standard IP-adressen og adgangskoden på CPE'ens navneplade. 
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3. Redigér det standardindstillede Wi-Fi-navn, -adgangskode og loginadgangskode, når der bedes om det. 

Når Wi-Fi-navnet og -adgangskoden er blevet ændret, skal telefonen eller laptoppen atter kobles på CPE'ens Wi-Fi-netværk.  
4. Brug den nye adgangskode til at logge ind på den webbaserede administrationsside. 
5. Klik på Tjek signalet på stedet (Check location signal) på startsiden. 
 

 
 
6. Mål signalstyrkerne på de anbefalede monteringssteder ved at følge vejledningen på siden, og find stedet med 
den optimale signalstyrke. 

CPE'en kan monteres på en stolpe eller en mur, og den skal være inden for lynaflederens 45 graders beskyttelsesvinkel. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°
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5. Montér CPE'en udendørs. 

CPE'en kan monteres på en stolpe eller en mur. Udfør de tilsvarende trin afhængigt af det sted, hvor den skal 
monteres. 
Metode 1: Montér CPE'en på en stolpe.  

 

 
Montér CPE'en lodret på bunden. Sørg for, at netværkskablet hænger naturligt omkring netværksporten. Hvis CPE'en placeres 

på hovedet eller skævt, kan der trænge vand ind i CPE'en og beskadige den. Det nederste punkt på det udendørs netværkskabel 
kan ikke være netværksporten på CPE'en eller det sted, hvor netværkskablet føres indendørs. Ellers kan der trænge vand ind i CPE-
netværksporten eller det indendørs rum. 
 

 
 
 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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Metode 2: Montér CPE'en på en mur 

 

 
Montér CPE'en lodret på bunden. Sørg for, at netværkskablet hænger naturligt omkring netværksporten. Hvis CPE'en placeres 

på hovedet eller skævt, kan der trænge vand ind i CPE'en og beskadige den. Det nederste punkt på det udendørs netværkskabel 
kan ikke være netværksporten på CPE'en eller det sted, hvor netværkskablet føres indendørs. Ellers kan der trænge vand ind i CPE-
netværksporten eller det indendørs rum. 
6. Før netværkskablet gennem et vindue eller en mur. 

 

90°

1 2 3

4 5
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Hvis det vælges at føre netværkskablet gennem et hul ved vinduet, skal det sikres, at vinduesrammen bliver beskyttet af en 
blød gummistrimmel. Luk vinduet langsomt og forsigtigt for at forhindre netværkskablet i at blive beskadiget som følge af et 
overdrevet tryk. 

7. Opret forbindelse til en indendørs router. 

 
Når CPE'en har oprettet forbindelse til netværket, skal dækslet til netværkskablet strammes. 

 
8. Opret adgang til internettet ved at slutte enheder til den indendørs router via Wi-Fi eller et 
netværkskabel. 
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Ofte stillede spørgsmål 
1. Hvorfor kan jeg ikke finde CPE'ens Wi-Fi-netværk? 

● Hvis der ikke er sluttet nogen enhed til CPE'ens Wi-Fi-netværk i to timer, bliver Wi-Fi automatisk slået fra. Wi-Fi kan 
genaktiveres på HUAWEI AI Life-appen eller den webbaserede administrationsside eller ved at genstarte CPE'en. 

● Du er muligvis for langt væk fra CPE'en. Bevæg dig tættere på CPE'en, og forsøg atter at oprette forbindelse til Wi-Fi. 

2. Hvorfor er adgangshastigheden til internettet lav, når jeg bruger den udendørs CPE's  

Wi-Fi? 

CPE'ens Wi-Fi-netværk er kun beregnet til konfiguration af CPE'en. Opret forbindelse til den indendørs routers Wi-Fi-netværk for at 
få adgang til internettet. 

3. Hvordan gendanner jeg CPE'ens fabriksindstillinger? 

Slut CPE'en til strømadapteren, og tænd for strømadapteren. Vent, til indikatoren på CPE'en lyser. Tryk og hold knappen Reset 
nede i mere end 5 sekunder med et nåleformet værktøj for at tænde for strømadapteren, indtil indikatoren på CPE blinker. Når 
CPE'ens fabriksindstillinger er gendannet, er dens konfigurationsparametre blevet slettet. Du skal konfigurere CPE'en igen. 

4. Hvad skal jeg gøre, hvis indikatoren ikke lyser, når der tændes for CPE'en? 

Hvis omgivelsestemperaturen er under -30 °C, skal CPE'en forvarmes i et stykke tid, inden den fungerer. Ved en temperatur på -
40 °C tager forvarmningsprocessen ca. 10 minutter. Hvis CPE'ens omgivelsestemperatur er lav, skal du vente et stykke tid og 
derefter kontrollere, om CPE'en fungerer korrekt. 
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Sikkerhedsoplysninger 
Copyright © Huawei 2020. Alle rettigheder forbeholdes. 
DETTE DOKUMENT ER KUN TIL INFORMATION OG UDGØR INGEN FORM FOR GARANTI. 
LTE er et varemærke, der tilhører ETSI. 

5G-logoet fra 3GPP er ophavsrets- og varemærkebeskyttet. 
Wi-Fi®, det CERTIFICEREDE Wi-Fi-logo og Wi-Fi-logoet er varemærker tilhørende Wi-Fi Alliance. 

Politik for beskyttelse af personlige oplysninger 
For bedre at forstå hvordan vi bruger og beskytter dine personlige oplysninger, læs vores Politik for beskyttelse af personlige oplysninger på 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
For at forstå, hvordan vi bruger og beskytter dine personlige oplysninger på denne enhed, skal du åbne den webbaserede administrationsside eller 
HUAWEI AI Life-appen, tilgå Erklæring om Huawei Mobilbredbåndsenheder og personlige oplysninger og læse vores politik om personlige oplysninger. 

Softwareopdatering 
Ved fortsat at bruge denne enhed indikerer du, at have læst og at have erklæret dig enig i følgende indhold: 
For at opnå en bedre tjeneste vil denne enhed automatisk indhente oplysninger om softwareopdatering fra Huawei eller dit mobilselskab efter tilslutning 
til internettet. Denne proces vil bruge mobildata, og kræver adgang til din enheds unikke identifikator (IMEI/SN) og din tjenesteudbyders netværks-id 
(PLMN), for at kontrollere om din enhed har behov for opdatering. 
Denne enhed understøtter den automatiske opdateringsfunktion. Når den er aktiveret, vil enheden automatisk downloade og installere kritiske 
opdateringer fra Huawei eller dit teleselskab. Denne funktion er aktiveret som standard og kan deaktiveres fra indstillingsmenuen på den webbaserede 
administrationsside. 

Sikkerhedsoplysninger 

● Nogle trådløse enheder kan påvirke høreapparaters funktion eller pacemakere. Kontakt din tjenesteudbyder for at få flere oplysninger. 

● Producenter af pacemakere anbefaler en minimumsgrænse på 15 cm mellem enheden og en pacemaker for at undgå eventuel interferens med 
pacemakeren. Hold enheden på den modsatte side af pacemakeren, hvis en pacemaker anvendes, og læg ikke enheden i forlommen. 

● Den ideelle driftstemperatur er -40 °C til +55 °C. Den ideelle opbevaringstemperatur er -40 °C til +70 °C. Ekstrem varme eller kulde kan beskadige 
enheden eller tilbehør. 

● Opbevar enheden og tilbehøret på et godt ventileret sted uden direkte sollys. Enheden må ikke omsluttes eller tildækkes med håndklæder eller 
andre genstande. Anbring ikke enheden i en beholder med dårlig varmeafledning, f.eks. en kasse eller pose. 

● Hold enheden væk fra varmekilder og åben ild, f.eks. et varmeapparat, mikrobølgeovn, komfur, vandvarmer, radiator eller stearinlys. 

● Enheden skal installeres og betjenes med mindst 20 cm afstand mellem antennen og din krop. 

● Brug af en ikke-godkendt eller ikke-kompatibel strømadapter, oplader eller batteri kan forårsage brand, eksplosion eller andre farer. 

● Vælg kun tilbehør, der er godkendt af enhedens producent til brug med denne model. Brug af andre typer tilbehør kan gøre garantien ugyldig, 
være i strid med lokale regler og love og være farligt. Kontakt venligst forhandleren for at få oplysninger om tilbehør i dit område. 

● Strømstikket er beregnet til at virke som en afbryder. 

● For enheder til stikkontakter skal kontakten være monteret nær enhederne og være let tilgængelige. 

● Sørg for, at strømladeren overholder kravene i paragraf 2.5 i IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1, og er blevet afprøvet og godkendt i henhold til 
nationale og lokale standarder. 

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug 
Det overstregede symbol for affaldsspand på produkt, batteri, informationsmateriale eller emballage minder dig om, at alle elektroniske 
produkter og batterier skal afleveres på separate affaldsindsamlingssteder ved afslutningen af deres brugstid. De må ikke bortskaffes 
sammen med det almindelige husholdningsaffald. Det er brugerens ansvar at bortskaffe udstyret på et dertil udpeget indsamlingssted eller 
en tjeneste med henblik på særskilt genvinding af kasseret elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og batterier i henhold til den lokale 
lovgivning. 

Korrekt indsamling og genvinding af udstyret hjælper med at sikre, at EEE-affald genvindes på en måde, som bevarer værdifulde materialer og beskytter 
menneskers sundhed og miljøet. Forkert håndtering, utilsigtet brud, skader og/eller forkert genvinding ved afslutningen af dets levetid kan være 
skadeligt for sundheden og miljøet. For flere oplysninger om, hvor og hvordan du afleverer dit EEE-affald, bedes du kontakte de lokale myndigheder, 
forhandleren eller renovationsvæsenet, eller besøge webstedet http://consumer.huawei.com/en/. 

Reduktion af sundhedsfarligt indhold 
Denne enhed og eventuelt elektrisk tilbehør er i overensstemmelse med gældende lokale regler for begrænsning af brugen af visse farlige stoffer i 
elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EU REACH, RoHS og bestemmelser for batterier (hvor det er inkluderet), osv. Vedrørende 
overensstemmelseserklæringer for REACH og RoHS bedes du besøge vores websted http://consumer.huawei.com/certification. 

Overensstemmelse med EU-lovgivning 
Erklæring 
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Huawei Technologies Co., Ltd. erklærer hermed, at denne enhed H312-371 er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i EU-direktiv 2014/53/EU. 
Den nyeste og gyldige version af overensstemmelseserklæringen (DoC – Declaration of Conformity) kan ses på 
http://consumer.huawei.com/certification. 
Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU. 
Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges. 
Der kan gælde begrænsninger for brug af denne enhed, afhængigt af det lokale netværk. 

Begrænsninger på 2,4 GHz-båndet: 
Norge: Dette underafsnit gælder ikke for geografiske områder inden for en radius på 20 km fra centrum af Ny- Ålesund. 

ErP-produktinformation 
Huawei Technologies Co., Ltd. erklærer herved, at dets produkter er i overensstemmelse med direktivet om energirelaterede produkter (ErP) 
2009/125/EF. Få flere oplysninger om ErP og brugervejledningerne, der kræves af Kommissionens forordning, på: 
http://consumer.huawei.com/en/certification. 

Frekvensbånd og effekt 
(a) Frekvensbånd, hvor radioudstyr fungerer: Nogle bånd er muligvis ikke tilgængelige i alle lande eller alle områder. Kontakt det lokale teleselskab for 
at få flere oplysninger. 
(B) Maksimal radiofrekvenseffekt transmitteret i de frekvensbånd, hvor radioudstyr fungerer: Den maksimale effekt for alle bånd er mindre end den 
højeste grænseværdi, der er angivet i den relaterede harmoniserede standard. 
De nominelle grænser for frekvensbånd og sendeeffekt (udstrålet og/eller ledt) for dette radioudstyr er som følger: LTE Band 
1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm. 

Oplysninger om tilbehør og software 
Noget tilbehør er valgfrit i visse lande eller regioner. Valgfrit tilbehør kan efter behov købes fra en licenseret forhandler. Følgende tilbehør anbefales: 
Adaptere: HW-190126D1D 
Produktets softwareversion er 10.0.2.1(H536SP4C00). Softwareopdateringer vil blive frigivet af producenten til at rette fejl eller forbedre funktioner, efter 
at produktet er blevet frigivet. Alle softwareversioner frigivet af producenten er blevet verificeret og er stadig i overensstemmelse med de relevante 
regler. 
Alle RF-parametre (f.eks. frekvensområde og udgangseffekt) er ikke tilgængelig for brugeren, og kan ikke ændres af brugeren. 
For de seneste oplysninger om tilbehør og software, henvises til overensstemmelseserklæringen (DoC – Declaration of Conformity) på 
http://consumer.huawei.com/certification. 
 
Se den opdaterede oversigt over hotline og e-mail-adresser for dit område på http://consumer.huawei.com/en/support/hotline. 
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Pakkeliste 

 
CPE 

 
 
 
 

Nettverkskabel 

 
 
 
Strømadapter 

 

 
 

 
 

Strømadapterkabel 
 

 

 
 
 

Base og justerbar 
stangstropp 

 
 

Skrue  

 
 

Forlengelsesfeste  

 
Intern 

sekskantnøkkel

 
 
 

Merkelapp 

 
 
 
 
 

 

Vi anbefaler at du fester etiketten til strømadapteren for å bevare standardpassordet og -IP-adressen. 
 

 
Verktøy for å installere CPE på veggen: 
 

 
 

Penn 

 
 
 
 
 

Vater 

 
 

Hammer 

 
 
 

Hammerbor 
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Produktoversikt 

 

 
 

1 Nettverkskabeldeksel 2 Nettverksport  
3 SIM-kortspor 4 Reset-knapp 
5 4G signalindikator 6 5G signalindikator 
7 Festebrakettfjær 8 Festebrakett 

 
Signalindikatorer 

5G/4G signalindikator Lyser 
kontinuerlig

Grønn "Signalstyrke:" Sterk. 
Gul "Signalstyrke:" Medium. 
Rød "Signalstyrke:" Svak / enheten slås på. 

Blinker Gul Gjenoppretter fabrikkinnstillinger. 
Rød SIM-kortregisteringsfeil / ikke noe nettverk tilgjengelig. 

 
Strømadapter 

 
1 Strømknapp 2 Strømindikator 3 LAN-port 
4 Reset-knapp 5 WAN- og POWER-port 6 Ladeport 

1

2 3

5
6

4

8

7

1

2

3 5

4

6

LAN WAN&
POWER

Reset
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Installasjon og konfigurasjon 
Installer og konfigurer CPE slik. 

Trinn Handling 
1 Installer SIM-kortet. 
2 Sett inn nettverkskabelen. 
3 Koble til og slå på strømadapteren. 
4 Bestem installasjonsposisjonen basert på den registrerte signalstyrken. 
5 Installer CPE utendørs. 
6 Før nettverkskabelen gjennom et vindu eller en vegg. 
7 Koble til en ruter innendørs. 
8 Gå inn på Internett ved å koble enheter til innendørsruteren via Wi-Fi eller en nettverkskabel. 

 

1 Installer SIM-kortet.  

 
2 Sett inn nettverkskabelen. 

 
 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3 Koble til og slå på strømadapteren. 

Koble strømadapteren til CPE og strømforsyningen. 

 
 
Slå på strømadapteren. 

 
CPE vil slå seg på automatisk og søke etter tilgjengelige nettverk. Hvis indikatorstatusen tennes på noen av de 
følgende måtene, indikerer det at CPE er vellykket tilkoblet nettverket. 

5G/4G 
signalindikator 

Lyser 
kontinuerlig

Grønn/Gul/Rød "Signalstyrke:" Sterk/Medium/Svak 

 

4 Bestem installasjonsposisjonen basert på den registrerte signalstyrken. 

Test signalstyrken ved forskjellige steder med en telefon eller PC. Utfør de korresponderende trinnene basert på 
enheten du bruker. 
For Android-telefoner, se avsnittet 4.1 Test signalstyrken med en Android-telefon.  
For iPhoner/PC-er, se avsnittet 4.2 Test signalstyrken med en iPhone/PC. 
 
 

LAN WAN&
POWER

LAN WAN&
POWER

Reset

Reset

LAN WAN&
POWER

Reset
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4.1 Test signalstyrken med en Android-telefon. 

1. Skann QR-koden på navneskiltet for å laste ned og installere HUAWEI AI Life-appen. 

 
2. Åpne HUAWEI AI Life-appen, skann QR-koden på navneskiltet, og koble til CPEs Wi-Fi-nettverk. 

 
3. Mål signalstyrkene ved anbefalte installasjonsposisjoner iht. app-instruksjonene, og finn stedet med den 
optimale signalstyrken. 

CPE kan installeres på en stang eller vegg, og må være innenfor den 45-graders beskyttesesvinkelen til lysstangen. 

 
 

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

ME

Settings

Scan

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

Signal Detection

Detect record distribution

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent

Poor

45° 45°
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4.2 Test signalstyrken med en iPhone/PC. 

1. Koble iPhonen eller laptoppen til CPEs Wi-Fi-nettverk. 

 
Eller koble en datamaskin til CPEs nettverk via en innendørsruter, eller ved å koble innendørsruteren til en 
strømadapter og datamaskine. 

 
2. Åpne nettleseren på telefonen eller PC-en og logg inn på CPEs nettbaserte administrasjonsside. 
Finn standard IP-adresse og passord på navneskiltet til CPE. 

 

xxxxxxxx
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xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx
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POWER
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xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Reset

LAN WAN
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Reset

Password
LAN WANxxxxxx

http://xxx.xxx.xxx.x/
xxxxxxxx
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xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

LAN WAN

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Password xxxxxx

http://xxx.xxx.xxx.x/

http://xxx.xxx.xxx.x/

Password

xxxxxx

Reset
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3. Endre standard Wi-Fi-navn, -passord og -innlogginspassord iht. kommandoene. 
Etter at Wi-Fi-navnet og -passordet er endret, må du koble telefonen eller laptoppen på nytt til CPEs Wi-Fi-nettverk.  

4. Bruk det nye passordet til å logge inn på den nettbaserte administrasjonssiden. 
5. På startsiden, klikk Sjekk stedsignal (Check location signal). 

 
 
 
6. Mål signalstyrkene ved anbefalte installasjonsposisjoner iht. sideinstruksjonene, og finn stedet med den optimale 
signalstyrken. 

CPE kan installeres på en stang eller vegg, og må være innenfor den 45-graders beskyttesesvinkelen til lysstangen. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°
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5 Installer CPE utendørs. 

CPE kan installeres på en stang eller vegg. Utfør de korresponderende trinnene basert på stedet der den skal 
installeres. 
Metode 1: Installer CPE på en stang  

 

 
Installer CPE vertikalt på basen. Sikre at nettverkskabelen henger naturlig rundt nettverksporten. Hvis CPE er plassert opp-ned 

eller hellende, kan det sive vann inn i CPE og skade den. Det laveste punktet på nettverkskabelen utendørs kan ikke være 
nettverksporten på CPE eller stedet der nettverkskabelen rutes innendørs. Vann kan ellers sive inn i CPE-nettverksporten eller 
rommet innendørs. 

 
 
 
 
 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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Metode 2: Installer CPE på en vegg 

 

 
Installer CPE vertikalt på basen. Sikre at nettverkskabelen henger naturlig rundt nettverksporten. Hvis CPE er plassert opp-ned 

eller hellende, kan det sive vann inn i CPE og skade den. Det laveste punktet på nettverkskabelen utendørs kan ikke være 
nettverksporten på CPE eller stedet der nettverkskabelen rutes innendørs. Vann kan ellers sive inn i CPE-nettverksporten eller 
rommet innendørs. 

6 Før nettverkskabelen gjennom et vindu eller en vegg. 

 

90°

1 2 3

4 5
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Hvis du velger å rute nettverkskabelen gjennom et mellomrom rundt vinduet, sikre at vindusrammen er beskyttet av en myk 
gummiremse. Lukk vinduet sakte og forsiktig for å forhindre at nettverkskabelen skades på grunn av overdrevent trykk. 

7 Koble til en ruter innendørs. 

 
Etter CPE er vellykket koblet til nettverket igjen, stram til nettverkskabeldekselet. 

 
8 Gå inn på Internett ved å koble enheter til innendørsruteren via Wi-Fi eller en nettverkskabel. 
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Vanlige spørsmål 
1. Hvorfor kan jeg ikke finne Wi-Fi-nettverket på CPE? 

● Hvis ingen enhet er koblet til Wi-Fi-nettverket på CPE i to timer, vil Wi-Fi deaktiveres automatisk. Du kan reaktivere Wi-Fi på 
HUAWEI AI Life-appen eller den nettbaserte administrasjonssiden, eller starte CPE på nytt. 

● Du kan være for langt unna CPE. Flytt deg nærmere CPE og prøv å koble til Wi-Fi igjen. 

2. Hvorfor er Internett-tilgangshastigheten lav når jeg bruker Wi-Fi på CPE utendørs? 

Wi-Fi-nettverket til CPE brukes kun til å konfigurere CPE. For tilgang til Internett, koble til Wi-Fi-nettverket til innendørsruteren. 

3. Hvordan gjenoppretter jeg CPE til fabrikkinnstillingene? 

Koble CPE til strømadapteren og slå på strømadapteren. Vent til indikatoren på CPE lyser kontinuerlig. Trykk og hold Reset-
knappen på strømadapteren med et nålformet verktøy lengre enn fem sekunder til indikatoren på CPE blinker. Etter CPE er 
gjenopprettet til fabrikkinnstillingene, slettes konfigurasjonsparametrene. Du må rekonfigurere CPE. 

4. Hva skal jeg gjøre hvis indikatoren ikke slås på etter at CPE er slått på? 

Når omgivelsestemperaturen er lavere enn -30°C, må CPE forvarmes i en viss tidsperiode for å fungere. Ved en temperatur på 
40 °C, tar forvarmingsprosessen omtrent ti minutter. Hvis omgivelsestemperaturen til CPE er lav, vent en stund og deretter sjekk 
om CPE fungerer korrekt. 
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Sikkerhetsinformasjon 
Copyright © Huawei 2020. Med enerett. 
DETTE DOKUMENTET ER KUN MENT SOM INFORMASJON, OG UTGJØR INGEN FORM FOR GARANTI. 
LTE er et varemerke som tilhører ETSI. 

5G-logoen for 3GPP er opphavsretts- og varemerkebeskyttet. 
Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED-logoen og Wi-Fi-logoen er varemerker som hører til Wi-Fi Alliance. 

Personvernerklæring 
Vennligst les personvernerklæring ved http://consumer.huawei.com/privacy-policy for å få en bedre forståelse for hvordan vi bruker og beskytter din 
personlige informasjon. 
Åpne den nettbaserte administrasjonssiden eller HUAWEI AI Life-appen, gå til Erklæring om Huawei Mobile bredbåndsenheter og personvern, og les vår 
personvernerklæring for å forstå hvordan vi bruker og beskytter din personlig informasjon. 

Programvareoppdatering 
Ved fortsatt bruk av denne enheten bekrefter du at du har lest og forstått følgende: 
For å få bedre dekning vil enheten automatisk hente informasjon om programvareoppdateringer fra Huawei eller din operatør etter den har 
koblet til Internett. Denne prosessen bruker mobildata og krever tilgang til din enhets unike identifikator (IMEI/SN), og 
tjenesteleverandørens nettverks-ID (PLMN) for å sjekke om din enhet behøver å oppdateres. 
Denne enheten støtter den automatiske oppdateringsfunksjonen. Når aktivert, oppdateres og installeres enheten kritiske oppdateringer fra 
Huawei eller operatøren din automatisk. Funksjonen er aktivert som standard, og kan deaktiveres i innstillingsmenyen på den nettbaserte 
administrasjonssiden. 
Sikkerhetsinformasjon 

● Enkelte trådløse enheter kan påvirke ytelsen i høreapparater og pacemakere. Spør tjenesteleverandøren hvis du trenger mer informasjon. 

● Pacemakerprodusenter anbefaler en avstand på minst 15 cm mellom enheten og pacemakeren for å unngå at pacemakeren forstyrres. Hvis du 
bruker pacemaker, bør du ha enheten på motsatt side av kroppen fra der pacemakeren er plassert, og ikke bære enheten i lommer foran på 
kroppen. 

● Ideelle brukstemperatur: -40 °C til +55 °C. Ideell oppbevaringstemperatur: -40 °C til +70 °C. Ekstrem varme eller kulde kan skade enheten eller 
tilbehøret. 

● Oppbevar enheten og tilbehøret i et godt ventilert, kjølig område uten direkte sollys. Ikke dekk til enheten med håndklær eller andre gjenstander. 
Ikke plasser enheten i en beholder med dårlig varmespredning (f.eks. en eske eller veske). 

● Hold enheten unna åpen ild og varmekilder som for eksempel varmeovner, mikrobølgeovner, komfyrer, varmtvannsberedere, radiatorer og 
stearinlys. 

● Enheten skal installeres og brukes med minst 20 cm avstand mellom radiatoren og kroppen. 

● Bruk av inkompatible eller ikke godkjente strømadaptere, ladere eller batterier kan føre til brann, eksplosjon eller andre farlige situasjoner. 

● Velg bare tilbehør som produsenten har godkjent for bruk med denne modellen. Bruk av andre typer tilbehør kan gjøre garantien ugyldig, bryte 
lokale lover og forskrifter og medføre fare. Kontakt forhandleren for mer informasjon om godkjent tilbehør der du bor. 

● Støpselet skal fungere som frakoblingsenhet. 

● Hvis enheten skal kobles til strømnettet, må stikkontakten være montert lett tilgjengelig nær enheten. 

● Kontroller at strømadapteren oppfyller kravene i klausul 2.5 i IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1, og at den er testet og godkjent i henhold til 
nasjonale eller lokale standarder. 

Informasjon om avhending og resirkulering 
Symbolet med en søppelkasse på hjul med kryss over, som du finner på produktet, batteriet, dokumentasjonen og emballasjen, er en 
påminnelse om at alle elektroniske produkter og batterier må leveres til et mottakssted for spesialavfall når de ikke lenger er i bruk, og ikke 
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Det er brukerens ansvar å avhende utstyret til et dertil egnet mottakssted for resirkulering 
av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og batterier I henhold til lokal lovgivning. 
Riktig innsamling og resirkulering av utstyret bidrar til å sikre at EEE-avfall resirkuleres på en måte som bevarer verdifulle materialer og 

beskytter menneskers helse og miljø. Feil håndtering, tilfeldig ødeleggelser, skader og/eller feil resirkulering på slutten av dets levetid kan være skadelig 
for helse og miljø. Hvis du trenger mer informasjon om hvor og hvordan du kan levere inn EEE-avfall, ber vi deg kontakte lokale myndigheter, 
renovasjonsetaten eller forhandleren, eller du kan gå til http://consumer.huawei.com/en/. 

Reduksjon av farlige stoffer 
Denne enheten og eventuelt elektrisk tilbehør til den er kompatible med lokale gjeldende forskrifter for begrensning av bruk av bestemte farlige stoffer i 
elektrisk og elektronisk utstyr, så som EU REACH, RoHS og batteriforskrifter (der slike følger med) osv. For samavarserklæringer om REACH og RoHS, se 
http://consumer.huawei.com/certification. 
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Overholdelse av EU-forordninger 
Erklæring 
Huawei Technologies Co., Ltd. erklærer at denne enheten H312-371 er i samsvar med de grunnleggende kravene og øvrige relevante bestemmelser i 
direktiv 2014/53/EU. 
Den nyeste og gyldige versjonen av samsvarserklæringen finnes på http://consumer.huawei.com/certification. 
Denne enheten kan brukes i alle EUs medlemsland. 
Følg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes. 
Bruk av enheten kan begrenses, avhengig av det lokale nettverket. 

Restriksjoner på 2,4 GHz-båndet: 
Norge: Dette underavsnittet gjelder ikke for det geografiske området i en radius på 20 km rundt sentrum i Ny-Ålesund. 

ErP-produktinformasjon 
Huawei Technologies Co., Ltd. erklærer herved at våre produkter følger EUs direktiver for energirelaterte produkter (ErP) 2009/125/EC. For detaljert 
informasjon om ErP, og brukerhåndbøkene som kreves av Commission Regulation, gå til: http://consumer.huawei.com/en/certification. 

Frekvensbånd og sendestyrke 
(a) Frekvensbånd der radioutstyret opererer i: Enkelte bånd kan være utilgjengelige i alle land eller alle områder. Ta kontakt med den lokale 
mobiloperatøren for mer informasjon. 
(b) Den maksimale radiofrekvenseffekten som overføres i frekvensbåndene der radioutstyret opererer i: Den maksimale effekten for alle band er mindre 
enn den høyeste grenseverdien som er spesifisert i den tilhørende standarden. 
De nominelle grensene til frekvensbåndene og sendeeffekten (utstrålt og/eller gjennomført) som gjelder for dette radioutstyret er som følger: LTE Band 
1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm. 

Tilbehør og programvareinformasjon 
En del tilbehør er valgfritt i enkelte land eller regioner. Ekstrautstyr kan kjøpes fra en autorisert leverandør etter behov. Det anbefales følgende tilbehør: 
Adaptere: HW-190126D1D  
Programvareversjonen er 10.0.2.1(H536SP4C00). Programvareoppdateringer skal utgis av produsenten for å fikse feil eller forbedre funksjoner etter at 
produktet har blitt gitt ut. Alle programvareversjoner som er utgitt av produsenten er verifisert og er i samsvar med tilhørende regler. 
Alle RF parametre (for eksempel frekvensområde og utgangseffekt) er utilgjengelige for brukeren, og kan ikke endres av brukeren. 
For den nyeste informasjonen om tilbehør og programvare, se DoC (konformitetserklæring) på 
http://consumer.huawei.com/certification. 
 
Besøk http://consumer.huawei.com/en/support/hotline for å finne oppdaterte telefonnumre og epostadresser for landet eller regionen du bor i. 



 

66 

Pakkausluettelo 

 
CPE 

 
 
 
 

Verkkokaapeli 

 
 

 
Verkkolaite

 

 
 
 

Sovitinkaapeli 

 

 
 
 

Alusta ja 
säädettävä 
pylväshihna 

 
 

Ruuvi  

 
 

Laajennusankkuri 

 
 

Kuusiokoloavain 

 
 
 

Tarra 

 
 
 

On suositeltavaa kiinnittää tarra verkkolaitteeseen, jotta oletussalasana ja IP-osoite pysyvät tallessa. 

 
 

Työkalut, joilla CPE asennetaan seinään: 
 

 
 

Kynä 

 
 
 
 
 

Vesivaaka 

 
 

Vasara 

 
 

 
Iskuporakone 
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POWER

Reset
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xxxxxxxxxx
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xxxxxxxx

xxxxxxxx
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xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

LAN WAN&
POWER

Reset Reset
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Tuotteen yleiskuvaus 

 

 
 

1 Verkkokaapelin suojus 2 Verkkoportti  
3 SIM-korttipaikka 4 Reset-painike 
5 4G-signaalin merkkivalo 6 5G-signaalin merkkivalo 
7 Asennustelineen jousi 8 Asennusteline 

 
Signaalin merkkivalot 

5G-/4G-signaalin 
merkkivalo 

Palaa 
jatkuvasti 

Vihreä Signaalin vahvuus: vahva. 
Keltainen Signaalin vahvuus: kohtalainen. 
Punainen Signaalin vahvuus: heikko / laitetta käynnistetään. 

Vilkkuu Keltainen Tehdasasetuksia palautetaan. 
Punainen SIM-kortin tunnistusvika / verkkoa ei käytettävissä. 

 
Verkkolaite 

 
1 Virtapainike 2 Virran merkkivalo 3 LAN-portti 
4 Reset-painike 5 WAN & POWER -portti 6 Latausportti 

1

2 3

5
6

4

8

7

1

2

3 5

4

6

LAN WAN&
POWER

Reset
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Asennus ja määritys 
Asenna ja määritä CPE seuraavasti. 

Vaihe Toimenpide 
1 Asenna SIM-kortti. 
2 Aseta verkkokaapeli paikalleen. 
3 Kytke ja käynnistä verkkolaite. 
4 Määritä asennuspaikka havaitun signaalin vahvuuden perusteella. 
5 Asenna CPE ulkotiloihin. 
6 Reititä verkkokaapeli ikkunan tai seinän kautta. 
7 Liitä sisäreitittimeen 
8 Muodosta internet-yhteys yhdistämällä laitteet sisäreitittimeen Wi-Fin tai verkkokaapelin 

kautta. 

 

1 Asenna SIM-kortti.  

 
2 Aseta verkkokaapeli paikalleen. 

 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3 Kytke ja käynnistä verkkolaite. 

Kytke verkkolaite CPE:hen ja virransyöttöön. 

 
 
Käynnistä verkkolaite. 

 
 

CPE käynnistyy automaattisesti ja etsii käytettävissä olevia mobiiliverkkoja. Jos merkkivalo syttyy jollakin 
seuraavista tavoista, CPE:n verkkoyhteyden muodostus on onnistunut. 

5G-/4G-signaalin 
merkkivalo 

Palaa jatkuvasti Vihreä/keltainen/ 
punainen 

Signaalin vahvuus: 
Vahva/kohtalainen/heikko 

 

4 Määritä asennuspaikka havaitun signaalin vahvuuden perusteella. 

Testaa signaalin vahvuus eri paikoissa puhelimella tai tietokoneella. Suorita seuraavat vaiheet käyttämäsi laitteen 
mukaisesti. 
Katso Android-puhelimia varten kohta 4.1 Testaa signaalin vahvuus Android-puhelimella.  
Katso iPhonea/tietokoneita varten kohta 4.2 Testaa signaalin vahvuus iPhonella/tietokoneella. 
 
 

LAN WAN&
POWER

LAN WAN&
POWER

Reset

Reset

LAN WAN&
POWER

Reset
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4.1 Testaa signaalin vahvuus Android-puhelimella. 

1. Skannaa nimilaatassa oleva QR-koodi ja lataa ja asenna HUAWEI AI Life -sovellus. 

 
2. Avaa HUAWEI AI Life -sovellus, skannaa nimilaatan QR-koodi ja yhdistä CPE:n Wi-Fi-verkkoon. 

 
 

3. Mittaa signaalin vahvuus suositelluissa asennuspaikoissa sovelluksen ohjeiden mukaisesti ja etsi paikka, jossa 
signaalin vahvuus on optimaalinen. 

CPE voidaan asentaa pylvääseen tai seinään, ja sen täytyy olla ukkosenjohdattimen 45 asteen suojauskulman sisällä. 

 

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

ME

Settings

Scan

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

Signal Detection

Detect record distribution

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent

Poor

45° 45°
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4.2 Testaa signaalin vahvuus iPhonella/tietokoneella. 

1. Yhdistä iPhone tai tietokone CPE:n Wi-Fi-verkkoon. 

 
Tai yhdistä tietokone CPE:n verkkoon sisäreitittimen kautta kytkemällä sisäreititin verkkolaitteeseen ja 
tietokoneeseen. 

 

 
2. Avaa selain puhelimessa tai tietokoneessa ja kirjaudu sisään CPE:n verkkopohjaiselle hallintasivulle. 
Etsi oletus-IP-osoite ja -salasana CPE:n nimilaatasta. 
 

 

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Reset

LAN WAN

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

LAN WAN

Reset

Password
LAN WANxxxxxx

http://xxx.xxx.xxx.x/
xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

LAN WAN

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Password xxxxxx

http://xxx.xxx.xxx.x/

http://xxx.xxx.xxx.x/

Password

xxxxxx

Reset
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3. Vaihda oletus-Wi-Fi-nimi, salasana ja kirjautumissalasana kehotteiden mukaisesti. 

Kun Wi-Fi-nimi ja salasana on vaihdettu, sinun täytyy yhdistää puhelin tai tietokone uudelleen CPE:n Wi-Fi-verkkoon.  
4. Kirjaudu sisään verkkopohjaiselle hallintasivulle uudella salasanalla. 
5. Napsauta aloitussivulla Tarkista sijainnin signaali (Check location signal). 
 

 
 
6. Mittaa signaalin vahvuus suositelluissa asennuspaikoissa sivun ohjeiden mukaisesti ja etsi paikka, jossa signaalin 
vahvuus on optimaalinen. 

CPE voidaan asentaa pylvääseen tai seinään, ja sen täytyy olla ukkosenjohdattimen 45 asteen suojauskulman sisällä. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°
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5 Asenna CPE ulkotiloihin. 

CPE voidaan asentaa pylvääseen tai seinään. Tee seuraavat toimenpiteet asennuspaikasta riippuen. 
Menetelmä 1: Asenna CPE pylvääseen  

 

 
Asenna CPE alustaan pystysuoraan. Varmista, että verkkokaapeli riippuu luonnollisesti verkkoportin ympärillä. Jos CPE 

asetetaan ylösalaisin tai kallelleen, CPE:hen voi päästä vettä, joka aiheuttaa vaurion. Ulkoverkkokaapelin alin kohta ei voi olla 
CPE:n verkkoportti eikä kohta, josta verkkokaapeli reititetään sisätiloihin. Muutoin CPE:n verkkoporttiin tai sisätiloihin voi päästä 
vettä. 

 
 
 
 
 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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Menetelmä 2: Asenna CPE seinään 

 

 
Asenna CPE alustaan pystysuoraan. Varmista, että verkkokaapeli riippuu luonnollisesti verkkoportin ympärillä. Jos CPE 

asetetaan ylösalaisin tai kallelleen, CPE:hen voi päästä vettä, joka aiheuttaa vaurion. Ulkoverkkokaapelin alin kohta ei voi olla 
CPE:n verkkoportti eikä kohta, josta verkkokaapeli reititetään sisätiloihin. Muutoin CPE:n verkkoporttiin tai sisätiloihin voi päästä 
vettä. 

6 Reititä verkkokaapeli ikkunan tai seinän kautta. 

 

90°

1 2 3

4 5
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Jos reitität verkkokaapelin ikkunan ympärillä olevasta raosta, varmista, että ikkunankehystä suojaa pehmeä kumilista. Sulje 
ikkuna pehmeästi, jotta verkkokaapeli ei vaurioidu liiasta paineesta. 

7 Liitä sisäreitittimeen. 

 
Kun CPE on yhdistetty verkkoon, kiristä verkkokaapelin kansi. 

 
8 Muodosta internet-yhteys yhdistämällä laitteet sisäreitittimeen Wi-Fin tai verkkokaapelin 
kautta. 

 

LAN WAN
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xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx
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Reset

LAN WAN
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xxxxxxxxxx
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Usein kysytyt kysymykset 
1. Miksi en löydä CPE:n Wi-Fi-verkkoa? 

● Jos CPE:n Wi-Fi-verkkoon ei yhdistetä laitetta kahden tunnin kuluessa, Wi-Fi poistetaan automaattisesti käytöstä. Voit 
aktivoida Wi-Fin uudelleen HUAWEI AI Life -sovelluksesta tai verkkopohjaiselta hallintasivulta tai käynnistää CPE:n uudelleen. 

● Olet ehkä liian kaukana CPE:stä. Siirry lähemmäksi CPE:tä ja yritä yhdistää Wi-Fiin uudelleen. 

2. Miksi internetin käyttönopeus on alhainen, kun käytän ulko-CPE:n Wi-Fiä? 

CPE:n Wi-Fi-verkko on tarkoitettu vain CPE:n määritykseen. Jos haluat käyttää internetiä, yhdistä sisäreitittimen Wi-Fi-verkkoon. 

3. Kuinka palautan CPE:n tehdasasetukset? 

Yhdistä CPE verkkolaitteeseen ja käynnistä verkkolaite. Odota, kunnes CPE:n valo palaa jatkuvasti. Paina verkkolaitteen Reset-
painiketta neulanmuotoisella työkalulla yli 5 sekunnin ajan, kunnes CPE:n merkkivalo vilkkuu. Kun CPE on palautettu 
tehdasasetuksiin, sen määritysparametrit tyhjennetään. CPE on määritettävä uudelleen. 

4. Mitä minun tulee tehdä, jos merkkivalo ei syty, kun CPE käynnistetään? 

Kun ympäristön lämpötila on alle -30 °C, CPE:n täytyy esilämmetä jonkin aikaa, ennen kuin se toimii. -40 °C:n lämpötilassa 
esilämmitysprosessi kestää noin 10 minuuttia. Jos CPE:n ympäristön lämpötila on alhainen, odota hetki ja tarkista, toimiiko CPE 
oikein. 
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Turvallisuutta koskevat tiedot 
Copyright © Huawei 2020. Kaikki oikeudet pidätetään. 
TÄMÄN ASIAKIRJAN TARKOITUS ON AINOASTAAN ANTAA TIETOA, EIKÄ SIIHEN SISÄLLY MINKÄÄNLAISIA TAKUITA. 
LTE on ETSI:n tavaramerkki. 

3GPP:n 5G-logo on suojattu tekijänoikeudella ja tavaramerkillä. 
Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED -logo ja Wi-Fi-logo ovat Wi-Fi Alliancen tavaramerkkejä. 

Tietosuojakäytäntö 
Lisätietoja henkilökohtaisten tietojesi käytöstä ja suojauksesta saat tutustumalla Huawein tietosuojakäytäntöön osoitteessa 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
Tietoja siitä, kuinka käytämme ja suojaamme henkilökohtaisia tietojasi tällä laitteella, voit lukea avaamalla verkkopohjaisen hallintasivun tai HUAWEI AI 
Life -sovelluksen ja lukemalla tietosuojakäytäntömme kohdassa Huawein mobiililaajakaistalaitteita ja tietosuojaa koskeva lauseke. 

Ohjelmistopäivitys 
Jatkamalla laitteen käyttöä ilmaiset lukeneesi seuraavan sisällön ja hyväksyväsi sen ehdot: 
Jotta voimme tarjota parempaa palvelua, laite saa automaattisesti ohjelmiston päivitystiedot Huaweilta tai operaattorilta, kun Internet-yhteys on 
muodostettu. Prosessi kuluttaa mobiilidataa ja käyttää laitteesi yksilöivää tunnistetta (IMEI/SN) ja palveluntarjoajan verkon tunnusta (PLMN) laitetta 
varten saatavana olevien päivitysten tarkistamiseen. 
Tämä laite tukee automaattista päivitysominaisuutta. Kun se on käytössä, laite lataa ja asentaa automaattisesti kriittisiä päivityksiä Huaweilta tai 
operaattoriltasi. Toiminto on oletuksena käytössä, ja se voidaan poistaa käytöstä verkkopohjaisen hallintasivun asetusvalikosta. 

Turvallisuutta koskevat tiedot 

● Jotkin langattomat laitteet voivat vaikuttaa kuulolaitteiden tai sydämentahdistimien toimintaan. Kysy lisätietoja palveluntarjoajaltasi. 

● Sydämentahdistinten valmistajat suosittelevat, että mahdollisten häiriöiden välttämiseksi laitetta pidetään vähintään 15 cm:n etäisyydellä 
sydämentahdistimesta. Jos käytät sydämentahdistinta, pidä laitetta tahdistimeen nähden vastakkaisella puolella äläkä kanna laitetta 
rintataskussasi. 

● Ihanteellinen käyttölämpötila on -40 °C - +55 °C. Ihanteellinen varastointilämpötila on -40 °C - +70 °C. Äärilämpötilat voivat vahingoittaa puhelinta 
ja lisävarusteita. 

● Säilytä laitetta ja lisävarusteita hyvin tuuletetussa ja viileässä tilassa suojattuna suoralta auringonvalolta. Älä peitä tai ympäröi laitetta pyyhkeillä 
tai muilla esineillä. Älä aseta laitetta säilytyskoteloon, jonka lämmönsiirtokyky on heikko, kuten rasiaan tai pussiin. 

● Pidä laite loitolla lämmönlähteistä ja tulesta, kuten lämmittimistä, mikroaaltouuneista, liesistä, kuumavesivaraajista, lämpöpattereista ja 
kynttilöistä. 

● Laite on asennettava ja sitä on käytettävä siten, että säteilylähteen ja kehon välissä on vähintään 20 cm vapaata tilaa. 

● Hyväksymättömän tai yhteensopimattoman verkkovirtasovittimen, laturin tai akun käyttö voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai muun 
vaaratilanteen. 

● Valitse ainoastaan lisävarusteita, jotka laitteen valmistaja on hyväksynyt tätä mallia varten. Muun tyyppisten lisävarusteiden käyttö voi aiheuttaa 
takuun raukeamisen tai rikkoa paikallisia säädöksiä ja lakeja, minkä lisäksi se voi olla vaarallista. Kysy jälleenmyyjältä lisätietoja hyväksyttyjen 
lisävarusteiden saatavuudesta omalla alueellasi. 

● Pistoke toimii laitteen päävirtakytkimenä. 

● Kytkettävien laitteiden seinäpistorasia asennetaan laitteiden lähelle. Pistorasian on oltava helposti käytettävissä. 

● Varmista, että verkkovirtasovitin on standardin IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 kohdan 2.5 vaatimusten mukainen ja että se on testattu ja 
hyväksytty kansallisten tai paikallisten standardien mukaisesti. 

Hävittämistä ja kierrätystä koskevat tiedot 
Tuotteessa, akussa, asiakirjoissa tai pakkauksessa oleva symboli, jossa on pyörillä varustettu jäteastia, jonka yli on vedetty risti, muistuttaa, 
että kaikki elektroniikka tuotteet ja akut on vietävä erillisiin keräyspisteisiin niiden käyttöiän päätyttyä. Niitä ei saa hävittää 
kotitalousjätteiden mukana. Käyttäjä vastaa laitteiston hävittämisestä käyttämällä erityistä keräyspistettä tai -palvelua sähkö- ja 
elektroniikkaromun (WEEE) ja akkujen kierrättämistä varten paikallisten lakien mukaisesti. 
Laitteiston asianmukainen kerääminen ja kierrättäminen auttavat varmistamaan, että WEEE-jäte kierrätetään tavalla, joka säilyttää 

arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Virheellinen käsittely, sattumanvarainen rikkoutuminen, vaurio ja/tai virheellinen 
kierrätys käyttöiän päättyessä voi olla haitallista terveydelle ja ympäristölle. Lisätietoja WEEE-romun hävittämisestä on saatavana paikallisilta 
viranomaisilta, jälleenmyyjältä, jätehuoltopalvelusta tai verkkosivustosta http://consumer.huawei.com/en/. 

Vaarallisten aineiden vähentäminen 
Tämä laite ja kaikki sähkötoimiset lisävarusteet noudattavat paikallisia soveltuvia määräyksiä tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta 
sähkö- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-, RoHS- ja Akut-määräykset (jos mukana) jne. REACH- ja RoHS-yhdenmukaisuusilmoitukset ovat 
saatavilla verkkosivustollamme http://consumer.huawei.com/certification. 
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Yhdenmukaisuus EU:n määräysten kanssa 
Ilmoitus 
Huawei Technologies Co., Ltd. vakuuttaa täten, että tämä laite H312-371 on yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten ja sen 
muiden asiaankuuluvien säännösten kanssa. 
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen uusin ja voimassa oleva versio on luettavissa osoitteessa 
http://consumer.huawei.com/certification. 
Tätä laitetta voidaan käyttää kaikissa EU:n jäsenvaltioissa. 
Noudata laitteen käyttöpaikan kansallisia ja paikallisia säädöksiä. 
Tämän laitteen käyttö voi olla kiellettyä tai rajoitettua, paikallisesta verkosta riippuen. 

Rajoitukset 2,4 GHz:n taajuusalueella: 
Norja: Tämä alakohta ei päde Ny-Ålesundin keskustaa ympäröivällä, säteeltään 20 km olevalla maantieteellisellä alueella. 

ErP-tuotetiedot 
Huawei Technologies Co., Ltd. täten ilmoittaa, että sen tuotteet noudattavat energiaan liittyvien tuotteiden direktiiviä (ErP) 2009/125/EY. Komission 
asetuksen vaatimaa yksityiskohtaista tietoa ErPdirektiivistä ja käyttöohjeista löytyy osoitteesta: http://consumer.huawei.com/en/certification. 

Taajuusalueet ja teho 
(a) Taajuusalueet, joilla radiolaite toimii: Jotkut alueet eivät välttämättä ole käytettävissä kaikissa maissa tai kaikilla alueilla. Kysy lisätietoja paikalliselta 
operaattoriltasi. 
(b) Radiolaitteen toiminta-taajuusalueella lähetettävän radiotaajuuden maksimiteho: Kaikkien taajuusalueiden maksimiteho on pienempi kuin 
asianmukaisen harmonisoidun standardin suurin raja-arvo. 
Tätä radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lähetystehon (säteilevä ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat: LTE Band 
1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm. 

Lisävaruste- ja ohjelmistotiedot 
Jotkin lisävarusteet ovat valinnaisia tietyissä maissa tai tietyillä alueilla. Valinnaisia lisävarusteita voi ostaa tarvittaessa lisensoidulta toimittajalta. 
Seuraavat lisävarusteet ovat suositeltavia: 
Sovittimet: HW-190126D1D  
Tuotteen ohjelmistoversio on 10.0.2.1(H536SP4C00). Valmistaja julkaisee ohjelmistopäivityksiä korjatakseen virheitä tai parannellakseen tuotetta sen 
lanseerauksen jälkeen. Kaikki valmistajan lanseeraamat ohjelmistoversiot on tarkistettu, ja ne noudattavat yhä asianmukaisia sääntöjä. 
Kaikki RF-parametrit (kuten taajuusalue ja lähtöteho) eivät ole käyttäjän saatavilla, eikä hän voi muuttaa niitä. 
Tuoreimmat tiedot lisävarusteista ja ohjelmistosta on DoC:ssa (vaatimustenmukaisuusvakuutus) osoitteessa http://consumer.huawei.com/certification. 
 
Katso maasi tai alueesi tukipalvelujen uusimmat puhelinnumerot ja sähköpostiosoitteet osoitteesta http://consumer.huawei.com/en/support/hotline. 
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Packliste 

 
CPE 

 

 
 
 
 

Netzwerkkabel 

 

 
 
 
Netzadapter 

 

 
 
 
 

Netzadapterkabel 

 

 
 
 

Sockel und 
verstellbare 
Rohrschelle 

 
 

Schraube  

 
 

Spreizdübel  

 
 

Inbusschlüssel

 
 
 

Aufkleber 

 
 
 
 
 

 Es wird empfohlen, den Aufkleber am Netzadapter anzubringen, um das Standardpasswort und die IP-Adresse zu behalten. 

 
 

Werkzeuge für die Installation des CPE an einer Wand: 
 

 
 

 Stift 

 

 
 
 
 
 
 
 

Wasserwaage 

 
 

Hammer 

 

 
 
 

Schlagbohrmaschine 
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Produktübersicht 

 
 

1 Netzwerkkabelabdeckung 2 Netzwerkanschluss  
3 SIM-Kartensteckplatz 4 Reset-Taste 
5 4G-Signalanzeige 6 5G-Signalanzeige 
7 Feder für Montagebügel 8 Montagehalterung 

 
Signalanzeigen 

5G/4G-Signalanzeige Leuchtet 
dauerhaft 

Grün Signalstärke: Stark. 
Gelb Signalstärke: Mittel. 
Rot Signalstärke: Schwach/ Das Gerät wird 

eingeschaltet. 
Blinkt Gelb Werkseinstellungen werden wiederhergestellt. 

Rot SIM-Karten nicht korrekt erkannt/kein Netzwerk 
verfügbar. 

 
Netzadapter 

 
1 Ein-/Aus-Taste 2 Stromanzeige 3 LAN-Anschluss 
4 Reset-Taste 5 WAN- und POWER-

Anschluss 
6 Ladekabel 

1

2 3

5
6

4

8

7

1

2

3 5

4

6
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Installation und Konfiguration 
Montieren und konfigurieren Sie den CPE wie folgt. 

Schritt Aktion 
1 Legen Sie die SIM-Karte ein. 
2 Stecken Sie das Netzwerkkabel ein. 
3 Schließen Sie den Netzadapter an und schalten Sie ihn ein. 
4 Legen Sie die Montageposition anhand der ermittelten Signalstärke fest. 
5 Montieren Sie den CPE draußen. 
6 Führen Sie das Netzwerkkabel durch ein Fenster oder eine Wand nach innen. 
7 Schließen Sie das Kabel an einen Router innen an. 
8 Greifen Sie auf das Internet zu, indem Sie Geräte über WLAN oder ein Netzwerkkabel 

an den Router innen anschließen. 

 

1 Setzen Sie die SIM-Karte ein.  

 
 

2 Stecken Sie das Netzwerkkabel ein. 

 
 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3 Schließen Sie den Netzadapter an und schalten Sie ihn ein. 

Schließen Sie den Netzadapter an den CPE und die Stromversorgung an. 

 
 
Schalten Sie den Netzadapter ein. 

 
 

Der CPE schaltet sich automatisch ein und sucht nach verfügbaren Mobilfunknetzen. Wenn die Statusanzeigen wie 
folgt aufleuchten, hat der CPE erfolgreich eine Verbindung zum Netzwerk hergestellt. 

5G/4G-
Signalanzeige 

Leuchtet 
dauerhaft 

Grün/Gelb/Rot Signalstärke: Stark/Mittel/Schwach 

 

4 Legen Sie die Montageposition anhand der ermittelten Signalstärke fest. 

Testen Sie die Signalstärke an verschiedenen Orten mit einem Telefon oder PC. Führen Sie je nach verwendetem 
Gerät die entsprechenden Schritte durch. 
Für Android-Telefone siehe Abschnitt 4.1 Testen Sie die Signalstärke mit einem Android-Telefon.  
Für iPhones/PCs siehe Abschnitt 4.2 Testen Sie die Signalstärke mit einem iPhone/PC. 
 
 
 

LAN WAN&
POWER

LAN WAN&
POWER

Reset

Reset

LAN WAN&
POWER

Reset
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4.1 Testen Sie die Signalstärke mit einem Android-Telefon. 

1. Scannen Sie den QR-Code auf dem Typenschild, um die HUAWEI AI Life-App herunterzuladen und zu 
installieren. 

 
2. Öffnen Sie die HUAWEI AI Life App, scannen Sie den QR-Code auf dem Typenschild und stellen Sie eine 
Verbindung zum WLAN-Netzwerk des CPE her. 

 
3. Messen Sie die Signalstärken an den empfohlenen Montagepositionen gemäß den Anweisungen in der App und 
suchen Sie den Ort mit der optimalen Signalstärke. 

 Der CPE kann an einem Standrohr oder an einer Wand installiert werden und muss sich innerhalb des 45-Grad-Schutzwinkels 
des Blitzableiters befinden. 

 

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

ME

Settings

Scan

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

Signal Detection

Detect record distribution

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent

Poor

45° 45°
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4.2 Testen Sie die Signalstärke mit einem iPhone/PC. 

1. Verbinden Sie das iPhone oder den Laptop mit dem Netzwerk WLAN-Netzwerk des CPE. 

 
Oder verbinden Sie einen Computer über den drinnen installierten Router mit dem Netzwerk des CPE, indem Sie 
den Router drinnen an den Netzadapter und den Computer anschließen. 

 
2. Öffnen Sie den Browser auf dem Telefon oder PC und melden Sie sich auf der webbasierten Verwaltungsseite 
des CPE an. 
Suchen Sie die Standard-IP-Adresse und das Passwort auf dem Typenschild des CPE. 

 

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Reset

LAN WAN

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

LAN WAN

Reset

Password
LAN WANxxxxxx

http://xxx.xxx.xxx.x/
xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

LAN WAN

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Password xxxxxx

http://xxx.xxx.xxx.x/

http://xxx.xxx.xxx.x/

Password

xxxxxx

Reset
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3. Ändern Sie den WLAN-Standardnamen, das Passwort und das Anmeldepasswort, wenn Sie dazu aufgefordert 
werden. 

 Nachdem der WLAN-Name und das Passwort geändert wurden, müssen Sie das Telefon oder den Laptop wieder mit dem 
WLAN-Netzwerk des CPE verbinden.  

4. Verwenden Sie das neue Passwort, um sich auf der webbasierten Verwaltungsseite anzumelden. 
5. Klicken Sie auf der Startseite auf Signal an Position prüfen (Check location signal). 
 

 
  
6. Messen Sie die Signalstärken an den empfohlenen Montagepositionen gemäß den Anweisungen auf der Seite 
und suchen Sie den Ort mit der optimalen Signalstärke. 

 Der CPE kann an einem Standrohr oder an einer Wand installiert werden und muss sich innerhalb des 45-Grad-Schutzwinkels 
des Blitzableiters befinden. 
 

 
 
 
 
 
 
 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°
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5 Montieren Sie den CPE draußen. 

Der CPE kann an einem Standrohr oder an einer Wand installiert werden. Führen Sie je nach Montageort die 
entsprechenden Schritte aus. 
Methode 1: Montieren des CPE an einem Standrohr  
 

 

 
 Montieren Sie den CPE vertikal am Sockel. Achten Sie darauf, dass das Netzwerkkabel im Bereich des Netzwerkanschlusses 

ohne Belastung hängt. Wenn der CPE verkehrt herum oder geneigt montiert wird, kann Wasser in den CPE eindringen und diesen 
beschädigen. Der tiefste Punkt des Netzwerkkabels für den Außenbereich darf nicht am Netzwerkanschluss des CPE oder an einer 
Position sein, an der das Netzwerkkabel in den Innenbereich geführt wird. Anderenfalls kann Wasser in den CPE-
Netzwerkanschluss oder in den Innenbereich eindringen. 
 
 
 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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Methode 2: Montieren des CPE an einer Wand 

 

 
 Montieren Sie den CPE vertikal am Sockel. Achten Sie darauf, dass das Netzwerkkabel im Bereich des 

Netzwerkanschlusses ohne Belastung hängt. Wenn der CPE verkehrt herum oder geneigt montiert wird, kann Wasser in 
den CPE eindringen und diesen beschädigen. Der tiefste Punkt des Netzwerkkabels für den Außenbereich darf nicht am 
Netzwerkanschluss des CPE oder an einer Position sein, an der das Netzwerkkabel in den Innenbereich geführt wird. 
Anderenfalls kann Wasser in den CPE-Netzwerkanschluss oder in den Innenbereich eindringen. 
6 Führen Sie das Netzwerkkabel durch ein Fenster oder eine Wand nach innen. 

 

90°

1 2 3

4 5
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 Wenn Sie das Netzwerkkabel durch einen Spalt an Fenster führen, stellen Sie sicher, dass der Fensterrahmen durch eine 
weiche Gummileiste geschützt ist. Schließen Sie das Fenster langsam und vorsichtig, damit das Netzwerkkabel nicht durch zu 
starken Druck beschädigt wird. 

7 Schließen Sie das Kabel an einen Router innen an. 

 
Nachdem der CPE erfolgreich an das Netzwerk angeschlossen wurde, ziehen Sie die Abdeckung des 
Netzwerkkabels fest. 

 
8 Greifen Sie auf das Internet zu, indem Sie Geräte über WLAN oder ein Netzwerkkabel an den 
Router innen anschließen. 

 

LAN WAN

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN
WAN&
POWER

LAN WAN&
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Reset

LAN WAN
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Reset



 

89 

Häufig gestellte Fragen (FAQs) 
1. Warum kann ich das WLAN-Netzwerk des CPE nicht finden? 

● Wenn für mehr als zwei Stunden kein Gerät mit dem WLAN-Netzwerk des CPE verbunden ist, wird das WLAN automatisch 
deaktiviert. Sie können das WLAN in der HUAWEI AI Life-App oder auf der webbasierten Verwaltungsseite wieder aktivieren 
oder den CPE neu starten. 

● Möglicherweise sind Sie zu weit vom CPE entfernt. Gehen Sie näher an den CPE und versuchen Sie erneut, eine Verbindung 
zum WLAN herzustellen. 

2. Warum ist die Internetzugriffsrate gering, wenn ich das WLAN des CPE im Freien verwende? 

Das WLAN-Netzwerk des CPE dient nur zur Konfiguration des CPE. Um auf das Internet zuzugreifen, verbinden Sie sich mit dem 
WLAN-Netzwerk des drinnen installierten Routers. 

3. Wie setze ich den CPE auf die Werkseinstellungen zurück? 

Schließen Sie den CPE an den Netzadapter an und schalten Sie den Netzadapter ein. Warten Sie, bis die Anzeige des CPE stetig 
leuchtet. Halten Sie die Reset-Taste am Netzadapter mit einem nadelförmigen Werkzeug länger als 5 Sekunden gedrückt, bis die 
Anzeige am CPE blinkt. Nach dem Zurücksetzen des CPE auf die Werkseinstellungen wurden seine Konfigurationsparameter gelöscht. 
Sie müssen den CPE neu konfigurieren. 

4. Wie soll ich vorgehen, wenn die Anzeige nach dem Einschalten des CPE nicht mehr aufleuchtet? 

Wenn die Umgebungstemperatur unter -30 °C liegt, muss der CPE vor dem Betrieb eine Zeit lang vorgeheizt werden. Bei einer 
Temperatur von -40 °C dauert der Vorheizvorgang ca. 10 Minuten. Wenn die Umgebungstemperatur des CPE niedrig ist, warten Sie 
eine Weile und prüfen Sie dann, ob der CPE ordnungsgemäß funktioniert. 
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Sicherheitsinformationen 
Copyright © Huawei 2020. Alle Rechte vorbehalten. 
DIESES DOKUMENT IST NUR ZU INFORMATIONSZWECKEN VORGESEHEN UND STELLT KEINE ART VON GARANTIE DAR. 
LTE ist eine Marke von ETSI. 

Das 5G-Logo von 3GPP ist urheber- und markenrechtlich geschützt. 
Wi-Fi®, das Logo „Wi-Fi CERTIFIED“ und das Logo „Wi-Fi“ sind Marken von Wi-Fi Alliance. 
Datenschutzrichtlinie 
Zum besseren Verständnis darüber, wie wir Ihre persönlichen Informationen nutzen und schützen, lesen Sie sich die Datenschutzrichtlinie auf 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy durch. 
Um zu verstehen, wie wir Ihre personenbezogenen Daten auf diesem Gerät verwenden und schützen, öffnen Sie die webbasierte Verwaltungsseite oder 
die HUAWEI AI Life App, greifen Sie auf Erklärung zu Huawei mobile Breitbandgeräten und Datenschutz zu und lesen Sie unsere Datenschutzrichtlinie. 
Software-Aktualisierung 
Durch eine fortgesetzte Verwendung dieses Geräts bestätigen Sie, dass Sie den folgenden Inhalt gelesen haben und diesem zustimmen: 
Dieses Gerät ruft bei vorhandener Internetverbindung automatisch Software-Aktualisierungsinformationen von Huawei oder Ihrem Netzbetreiber ab, um 
einen besseren Service bereitstellen zu können. Bei diesem Vorgang warden mobile Daten verwendet. Außerdem ist ein Zugriff auf die eindeutige 
Kennung (IMEI/SN) Ihres Geräts und die Netzwerk-ID des Dienstanbieters (PLMN) erforderlich, um zu überprüfen, ob Ihr Gerät aktualisiert werden 
muss. 
Dieses Gerät unterstützt die automatische Aktualisierungsfunktion. Nach dem Aktivieren lädt sie automatisch wichtige Aktualisierungen von Huawei 
oder Ihrem Betreiber herunter und installiert diese. Die Funktion ist standardmäßig aktiviert und kann im Einstellungsmenü auf der webbasierten 
Verwaltungsseite deaktiviert werden. 
Sicherheitsinformationen 

● Einige drahtlose Geräte könnten die Funktion von Hörgeräten oder Herzschrittmachern beeinträchtigen. Kontaktieren Sie den Hersteller des 
medizinischen Geräts für weitere Informationen. 

● Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen, einen Mindestabstand von 15 cm zwischen dem Gerät und einem Herzschrittmacher einzuhalten, um 
potenzielle Störungen des Herzschrittmachers zu verhindern. Falls Sie einen Herzschrittmacher tragen, verwenden Sie das Gerät auf der 
entgegengesetzten Seite des Herzschrittmachers und tragen Sie es nicht in der Brusttasche. 

● Die optimale Betriebstemperatur ist -40 °C bis +55 °C. Die optimale Lagerungstemperatur ist -40 °C bis +70 °C. Extreme Hitze oder Kälte kann Ihr 
Gerät oder das Zubehör beschädigen. 

● Bewahren Sie das Gerät und das Zubehör in einem gut belüfteten und kühlen Bereich fern von direkter Sonneneinstrahlung auf. Umhüllen oder 
bedecken Sie Ihr Gerät nicht mit Handtüchern oder anderen Objekten. Platzieren Sie das Gerät nicht in einem Behälter mit einer schlechten 
Wärmeableitung, wie beispielsweise in eine Schachtel oder Tasche. 

● Halten Sie das Gerät fern von Hitzequellen und offenen Flammen, wie z. B. einem Heizgerät, einer Mikrowelle, einem Herd, einem Wasserkocher, 
einer Heizung oder einer Kerze. 

● Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen der Antenne und Ihrem Körper installiert und betrieben werden. 

● Durch die Verwendung eines unzulässigen oder inkompatiblen Netzadapters, Ladegeräts oder Akkus kann es zu einem Feuerausbruch, einer 
Explosion oder zu anderen Gefahren kommen. 

● Verwenden Sie nur Zubehör, das vom Gerätehersteller für dieses Modell zugelassen ist. Die Verwendung von anderem Zubehör kann dazu führen, 
dass die Garantie erlischt, sie kann gegen lokale Vorschriften und Gesetze verstoßen und sie kann gefährlich sein. Informationen zur Verfügbarkeit 
des zugelassenen Zubehörs in Ihrer Region erhalten Sie bei Ihrem Fachhändler. 

● Der Netzstecker dient als Trennvorrichtung. 

● Für Geräte mit Stecker sollte sich die Steckdose in unmittelbarer Nähe der Geräte befinden und leicht zugänglich sein. 

● Stellen Sie sicher, dass das Netzteil die Anforderungen der Klausel 2.5 IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 erfüllt und es gemäß nationalen oder 
lokalen Normen getestet und zugelassen wurde. 

Informationen zur Entsorgung und Wiederverwertung 
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern auf Ihrem Produkt, Ihrer Batterie, Ihrem Informationsmaterial oder Ihrer 
Verpackung soll Sie daran erinnern, dass alle elektronischen Produkte und Batterien am Ende Ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden 
müssen; sie dürfen nicht über den normalen Fluss des Haushaltsmülls entsorgt werden. Es unterliegt der Verantwortlichkeit des Benutzers, 
die Ausrüstung unter Verwendung einer ausgewiesenen Sammelstelle oder eines Dienstes für getrenntes Recycling von elektrischen oder 
elektronischen Geräten und Batterien entsprechend der Gesetze vor Ort zu entsorgen (WEEE = Waste of Electrical and Electronic Equipment 
= Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall). 

Die ordnungsgemäße Sammlung und das ordnungsgemäße Recycling Ihrer Ausrüstung hilft sicherzustellen, dass Abfall aus elektrischen und 
elektronischen Geräten so recycelt wird, dass wertvolle Materialien erhalten bleiben und die Gesundheit der Menschen und die Umwelt geschützt 
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werden; falsche Handhabung, versehentlicher Bruch, Beschädigung und/oder falsches Recycling am Ende der Gerätelebensdauer kann für Gesundheit 
und Umwelt gefährlich sein. Für weitere Informationen dazu, wo und wie Sie Ihren Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall abgeben können, kontaktieren 
Sie Ihre lokalen Behörden, Händler oder Entsorgungsunternehmen für Haushaltsmüll oder besuchen Sie die Webseite http://consumer.huawei.com/en/. 
Reduzierung von Gefahrenstoffen 
Dieses Gerät und das gesamte elektrische Zubehör sind kompatibel zu anwendbaren lokalen Richtlinien zur Beschränkung der Anwendung bestimmter 
Gefahrenstoffe in elektrischer und elektronischer Ausrüstung, wie z. B. die Richtlinien zu REACH, RoHS und Batterien (soweit eingeschlossen) usw. der 
EU. Konformitätserklärungen zu REACH und RoHS finden Sie auf unserer Webseite http://consumer.huawei.com/certification. 
Einhaltung der EU-Bestimmungen 
Erklärung 
Huawei Technologies Co., Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Gerät H312-371 den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Die aktuelle, gültige Version der DoC (Declaration of Conformity) ist unter http://consumer.huawei.com/certification abrufbar. 
Dieses Gerät darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden. 
Beachten Sie bei der Nutzung des Geräts die nationalen und lokalen Vorschriften. 
Die Nutzung dieses Geräts ist möglicherweise je nach Ihrem lokalen Mobilfunknetz beschränkt. 
Beschränkungen des 2,4-GHz-Frequenzbandes: 
Norwegen: Dieser Unterabschnitt gilt nicht für das Gebiet in einem 20-km-Radius von der Mitte von Ny-Ålesund. 
ErP-Produktinformationen 
Die Huawei Technologies Co., Ltd. erklärt hiermit, dass ihre Produkte der ErP(Energy-related Products)-Richtlinie 2009/125/EC entsprechen. Detaillierte 
ErP-Informationen sowie die von der Kommissionsverordnung geforderten Nutzerhandbücher finden Sie auf: 
http://consumer.huawei.com/en/certification. 
Frequenzbänder und Leistung 
(a) Frequenzbänder, in denen das Funkgerät betrieben wird: Einige Bänder sind möglicherweise nicht in allen Ländern oder Regionen verfügbar. Wenden 
Sie sich für weitere Details bitte an Ihren lokalen Netzbetreiber. 
(b) Maximaler Hochfrequenzstrom, der in den Frequenzbändern für den Betrieb des Funkgeräts übertragen wird: Der maximale Strom für alle Bänder 
liegt unter dem in der jeweiligen harmonisierten Norm angegebenen Höchstgrenzwert. 
Für dieses Funkgerät gelten folgende Nenngrenzwerte für Frequenzband und (abgestrahlte und/oder leitungsgeführte) Sendeleistung: LTE Band 
1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm. 
Informationen über Zubehör und Software 
Einige Zubehörteile sind in einigen Ländern oder Regionen optional. Optionales Zubehör ist bei Bedarf bei einem lizenzierten Händler erhältlich. 
Folgendes Zubehör wird empfohlen: 
Adapter: HW-190126D1D  
Das Produkt weist die Softwareversion 10.0.2.1(H536SP4C00) auf. Zur Behebung von Fehlern oder Verbesserung von Funktionen werden nach der 
Produktfreigabe Softwareaktualisierungen vom Hersteller veröffentlicht. Alle vom Hersteller veröffentlichten Softwareversionen wurden überprüft und 
entsprechen nach wie vor den relevanten Vorschriften. 
Alle HF-Parameter (z. B. Frequenzbereich und Ausgangsleistung) sind für den Benutzer unzugänglich und können nicht von diesem geändert werden. 
Aktuelle Informationen über Zubehör und Software finden Sie in der DoC (Declaration of Conformity) unter http://consumer.huawei.com/certification. 
 
Bitte besuchen Sie http://consumer.huawei.com/en/support/hotline für die kürzlich aktualisierte Hotline-Nummer und E-Mail-Adresse in Ihrem Land oder 
Gebiet. 
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A csomag tartalma 

 
CPE 

 

 
 
 
 

Hálózati kábel 

 

 

 
 
Tápadapter

 

 
 

 
 
 

Tápadapter kábel 

 

 
 
 
Alap és állítható 

póznabilincs 

 
 

Csavar  

 
 

Tipli  

 
 

Imbuszkulcs

 
 
 

Címke 

 
 
 
 

Javasoljuk, hogy a címkét ragassza a tápadapterre és tartsa meg az alapértelmezett jelszót és IP-címet. 
 

 
 
A CPE falra történő szereléséhez szükséges eszközök: 
 

 
 

Toll 

 

 
 
 
 
 
 
 

Vízmérték 

 
 

Kalapács 

 

 
 

 
Fúrókalapács 

LAN WAN&
POWER

Reset

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx
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xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx
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LAN WAN&
POWER

Reset Reset
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A termék áttekintése 

 

 
 

1 Hálózatikábel-fedél 2 Hálózati port  
3 SIM-kártya-foglalat 4 Reset gomb 
5 4G-jel jelzőfény 6 5G-jel jelzőfény 
7 Tartókonzol rugó 8 Tartókonzol 

 
Térerő-jelzőfények 

5G/4G-jel 
jelzőfény 

Folyamatosan 
világít 

Zöld Térerő: Erős. 
Sárga Térerő: Közepes. 
Piros Térerő: Gyenge/A készülék bekapcsolása folyamatban van. 

Villog Sárga Gyári beállítások visszaállítása. 
Piros SIM-kártya-érzékelési hiba/Nem áll rendelkezésre hálózat. 

 
Tápadapter 

 
1 Bekapcsológomb 2 Tápellátás-jelzőfény 3 LAN-port 
4 Reset gomb 5 WAN- és POWER-port 6 Töltőport 

1

2 3

5
6

4

8

7

1

2

3 5

4

6

LAN WAN&
POWER

Reset
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Felszerelés és konfiguráció 
A CPE az alábbiak szerint szerelhető fel és konfigurálható. 

Lépés Művelet 
1 Helyezze be a SIM-kártyát. 
2 Csatlakoztassa a hálózati kábelt. 
3 Csatlakoztassa és kapcsolja be a tápadaptert. 
4 Az érzékelt jelerősség alapján keressen megfelelő helyet a készülék felszereléséhez. 
5 Szerelje fel a CPE-készüléket kültéren. 
6 A hálózati kábelt vezesse át egy ablakon vagy a falon. 
7 Csatlakozzon beltéri routerre. 
8 Férjen hozzá az internethez úgy, hogy a készülékeket csatlakoztatja a beltéri routerre 

Wi-Fi vagy hálózati kábel használatával. 

 
1 Helyezze be a SIM-kártyát.  

 
2 Csatlakoztassa a hálózati kábelt. 

 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3 Csatlakoztassa és kapcsolja be a tápadaptert. 

A tápadaptert csatlakoztassa a CPE-készülékre és a hálózati felszültségre. 
 

 
Kapcsolja be a tápadaptert. 

 
 

A CPE automatikusan bekapcsol, és keresi az elérhető mobilhálózatokat. Ha az állapotjelző az alábbi módon 
világít, az azt jelzi, hogy a CPE sikeresen csatlakozott a hálózatra. 

5G/4G-jel 
jelzőfény 

Folyamato-
san világít 

  Zöld/Sárga/Piros   Térerő: Erős/Közepes/Gyenge 

 

4 Az érzékelt jelerősség alapján keressen megfelelő helyet a készülék felszereléséhez. 

Telefon vagy számítógép használatával különböző helyeken ellenőrizze a térerőt. Ezt a műveletet a használt 
készüléknek megfelelően végezze. 
Androidos telefonok esetén lásd a 4.1 Térerő ellenőrzése androidos telefon használatával című részt.  
iPhone-telefonok vagy számítógépek esetén lásd a 4.2 Térerő ellenőrzése iPhone vagy számítógép 
használatával című részt. 
 
 

LAN WAN&
POWER

LAN WAN&
POWER

Reset

Reset

LAN WAN&
POWER

Reset
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4.1 Térerő ellenőrzése androidos telefon használatával. 

1. A HUAWEI AI Life alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez olvassa be a névtáblán szereplő QR-kódot. 

 
2. Nyissa meg a HUAWEI AI Life alkalmazást, olvassa be a névtáblán található QR-kódot, és csatlakozzon a CPE 
Wi-Fi-hálózatára. 

 
3. Az alkalmazás utasításait követve mérje meg a térerő erősségét a javasolt felszerelési helyeken, és keresse meg 
az optimális térerővel rendelkező helyet. 

A CPE-készülék felszerelhető póznára vagy falra, és a villámhárító 45 fokos védelmi szögében kell lennie. 

 

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

ME

Settings

Scan

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

Signal Detection

Detect record distribution

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent

Poor

45° 45°
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4.2 Térerő ellenőrzése iPhone vagy számítógép használatával. 

1. Az iPhone-készüléket vagy a számítógépet csatlakoztassa a CPE Wi-Fi-hálózatára. 

 
Vagy a számítógépet csatlakoztassa a CPE hálózatára egy beltéri routeren keresztül úgy, hogy a beltéri routert a 
tápadapterre és a számítógépre csatlakoztatja. 

 
2. A telefonon vagy a számítógépen nyissa meg a böngészőt, és jelentkezzen be a CPE webalapú kezelőoldalára. 
Keresse meg az alapértelmezett IP-címet és jelszót a CPE névtábláján. 
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3. Változtassa meg az alapértelmezett Wi-Fi-nevet, -jelszót és bejelentkezési jelszót. 

Miután megváltoztatta a Wi-Fi-nevet és -jelszót, a telefont vagy a számítógépet újra kell csatlakoztatnia a CPE Wi-Fi-
hálózatára.  

4. Az új jelszó használatával jelentkezzen be a webalapú kezelőoldalra. 
5. A kezdőoldalon kattintson a Helyi jel ellenőrzése (Check location signal) lehetőségre. 
 

 
 
6. Az oldal utasításait követve mérje meg a térerő erősségét a javasolt felszerelési helyeken, és keresse meg az 
optimális térerővel rendelkező helyet. 

A CPE-készülék felszerelhető póznára vagy falra, és a villámhárító 45 fokos védelmi szögében kell lennie. 
 

 
 

 

 

 

 

 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°
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5 Szerelje fel a CPE-készüléket kültéren. 

A CPE felszerelhető póznára vagy falra. A felszerelés helye alapján kövesse a megfelelő lépéseket. 
1. módszer: A CPE felszerelése póznára  
 

 

 
 

A CPE-készüléket függőlegesen helyezze az alapra. Gondoskodjon arról, hogy a hálózati kábel szabadon lógjon a hálózati 
portból. Ha a CPE-készüléket fordítva vagy megdöntve szereli fel, víz juthat a CPE-készülékbe, ami a károsodását okozhatja. A 
kültéri hálózati kábel legalacsonyabb pontja nem lehet alacsonyabb a CPE-készüléken lévő portnál, vagy annál a pontnál, ahol a 
hálózati kábel a beltérbe jut. Ellenkező esetben víz juthat a CPE hálózati portjába vagy a beltéri helyiségbe. 
 
 
 
 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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2. módszer: A CPE felszerelése falra 

 

 
A CPE-készüléket függőlegesen helyezze az alapra. Gondoskodjon arról, hogy a hálózati kábel szabadon lógjon a hálózati 

portból. Ha a CPE-készüléket fordítva vagy megdöntve szereli fel, víz juthat a CPE-készülékbe, ami a károsodását okozhatja. A 
kültéri hálózati kábel legalacsonyabb pontja nem lehet alacsonyabb a CPE-készüléken lévő portnál, vagy annál a pontnál, ahol a 
hálózati kábel a beltérbe jut. Ellenkező esetben víz juthat a CPE hálózati portjába vagy a beltéri helyiségbe. 

6 A hálózati kábelt vezesse át egy ablakon vagy a falon. 

 

90°

1 2 3

4 5
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Ha a hálózati kábelt az ablak körüli résen vezeti át, gondoskodjon arról, hogy az ablakkeretet lágy gumiszigetelés védje. Az 
ablakot lassan és óvatosan csukja annak érdekében, hogy a nagy nyomás ne tegyen kárt a hálózati kábelben. 
7 Csatlakozzon beltéri routerre. 

 
Miután a CPE sikeresen csatlakozott a hálózatra, húzza meg a hálózati kábel fedelét. 

 
8 Férjen hozzá az internethez úgy, hogy a készülékeket a beltéri routerre csatlakoztatja Wi-Fi 
vagy hálózati kábel használatával. 
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GyIK 
1. Miért nem találom a CPE-készülék Wi-Fi-hálózatát? 

● Ha a CPE-készülék Wi-Fi-hálózatára két órán keresztül nem csatlakozik készülék, a Wi-Fi automatikusan kikapcsol. A Wi-Fi-
hálózatot a HUAWEI AI Life alkalmazásból vagy a webalapú kezelőoldalon, illetve a CPE újraindításával aktiválhatja újra. 

● Túl messze lehet a CPE-készüléktől. Menjen közelebb a CPE-készülékhez és próbáljon meg újra csatlakozni a Wi-Fi-hálózatra. 

2. Miért lassú az internetelérési sebesség, amikor a kültéri CPE-készülék Wi-Fi-hálózatát használom? 

A CPE-készülék Wi-Fi-hálózata csak a CPE konfigurálására szolgál. Az internet eléréséhez csatlakozzon a beltéri router Wi-Fi-
hálózatára. 
3. Hogyan állíthatom vissza a CPE-készüléket a gyári beállításaira? 

A CPE-készüléket csatlakoztassa a tápadapterre és kapcsolja be a tápadaptert. Várja meg, amíg a CPE fényei folyamatosan 
világítanak. Egy tű alakú tárggyal tartsa nyomva több mint 5 másodpercig a tápadapteren lévő Reset gombot, amíg a CPE villogni 
nem kezd. Miután a CPE-készüléket visszaállította a gyári beállításaira, a konfigurációs paraméterei törlésre kerülnek. A CPE-
készüléket újra kell konfigurálni. 

4. Mit tegyek, ha a CPE bekapcsolása után a jelzőfények nem kapcsolnak be? 

Ha környezeti hőmérséklet -30 °C-nál alacsonyabb, a CPE-készüléknek egy ideig melegednie kell, mielőtt működőképessé válik.  
-40 °C-os hőmérsékleten a melegedés körülbelül 10 percet vesz igénybe. Ha a CPE környezeti hőmérséklete alacsony, várjon egy 
ideig, majd ellenőrizze, hogy a CPE megfelelően működik-e. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

103 

Biztonsági tudnivalók 
Copyright © Huawei 2020. Minden jog fenntartva. 
EZ A DOKUMENTUM KIZÁRÓLAG INFORMÁCIÓS CÉLOKAT SZOLGÁL, ÉS SEMMILYEN GARANCIA ALAPJÁNAK NEM TEKINTHETŐ. 
Az LTE az ETSI védjegye. 

A 3GPP 5G emblémája védjegy és szerzői jog által védve. 
A Wi-Fi®, a Wi-Fi CERTIFIED logó és a Wi-Fi logó a Wi-Fi Alliance védjegyei. 
Adatvédelmi irányelvek 
Ha szeretné jobban megismerni, hogyan használjuk és védjük személyes adatait, olvassa el Adatvédelmi irányelvünket a 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy weblapon. 
Annak megismeréséhez, hogy miként használjuk fel és védjük az eszközön lévő személyes adatait, nyissa meg a webalapú kezelőoldalt vagy az HUAWEI 
AI Life alkalmazást, válassza a Nyilatkozat a Huawei mobil szélessávú készülékekről és adatvédelem lehetőséget, majd olvassa el az adatvédelmi 
irányelveinket. 
Szoftverfrissítés 
A készülék használatának folytatásával jelzi, hogy elolvasta és elfogadja az alábbi tartalmakat: 
A jobb szolgáltatás nyújtásához a készülék automatikusan lekéri a szoftverfrissítés információkat a Huawei-től vagy a szolgáltatótól az internetre 
csatlakozás után. Ez a folyamat mobiladatot használ, és szükség van hozzá a készülék egyedi azonosítója (IMEI/sorozatszám) és a szolgáltatói hálózat 
azonosító (PLMN) elérésére annak ellenőrzéséhez, hogy a készülék frissítése szükséges-e. 
Ez az eszköz támogatja az automatikus frissítési funkciót. Engedélyezése esetén az eszköz automatikusan letölti és telepíti a Huawei és a szolgáltató 
kritikus frissítéseit. A funkció alapértelmezés szerint engedélyezve van, és a beállítások menüben vagy a webalapú kezelőoldalon kapcsolható ki. 
Biztonsági tudnivalók 

● Egyes vezetékmentes eszközök negatív hatással lehetnek a hallókészülékekre vagy a pacemakerekre (szívritmusszabályozókra). További 
tájékoztatásért forduljon a szolgáltatóhoz. 

● A szívritmusszabályzó készülékek gyártói azt javasolják, hogy a készülék és a szívritmusszabályzó készülék között legalább 15 cm távolság legyen 
az esetleges interferencia elkerülése érdekében. Amennyiben szívritmusszabályzót használ, az eszközt a szívritmusszabályzóval ellentétes oldalon 
használja, és ne hordja a mellényzsebében. 

● Ideális működtetési hőmérséklet: -40 °C – +55 °C. Ideális tárolási hőmérséklet: -40 °C – +70 °C. A túlságos meleg és hideg kárt tehet a készülékben 
és a tartozékokban. 

● A készüléket és a tartozékokat jól szellőző, hűvös, közvetlen napfénytől védett helyen tárolja. A készüléket ne takarja le törölközővel vagy más 
tárgyakkal. Ne helyezze a készüléket rossz hőelvezetést nyújtó tárolóba, például dobozba vagy szatyorba. 

● Tartsa a készüléket távol a hőforrásoktól és a tűztől, mint például a fűtőtestektől, mikrohullámú sütőktől, gázégőktől, vízmelegítőktől, 
radiátoroktól, gyertyáktól. 

● Ezt a készüléket úgy kell elhelyezni és működtetni, hogy a rádióhullámokat kibocsátó rész és az ön teste között legalább 20 cm távolság maradjon. 

● Jóvá nem hagyott vagy nem kompatibilis elektromos adapter, töltő vagy akkumulátor használata tűzveszélyhez, robbanáshoz vagy más 
veszélyhelyzethez vezethet. 

● Csak az eszköz gyártója által a jelen modellhez jóváhagyott tartozékokat használjon. Bármely más típusú tartozék használata érvénytelenítheti a 
garanciát, helyi jogszabályokba ütközhet, illetve veszélyhelyzethez vezethet. Kérjük, az ön tartózkodási helyén kapható, jóváhagyott tartozékokról 
érdeklődjön az értékesítőnél. 

● Az elektromos csatlakozó a készülék lecsatlakoztatására szolgál. 

● Az áramforráshoz csatlakoztatható készülék esetén a konnektornak a készülék közelében és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie. 

● Ügyeljen, hogy az elektromos adapter feleljen meg az IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 szabvány 2.5 pontjában foglalt követelményeknek. Az 
elektromos adapter tesztelésének és jóváhagyásának a helyileg érvényes szabályoknak megfelelően kell megtörténnie. 

Hulladékkezelési és újrahasznosítási tudnivalók 
Az áthúzott kuka szimbólumok a terméken, az akkumulátoron, a papírokon, vagy a csomagoláson arra utal, hogy az összes elektronikus 
terméket és akkumulátort elkülönített hulladékgyűjtő pontokra kell szállítani az élettartamuk végén, tilos őket a normális szemétszállítási 
csatornákon, a háztartási szeméttel együtt eldobni. A felhasználó felelőssége a terméktől a megfelelő gyűjtőponton való megszabadulás az 
elektronikus és elektromos eszközök (WEEE) és akkumulátorok elkülönített újrahasznosításához a helyi törvények értelmében. 
A készülékek megfelelő gyűjtése és újrahasznosítása biztosítja, hogy az EEE hulladék megfelelő módon, a hasznos anyagok megőrzésével 
kerül újrahasznosításra és védi az emberi egészséget és a környezetet. A helytelen kezelés, véletlen törés, sérülés és/vagy nem megfelelő 

újrahasznosítás a készülék élettartamának végén káros lehet az egészségre és a környezetre. További információkért az EEE gyűjtőpontok helyéről és 
használatáról, kérjük, hogy vegye fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal, viszonteladókkal, vagy háztartási szemét gyűjtő szolgáltatóval, vagy látogasson 
a http://consumer.huawei.com/en/ weblapra. 
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Veszélyes anyagok elleni védelem 
Ez a készülék és bármilyen elektromos tartozéka megfelel az érvényes helyi szabályozásoknak az egyes károsanyagok elektromos vagy elektronikus 
eszközökben történő használatára vonatkozó megkötéseknek, mint például az EU REACH, RoHS és akkumulátor (ahol tartozék) szabályozások stb. A 
REACH és RoHS megfelelőségi nyilatkozatok megtekintéséhez látogasson a http://consumer.huawei.com/certification weblapra. 
EU-előírásoknak való megfelelőség 
Nyilatkozat 
A Huawei Technologies Co., Ltd. kijelenti, hogy a(z) H312-371 eszköz megfelel az 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb, vonatkozó 
rendelkezéseinek. 
A DoC (Declaration of Conformity) megfelelőségi nyilatkozat aktuális és érvényes verziója itt tekinthető meg: http://consumer.huawei.com/certification 
A készülék az EU minden tagállamában használható. 
A készülék használatakor tartsa be az országos és helyi jogszabályokat. 
A helyi hálózattól függően a készülék használata korlátozás alá eshet. 
Korlátozások a 2,4 GHz-es sávban: 
Norvégia: Ez az alfejezet nem vonatkozik Ny-Ålesund központjának 20 km-es földrajzi körzetére. 

ErP Termékinformáció 
A Huawei Technologies Co., Ltd. kijelenti, hogy a termékei megfelelnek az Energiával kapcsolatos termékek irányelvének (ErP) 2009/125/EK. Az ErP-vel 
kapcsolatos részletes információkért és a Bizottsági rendelet által megkövetelt használati útmutatókat megtalálja az alábbi címen: 
http://consumer.huawei.com/en/certification. 
Frekvenciasávok és teljesítmény 
(a) Frekvenciasávok, amelyeken a rádióberendezés üzemel: Bizonyos sávok nem minden országban, illetve régióban érhetők el. További részletekért 
forduljon a helyi szolgáltatóhoz. 
(b) Maximálisan sugárzott rádiófrekvencia teljesítmény azokban a frekvenciasávokban, amelyeken a rádióberendezés üzemel: A maximális teljesítmény 
minden egyes sáv tekintetében kevesebb, mint a vonatkozó harmonizált szabványba megadott legmagasabb határérték. 
A rádióberendezésre vonatkozó frekvenciasávok és a sugárzott teljesítmény (sugárzott és/vagy vezetett) nominális határértékei a következők: LTE Band 
1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm. 
Tartozékok és szoftver információk 
Egyes tartozékok bizonyos országokban és régiókban opcionálisan elérhetők. Az opcionális tartozékok igény esetén engedéllyel rendelkező 
forgalmazótól szerezhetők be. A következő tartozékok ajánlottak: 
Adapterek: HW-190126D1D 
A termék szoftververziója: 10.0.2.1(H536SP4C00). A szoftverfrissítéseket a termék forgalomba bocsátását követően a gyártó a hibák elhárítására, illetve 
az egyes funkciók működésének javítására teszi közzé A gyártó által kiadott szoftververziók ellenőrzésnek lettek alávetve, és megfelelnek a vonatkozó 
szabályozásoknak. 
Az RF paraméterek (pl. frekvenciatartomány és kimeneti teljesítmény) a felhasználók számára nem hozzáférhetők, és nem módosíthatók. 
A tartozékokra és szoftverekre vonatkozó aktuális információkért tekintse meg a DoC (Declaration of Conformity) megfelelőségi nyilatkozatot 
http://consumer.huawei.com/certification. 
 
Az ön országában, térségében használható legújabb forróvonal-elérhetőségek, illetve e-mail címek érdekében látogasson el a 
http://consumer.huawei.com/en/support/hotline oldalra. 
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Obsah balení 

 
CPE 

 

 
 
 
 

Síťový kabel 

 

 
 
 

Napájecí 
adaptér 

 

 

 
 
Kabel napájecího 

adaptéru 

 

 
 
 
Základna a nastavitelný 

popruh na tyč 
 

 
 

Šroub  

 
 

Rozšiřovací kotva  

 
Interní 

šestiúhelníkový 
klíč 

 
 
 

Štítek 

 
 
 
 

Doporučujeme přilepit na napájecí adaptér štítek s výchozím heslem a IP adresou. 

 
 
Nástroje pro instalaci CPE na zeď: 
 

 
 

Pero 

 

 
 
 
 
 
 

Vodováha 

 
 

Kladivo 

 

 
 

 
Příklepová vrtačka 
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Přehled produktu 

 

 
 

1 Kryt síťového kabelu 2 Síťový port  
3 Slot karty SIM 4 Tlačítko Reset 
5 Kontrolka signálu 4G 6 Kontrolka signálu 5G 
7 Pružina upevňovací podpory 8 Upevňovací podpora 

 
Kontrolky signálu 

Kontrolka signálu 5G/4G Trvale svítí Zelená Síla signálu: Silná. 
Žlutá Síla signálu: Střední. 
Červená Síla signálu: Slabá / Zařízení je napájeno. 

Bliká Žlutá Obnovování výchozího nastavení. 
Červená Selhání detekce karty SIM / Žádná dostupná síť. 

 
Napájecí adaptér 

 
1 Tlačítko Power 2 Kontrolka napájení 3 Port LAN 
4 Tlačítko Reset 5 Port WAN a POWER 6 Port pro nabíjení 

1

2 3

5
6

4

8

7

1

2

3 5

4

6

LAN WAN&
POWER

Reset
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Instalace a nastavení 
Nainstalujte a nakonfigurujte CPE následovně. 

Krok Operace 
1 Vložte kartu SIM. 
2 Vložte síťový kabel. 
3 Připojte napájecí adaptér a zapněte napájení. 
4 Podle detekované síly signálu určete polohu pro instalaci. 
5 Nainstalujte CPE mimo budovu. 
6 Veďte síťový kabel skrze okno nebo zeď. 
7 Připojte se ke směrovači v budově. 
8 Přistupte na internet pomocí připojení zařízení ke směrovači v budově prostřednictvím Wi-

Fi nebo síťového kabelu. 

 

1 Vložte kartu SIM.  

 
2 Vložte síťový kabel. 

 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3 Připojte napájecí adaptér a zapněte napájení. 

Připojte napájecí adaptér k CPE a napájecímu zdroji. 

 
Zapněte napájecí adaptér. 

 
 

CPE se automaticky zapne a vyhledá dostupné mobilní sítě. Pokud se kontrolka rozsvítí jakýmkoliv následujícím 
způsobem, značí to, že CPE se úspěšně připojilo k síti. 

Kontrolka 
signálu 5G/4G 

Trvale svítí Zelená/Žlutá/Červená Síla signálu: Silná/Střední/Slabá 

 

4 Podle detekované síly signálu určete polohu pro instalaci. 

Otestujte sílu signálu na různých místech pomocí telefonu nebo PC. Proveďte příslušné kroky podle toho, jaké 
zařízení používáte. 
Telefony Android – viz část 4.1 Otestujte sílu signálu na telefonu Android.  
Telefony iPhone / PC – viz část 4.2 Otestujte sílu signálu pomocí telefonu iPhone / PC. 
 
 
 

LAN WAN&
POWER

LAN WAN&
POWER

Reset

Reset

LAN WAN&
POWER

Reset



 

109 

4.1 Otestujte sílu signálu pomocí telefonu Android. 

1. Pro stažení a instalaci aplikace HUAWEI AI Life naskenujte QR kód na štítku. 

 
2. Otevřete aplikaci HUAWEI AI Life, naskenujte QR kód na štítku a připojte se k síti Wi-Fi CPE. 

 
3. Pomocí pokynů v aplikaci změřte sílu signálu na doporučených místech instalace a najděte místo s optimální 
sílou signálu. 

CPE můžete nainstalovat na tyč nebo zeď a musí být v ochranném úhlu 45 stupňů od bleskosvodu. 

 

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

ME

Settings

Scan

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

Signal Detection

Detect record distribution

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent

Poor

45° 45°
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4.2 Otestujte sílu signálu pomocí telefonu iPhone / PC. 

1. Připojte iPhone nebo PC k síti Wi-Fi CPE. 

 
Případně počítač připojte k síti CPE prostřednictvím směrovače v budově tak, že připojíte směrovač v budově k 
napájecímu adaptéru a počítači. 

 
2. Na telefonu nebo PC otevřete prohlížeč a přihlaste se ke stránce webové správy CPE. 
Výchozí IP adresu a heslo najdete na jmenovce CPE. 

 

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx
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POWER

HUAWEI
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xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Reset
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HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Password xxxxxx

http://xxx.xxx.xxx.x/
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Password
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3. Podle výzvy změňte výchozí název Wi-Fi, heslo a přihlašovací heslo. 

Po změně názvu Wi-Fi a hesla budete muset telefon nebo PC znovu připojit k síti Wi-Fi CPE.  
4. Pro přihlášení ke stránce webové správy použijte nové heslo. 
5. Na domovské stránce klikněte na možnosti Zkontrolovat signál místa (Check location signal). 
 

 
 
6. Pomocí pokynů na stránce změřte sílu signálu na doporučených místech instalace a najděte místo s optimální 
sílou signálu. 

CPE můžete nainstalovat na tyč nebo zeď a musí být v ochranném úhlu 45 stupňů od bleskosvodu. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°
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5 Nainstalujte CPE mimo budovu. 

CPE můžete nainstalovat na tyč nebo zeď. Proveďte příslušné kroky podle toho, kam zařízení instalujete. 
Metoda 1: Instalace CPE na tyč  
 

 

 
Nainstalujte CPE svisle na základnu. Zkontrolujte, že síťový kabel přirozeně visí okolo síťového portu. Pokud je CPE umístěno 

vzhůru nohama nebo nakloněné, může se do CPE dostat voda a poškodit jej. Nejnižší bod síťového kabelu nemůže být síťový port 
na CPE nebo místo, kde síťový kabel směřuje dovnitř budovy. V opačném případě se do síťového portu CPE nebo místnosti uvnitř 
budovy může dostat voda. 
 
 
 
 
 
 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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Metoda 2: Instalace CPE na zeď 

 

 
Nainstalujte CPE svisle na základnu. Zkontrolujte, že síťový kabel přirozeně visí okolo síťového portu. Pokud je CPE umístěno 

vzhůru nohama nebo nakloněné, může se do CPE dostat voda a poškodit jej. Nejnižší bod síťového kabelu nemůže být síťový port 
na CPE nebo místo, kde síťový kabel směřuje dovnitř budovy. V opačném případě se do síťového portu CPE nebo místnosti uvnitř 
budovy může dostat voda. 
6 Veďte síťový kabel skrze okno nebo zeď. 

 

90°

1 2 3

4 5
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Pokud se rozhodnete vést síťový kabel skrze otvor okolo okna, zajistěte, aby byl rám okna chráněn měkkým gumovým 
proužkem. Okno zavírejte pomalu a opatrně, abyste zabránili poškození síťového kabelu kvůli nadměrnému tlaku. 
7 Připojte se ke směrovači v budově. 

 
Po úspěšném připojení CPE k síti utáhněte kryt síťového kabelu. 

 
8 Získejte přístup k intenetu pomocí připojení zařízení ke směrovači v budově prostřednictvím 
Wi-Fi nebo síťového kabelu. 
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Časté otázky 
1. Proč nemohu najít síť Wi-Fi CPE? 

● Pokud k síti Wi-Fi CPE není po dobu dvou hodin připojeno žádné zařízení, síť Wi-Fi se automaticky vypne. Wi-Fi můžete znovu 
aktivovat v aplikaci HUAWEI AI Life, pomocí stránky pro webovou správu nebo restartováním CPE. 

● Možná jste příliš daleko od CPE. Zkuste se přiblížit k CPE a znovu se připojit k Wi-Fi. 

2. Proč je rychlost přístupu k internetu při používání Wi-Fi vnějšího CPE nízká? 
Síť Wi-Fi CPE je pouze pro nastavení CPE. Chcete-li přistupovat na internet, připojte se k síti Wi-Fi směrovače uvnitř budovy. 

3. Jak obnovím výchozí nastavení CPE? 

Připojte CPE k napájecímu adaptéru a zapněte napájecí adaptér. Počkejte, dokud nebudou nepřerušovaně svítit kontrolky na CPE. 
Na napájecím adaptéru stiskněte pomocí nástroje ve tvaru jehly tlačítko Reset po dobu minimálně 5 sekund, dokud nezačnou blikat 
kontrolky na CPE. Po obnovení CPE do výchozího nastavení se vymažou parametry nastavení. Budete muset znovu nastavit CPE. 

4. Co mám dělat, když se po zapnutí CPE nerozsvítí kontrolka? 

Pokud je okolní teplota nižší než -30 °C, CPE se musí po určitou dobu předehřát, než začne fungovat. Při teplotě -40 °C zabere proces 
předehřátí zhruba 10 minut. Pokud je okolní teplota v okolí CPE nízká, počkejte chvíli a poté zkontrolujte, zda CPE funguje správně. 
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Bezpečnostní informace 
Copyright © Huawei 2020. Všechna práva vyhrazena. 
TENTO DOKUMENT JE POUZE INFORMATIVNÍ A NEJEDNÁ SE O PŘÍSLIB ŽÁDNÝCH ZÁRUK. 
LTE je ochranná známka organizace ETSI. 

Logo 5G je předmětem autorských práv společnosti 3GPP a je chráněno ochrannou známkou. 
Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi jsou ochranné známky společnosti Wi-Fi Alliance. 
Zásady ochrany soukromí 
Chcete-li lépe porozumět tomu, jak používáme a chráníme vaše osobní informace, přečtěte si prosím Zásady ochrany soukromí na 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
Chcete-li porozumět tomu, jak používáme a chráníme vaše osobní údaje v tomto zařízení, jděte prosím na internetovou stránku pro správu nebo aplikaci 
HUAWEI AI Life, přejděte na Prohlášení o zařízeních Huawei pro mobilní širokopásmové připojení a o ochraně soukromí a přečtěte si naše zásady 
ochrany osobních údajů. 
Aktualizace softwaru 
Pokračováním v používání zařízení dáváte najevo, že jste si přečetli následující obsah a souhlasíte s ním: 
Toto zařízení bude po připojení k internetu automaticky získávat od společnosti Huawei nebo vašeho operátora informace o aktualizacích softwaru, 
abychom vám mohli poskytovat lepší služby. Tento proces bude využívat mobilní data a vyžaduje přístup k unikátnímu identifikátoru vašeho zařízení 
(IMEI/SN) a ID sítě poskytovatele služeb (PLMN), abychom zkontrolovali, zda zařízení potřebuje aktualizaci. 
Toto zařízení podporuje funkci automatické aktualizace. V případě povolení zařízení automaticky stáhne a nainstaluje důležité aktualizace od společnosti 
Huawei nebo vašeho operátora. Tato funkce je ve výchozím nastavení povolena a lze ji zakázat v nabídce nastavení na webové stránce pro správu. 
Bezpečnostní informace 

● Některá bezdrátová zařízení mohou ovlivnit funkčnost naslouchadel a kardiostimulátorů. Více informací získáte u poskytovatele služeb. 

● Výrobci kardiostimulátorů doporučují udržovat vzdálenost minimálně 15 cm mezi zařízením a kardiostimulátorem, aby se zabránilo vzájemnému 
rušení těchto dvou přístrojů. Jste-li uživatelem kardiostimulátoru, držte přístroj na opačné straně než kardiostimulátor a nenoste jej v přední kapse. 

● Ideální provozní teplota je -40°C až +55°C. Ideální skladovací teplota je -40°C až +70°C. Extrémní teplo nebo chlad může přístroj nebo příslušenství 
poškodit. 

● Udržujte přístroj a jeho příslušenství v dobře větraném a chladném prostoru mimo přímé sluneční světlo. Přístroj nezakrývejte ani neobalujte 
ručníky nebo jinými předměty. Nevkládejte přístroj do schránky se špatným odvodem tepla, jako je krabice nebo taška. 

● Uchovávejte přístroj z dosahu zdroje tepla a ohně, jakým je např. topení, mikrovlnná trouba, sporák, ohřívač vody, radiátor nebo svíčka. 

● Přístroj je nutné umístit a provozovat minimálně ve vzdálenosti 20 cm mezi zdrojem záření a vaším tělem. 

● Neschválený nebo kompatibilní síťový adaptér, nabíječka nebo baterie mohou způsobit požár, výbuch nebo vést k jiným nebezpečným situacím. 

● Vybírejte pouze příslušenství, které výrobce zařízení schválil k použití s tímto modelem. Použití jiného příslušenství může vést ke zrušení záruky, 
porušení místních předpisů a zákonů a může být nebezpečné. Informace o dostupnosti schváleného příslušenství ve vašem okolí získáte od svého 
prodejce. 

● Napájecí konektor slouží jako zařízení pro odpojení. 

● U připojitelných zařízení by zásuvka měla být umístěna poblíž přístroje a měla by být snadno přístupná. 

● Ujistěte se, že síťový adaptér splňuje požadavky klauzule 2.5 předpisů IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 a že je testován a schválen v souladu se 
státními nebo místními standardy. 

Informace o likvidaci a recyklaci 
Symbol přeškrtnutého kontejneru na produktu, baterii, příručkách a na obalu připomíná, že na konci životnosti musí být všechna 
elektronická zařízení a baterie odevzdány do odděleného sběru odpadů; nesmí být likvidovány v běžném odpadu s odpady z domácnosti. Je 
odpovědností uživatele zlikvidovat zařízení odevzdáním na určeném sběrném místě nebo využitím služby pro oddělenou recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení (OEEZ) a baterií na konci životnosti v souladu s místními zákony. 
Řádný sběr a recyklace zařízení pomáhá zajistit recyklaci odpadu EEZ způsobem, který šetří cenné materiály a chrání zdraví lidí i životní 
prostředí. Nesprávná manipulace, náhodné rozbití, poškození nebo nesprávná recyklace na konci životnosti zařízení může mít škodlivé 

následky pro zdraví i životní prostředí. Další informace týkající se místa a způsobu odevzdání odpadu EEZ získáte od místních úřadů, maloobchodníka 
nebo služby svozu komunálního odpadu nebo na naší webové stránce http://consumer.huawei.com/en/. 
Omezení nebezpečných látek 
Toto zařízení a veškeré elektrické příslušenství je v souladu s místními zákony a předpisy o omezení používání některých nebezpečných látek v 
elektrických a elektronických zařízeních a bateriích (jsou-li součástí zařízení), například s nařízeními EU REACH, RoHS atd. Další informace týkající se 
shody s nařízeními REACH a RoHS získáte na našem webu http://consumer.huawei.com/certification. 
Prohlášení o shodě s předpisy EU 
Prohlášení 
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Společnost Huawei Technologies Co., Ltd. tímto prohlašuje, že toto zařízení H312-371 odpovídá nezbytným požadavkům a ostatním příslušným 
ustanovením směrnice 2014/53/EU. 
Nejaktuálnější verzi prohlášení o shodě můžete nalézt zde: http://consumer.huawei.com/certification. 
Toto zařízení může být provozováno ve všech členských státech EU. 
Při používání dodržujte národní a místní nařízení. 
V závislosti na místní síti může být použití tohoto zařízení omezené. 
Omezení v pásmu 2,4 GHz: 
Norsko: Tato část se netýká zeměpisné plochy o poloměru 20 km od středu osady Ny-Ålesund. 
Informace o produktu (ErP) 
Společnost Huawei Technologies Co., Ltd. tímto prohlašuje, že její výrobky odpovídají směrnici o výrobcích spojených 
se spotřebou energie (ErP) 2009/125/ES. Podrobné informace o směrnici ErP a uživatelské příručky požadované 
nařízením Komise naleznete na adrese: http://consumer.huawei.com/en/certification. 
Frekvenční pásma a výkon 
(a) Frekvenční pásma, ve kterých rádiové zařízení pracuje: Některá pásma mohou být nedostupná v některých zemích a oblastech. Pro více informací 
kontaktujte mobilního operátora. 
(b) Maximální radiofrekvenční výkon přenesený ve frekvenčních pásmech, ve kterých rádiové zařízení pracuje: Maximální výkon u všech pásem je nižší 
než nejvyšší mezní hodnota specifikovaná v souvisejících Harmonizovaných standardech. 
Nominální omezení frekvenčních pásem a vysílacího výkonu (vyzařovaného nebo prováděného) aplikovatelné pro toto rádiové zařízení jsou následující: 
LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm. 
Informace o příslušenství a softwaru 
Některé příslušenství je volitelné v některých zemích nebo regionech. Volitelné příslušenství lze podle potřeby zakoupit od licencovaného dodavatele. 
Doporučeno je následující příslušenství: 
Adaptéry: HW-190126D1D  
Verze softwaru je 10.0.2.1(H536SP4C00). Po vydání produktu budou výrobcem uvolněny aktualizace softwaru. Cílem těchto aktualizací je oprava chyb a 
vylepšení funkcí. Všechny verze softwaru vydané výrobcem jsou ověřeny a jsou I nadále v souladu se souvisejícími předpisy. 
Žádné parametry rádiové frekvence (například frekvenční rozsah a výstupní výkon) nejsou přístupné uživateli a nemohou být uživatelem změněny. 
Nejaktuálnější informace o příslušenství a softwaru naleznete v prohlášení o shodě na http://consumer.huawei.com/certification. 
 
Navštivte webovou stránku http://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kde je uvedena nejnovější informační linka a e-mailová adresa pro vaši zemi 
či region. 
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Obsah balenia 

 
Zariadenie 

CPE 

 

 
 
 
 
 

Sieťový kábel 

 

 
 
 
 

Napájací 
adaptér 

 

 
 
 
 

Napájací kábel 

 

 
 
 
 
Základňa a nastaviteľná 

páska na tyč 

 
 

Skrutka  

 
 

Hmoždinka  

 
Vnútorný 

šesťhranný kľúč

 
 
 

Štítok 

 
 
 
 

Odporúčame prilepiť na napájací adaptér štítok s predvoleným heslom a adresou IP. 

 
Nástroje pre inštaláciu zariadenia CPE na stenu: 
 

 
 

Pero 

 

 
 
 
 
 
 

Vodováha 

 
 

Kladivo 

 

 
 
 

Príklepová vŕtačka 
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Prehľad produktu 

 

 
 

1 Kryt sieťového kábla 2 Sieťový port  
3 Slot pre kartu SIM 4 Tlačidlo Reset 
5 Indikátor signálu 4G 6 Indikátor signálu 5G 
7 Pružina montážnej konzoly 8 Montážna konzola 

 
Indikátory signálu 

Indikátor signálu 
5G/4G 

Svieti 
neprerušovane 

Zelená Sila signálu: Silný. 
Žltá Sila signálu: Stredný. 
Červená Sila signálu: Slabý/zariadenie sa zapína. 

Bliká Žltá Obnovujú sa výrobné nastavenia. 
Červená Chyba detekcie karty SIM/žiadna dostupná sieť. 

 
Napájací adaptér 

 
1 Tlačidlo napájania 2 Indikátor napájania 3 Port LAN 
4 Tlačidlo Reset 5 Port WAN & POWER 6 Nabíjací port 

1

2 3

5
6

4

8

7

1

2

3 5

4

6

LAN WAN&
POWER

Reset
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Inštalácia a konfigurácia 
Zariadenie CPE nainštalujte a nakonfigurujte podľa nasledovných krokov. 

Krok Činnosť 
1 Vložte kartu SIM. 
2 Pripojte sieťový kábel. 
3 Pripojte a zapnite napájací adaptér. 
4 V závislosti od zistenej sily signálu určite umiestnenie inštalácie. 
5 Nainštalujte zariadenie CPE vonku. 
6 Vyveďte sieťový kábel cez okno alebo stenu. 
7 Pripojte zariadenie k smerovaču vnútri. 
8 Pripojte sa k internetu pripojením zariadení k smerovaču vnútri pomocou siete Wi-Fi 

alebo pomocou sieťového kábla. 

 

1 Inštalácia karty SIM.  

 
2 Pripojenie sieťového kábla. 

 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3 Pripojenie a zapnutie napájacieho adaptéra. 

Pripojte napájací adaptér k zariadeniu CPE a k zdroju napájania. 

 
 
Zapnite napájací adaptér. 

 
 

Zariadenie CPE sa automaticky zapne a vyhľadá dostupné mobilné siete. Indikátor stavu sa rozsvieti nasledovným 
spôsobom, aby indikoval, že sa zariadenie CPE úspešne pripojilo k sieti. 

Indikátor 
signálu 5G/4G 

Svieti 
neprerušovane 

Zelená/žltá/červená Sila signálu: Silný/stredný/slabý 

4 Určenie miesta inštalácie v závislosti od zistenej sily signálu. 

Pomocou telefónu alebo počítača otestujte silu signálu na rôznych miestach. V závislosti od použitého zariadenia 
postupujte podľa príslušných krokov. 
Pre telefóny Android si pozrite časť 4.1 Test sily signálu pomocou telefónu Android.  
Pre iPhone/počítače si pozrite časť 4.2 Test sily signálu pomocou iPhone/počítača. 
 
 

LAN WAN&
POWER

LAN WAN&
POWER

Reset

Reset

LAN WAN&
POWER

Reset
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4.1 Test sily signálu pomocou telefónu Android. 

1. Telefónom naskenujte kód QR na štítku a stiahnite si a nainštalujte aplikáciu HUAWEI AI Life. 

 
2. Otvorte aplikáciu HUAWEI AI Life, naskenujte kód QR na štítku a pripojte sa k sieti Wi-Fi zariadenia CPE. 

 
3. Podľa pokynov v aplikácii zmerajte silu signálu v odporúčaných umiestneniach inštalácie a nájdite umiestnenie s 
optimálnou silou signálu. 

Zariadenie CPE možno nainštalovať na tyč alebo stenu a musí byť v maximálne 45-stupňovom uhle s bleskozvodom. 
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4.2 Test sily signálu pomocou iPhone/počítača. 

1. Pripojte iPhone alebo notebook k sieti Wi-Fi zariadenia CPE. 

 
Alebo pripojte počítač k sieti zariadenia CPE pomocou smerovača vnútri pripojením smerovača vnútri k 
napájaciemu adaptéru a počítaču. 

 
2. Na telefóne alebo počítači otvorte prehliadač a prihláste sa na stránku webovej správy zariadenia CPE. 
Na štítku zariadenia CPE vyhľadajte predvolenú adresu IP a heslo. 
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3. Po vyzvaní zmeňte predvolený názov a heslo siete Wi-Fi a prihlasovacie heslo. 

Po zmene názvu a hesla siete Wi-Fi budete musieť znova pripojiť telefón alebo notebook k sieti Wi-Fi zariadenia CPE.  
4. Pre prihlásenie na stránke webovej správy použite nové heslo. 
5. Na domovskej stránke kliknite na možnosť Kontrola signálu v umiestnení (Check location signal). 
 

 
 
6. Podľa pokynov na stránke zmerajte silu signálu v odporúčaných umiestneniach inštalácie a nájdite umiestnenie s 
optimálnou silou signálu. 

Zariadenie CPE možno nainštalovať na tyč alebo stenu a musí byť v maximálne 45-stupňovom uhle s bleskozvodom. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°
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5 Inštalácia zariadenia CPE vonku. 

Zariadenie CPE možno nainštalovať na tyč alebo stenu. V závislosti od miesta inštalácie postupujte podľa príslušných 
krokov. 
Spôsob 1: Inštalácia zariadenia CPE na tyč  
 

 

 
 

Zariadenie CPE nainštalujte zvislo na základňu. Uistite sa, že sieťový kábel visí prirodzene zo sieťového portu. Ak je zariadenie 
CPE umiestnené dolu hlavou alebo naklonené, do zariadenia CPE môže vniknúť voda a poškodiť ho. Najnižším bodom vonkajšieho 
sieťového kábla nemôže byť sieťový port zariadenia CPE ani miesto, kde sieťový kábel vedie dnu. Inak môže do sieťového portu 
zariadenia CPE alebo do miestnosti vnútri vniknúť voda. 

 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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Spôsob 2: Inštalácia zariadenia CPE na stenu 

 

 
Zariadenie CPE nainštalujte zvislo na základňu. Uistite sa, že sieťový kábel visí prirodzene zo sieťového portu. Ak je zariadenie 

CPE umiestnené dolu hlavou alebo naklonené, do zariadenia CPE môže vniknúť voda a poškodiť ho. Najnižším bodom vonkajšieho 
sieťového kábla nemôže byť sieťový port zariadenia CPE ani miesto, kde sieťový kábel vedie dnu. Inak môže do sieťového portu 
zariadenia CPE vniknúť voda alebo do miestnosti vnútri. 
6 Vedenie sieťového kábla cez okno alebo stenu. 

 

90°

1 2 3

4 5
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Ak sa rozhodnete viesť sieťový kábel cez medzeru okolo okna, uistite sa, že je rám okna chránený mäkkou gumovou izoláciou. 
Pomaly a jemne zatvorte okno, aby ste predišli poškodeniu sieťového kábla v dôsledku nadmerného tlaku. 
7 Pripojenie zariadenia k smerovaču vnútri. 

 
Po úspešnom pripojení zariadenia CPE k sieti utiahnite kryt sieťového kábla. 

 
8 Pripojenie k internetu pripojením zariadení k smerovaču vnútri pomocou siete Wi-Fi alebo 
pomocou sieťového kábla. 
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Často kladené otázky 
1. Prečo sa mi nedarí nájsť sieť Wi-Fi zariadenia CPE? 

● Ak sa k sieti Wi-Fi zariadenia CPE nepripojí počas dvoch hodín žiadne zariadenie, sieť Wi-Fi sa automaticky vypne. Sieť Wi-Fi 
môžete znovu zapnúť pomocou aplikácie HUAWEI AI Life alebo na stránke webovej správy alebo reštartovaním zariadenia 
CPE. 

● Možno ste príliš ďaleko od zariadenia CPE. Presuňte sa bližšie k zariadeniu CPE a skúste sa k sieti Wi-Fi pripojiť znova. 

2. Prečo je rýchlosť internetu nízka, keď použijem sieť Wi-Fi zariadenia CPE vonku? 

Sieť Wi-Fi zariadenia CPE slúži len na konfiguráciu zariadenia CPE. Na pripojenie k internetu sa pripojte k sieti Wi-Fi smerovača 
vnútri. 

3. Ako obnovím výrobné nastavenia zariadenia CPE? 

Pripojte zariadenie CPE k napájaciemu adaptéru a zapnite napájací adaptér. Počkajte, kým nezačne indikátor zariadenia CPE svietiť 
neprerušovane. Stlačte a podržte tlačidlo Reset na napájacom adaptéri pomocou tenkého predmetu v tvare špendlíka na 5 a viac 
sekúnd, kým indikátor zariadenia CPE nezabliká. Po obnovení výrobných nastavení zariadenia CPE sa parametre konfigurácie 
vymažú. Zariadenie CPE budete musieť nakonfigurovať znova. 

4. Čo mám robiť, ak sa indikátor po zapnutí zariadenia CPE nerozsvieti? 

Pri okolitej teplote nižšej ako -30 °C sa musí zariadenie CPE pred zapnutím predhriať. Pri teplote -40 °C môže predhriatie trvať 
približne 10 minút. Ak je okolitá teplota zariadenia CPE nízka, počkajte chvíľu a skontrolujte, či zariadenie CPE funguje správne. 
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Informácie týkajúce sa bezpečnosti 
Copyright © Huawei 2020. Všetky práva vyhradené. 
TENTO DOKUMENT SLÚŽI LEN NA INFORMAČNÉ ÚČELY A NEPREDSTAVUJE ŽIADNY DRUH ZÁRUKY. 
LTE je ochranná známka spoločnosti ETSI. 

Logo 5G je chránené autorskými právami a ochrannou známkou organizácie 3GPP. 
Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi sú ochranné známky spoločnosti Wi-Fi Alliance. 
Zásady ochrany súkromia 
Aby ste lepšie porozumeli tomu, ako používame a chránime vaše osobné údaje, prečítajte Zásady ochrany súkromia na adrese 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
Ak chcete porozumieť, ako používame a chránime vaše osobné informácie v tomto zariadení, otvorte stránku webovej správy alebo aplikáciu HUAWEI AI 
Life, otvorte dokument Vyhlásenie o zariadeniach mobilného širokopásmového pripojenia Huawei a ochrane osobných údajov a prečítajte si naše zásady 
ochrany osobných údajov. 
Aktualizácia softvéru 
Ďalším používaním tohto zariadenia potvrdzujete, že ste si prečítali nasledujúci obsah a súhlasíte s ním: 
Aby sme vám mohli poskytovať lepšie služby, toto zariadenie bude po pripojení k internetu automaticky získavať informácie o aktualizácii softvéru zo 
spoločnosti Huawei alebo vášho operátora. Tento proces využíva mobilné dáta a vyžaduje prístup k jedinečnému identifikátoru vášho zariadenia 
(IMEI/sériové číslo) a identifikátoru siete operátora (PLMN) s cieľom zistiť, či je potrebné vaše zariadenie aktualizovať. 
Toto zariadenie podporuje funkciu automatickej aktualizácie. Po jej zapnutí bude zariadenie automaticky preberať a inštalovať kritické aktualizácie od 
spoločnosti Huawei alebo vášho operátora. Funkcia je predvolene zapnutá a je ju možné vypnúť v ponuke nastavení na stránke webovej správy. 
Informácie týkajúce sa bezpečnosti 

● Niektoré bezdrôtové zariadenia môžu mať nepriaznivý vplyv na funkčnosť načúvacích prístrojov alebo kardiostimulátorov. Ďalšie informácie získate 
od svojho poskytovateľa služieb. 

● Výrobcovia kardiostimulátorov odporúčajú dodržiavať medzi zariadením a kardiostimulátorom minimálnu vzdialenosť 15 cm, aby sa zabránilo 
možnému rušeniu kardiostimulátora. Ak používate kardiostimulátor, používajte zariadenie na opačnej strane, než máte stimulátor a nenoste telefón 
v prednom vrecku. 

● Ideálna prevádzková teplota je -40 °C až +55 °C. Ideálna teplota pri skladovaní je -40 °C až +70 °C. Nadmerné teplo alebo chlad by mohli poškodiť 
zariadenie alebo príslušenstvo. 

● Držte zariadenie a príslušenstvo v dobre vetranej a chladnej miestnosti mimo pôsobenia priameho slnečného žiarenia. Nepriložte k zariadeniu ani 
ho nezakryte uterákmi alebo inými predmetmi. Nevložte zariadenie do nádoby so slabým odvádzaním tepla, napríklad do krabice alebo vreca. 

● Držte zariadenie ďalej od zdrojov tepla a ohňa, ako sú napríklad ohrievače, mikrovlnné rúry, sporáky, ohrievače vody, radiátory alebo sviečky. 

● Zariadenie musí byť nainštalované a používané tak, aby bola vzdialenosť radiátora a vášho tela minimálne 20 cm. 

● Používanie neschváleného napájacieho adaptéra, nabíjačky alebo batérie môže spôsobiť požiar, výbuch alebo iné riziká. 

● Zvoľte len také príslušenstvo, ktoré je výrobcom zariadenia schválené na používanie s týmto modelom. Používanie iných typov príslušenstva môže 
mať za následok zrušenie záruky, môže porušiť miestne predpisy a zákony a môže byť nebezpečné. Informácie o dostupnosti schválených batérií, 
nabíjačiek a príslušenstva vo vašom regióne vám poskytne predajca. 

● Napájací konektor je určený pre používanie ako odpájacie zariadenie. 

● Pre zariadenia, ktoré je možné zapojiť do zásuvky, sa zásuvka musí nachádzať v blízkosti zariadenia a musí byť ľahko dostupná. 

● Uistite sa, či napájací adaptér spĺňa požiadavky článku 2.5 smernice IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 a či bol otestovaný a schválený v súlade so 
štátnymi alebo miestnymi normami. 

Informácie o likvidácii a recyklácii 
Symbol prečiarknutého odpadkového koša na kolieskach na vašom výrobku, batérii, v literatúre alebo na obaloch vám pripomína, že všetky 
tieto elektronické produkty a batérie musia byť odovzdané na zberných miestach pre odpad, keď sa skončí ich obdobie životnosti; nesmú sa 
likvidovať v obvyklom recyklačnom reťazci spolu s domovým odpadom. Je na zodpovednosti používateľa, aby zlikvidoval zariadenia v 
určenom zbernom mieste alebo pomocou služby pre separovanú recykláciu elektrických a elektronických zariadení (WEEE) a batérií podľa 
miestnych zákonov. 

Správne zozbieranie a recyklácia zariadení pomáha zabezpečiť, že odpad typu EEE je recyklovaný spôsobom, ktorým sa zachovajú cenné materiály a 
chráni ľudské zdravie a životné prostredie, zabraňuje nesprávnej manipulácii, náhodnému porušeniu, poškodeniu a/alebo nesprávnej recyklácii na konci 
životnosti, ktoré môžu byť škodlivé pre zdravie a životné prostredie. Ak chcete viac informácií o tom, kde a ako odovzdať odpad typu EEE, kontaktujte, 
prosím, svoje miestne úrady, predajcu alebo službu pre likvidáciu domového odpadu, alebo navštívte webovú stránku http://consumer.huawei.com/en/. 
Zníženie dosahu nebezpečných látok 
Toto zariadenie a všetko elektrické príslušenstvo je zhodné s miestnymi platnými pravidlami o obmedzení použitia 
určitých rizikových látok v elektrických a elektronických zariadeniach, ako sú EU REACH, RoHS a zahrňujúce 
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nariadenia o batériách, atď. Ak chcete prehlásenia o zhode, týkajúce sa nariadení REACH a RoHS, navštívte, prosím, 
webovú stránku http://consumer.huawei.com/certification. 
Súlad s predpismi EÚ 
Vyhlásenie 
Spoločnosť Huawei Technologies Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie H312-371 je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 
ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ. 
Najnovšiu platnú verziu vyhlásenia o zhode si môžete pozrieť na adrese http://consumer.huawei.com/certification. 
Toto zariadenie je možné používať vo všetkých členských štátoch EÚ. 
Pri používaní zariadenia dodržiavajte národné a miestne predpisy. 
Používanie tohto zariadenia môže byť obmedzené v závislosti od miestnej siete. 
Obmedzenia v pásme 2,4 GHz: 
Nórsko: Táto časť sa netýka zemepisnej oblasti v okruhu 20 km od centra Ny-Ålesund. 
Informácie o výrobku ErP 
Spoločnosť Huawei Technologies Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že jej výrobky sú v súlade so smernicou 2009/125/ES o požiadavkách na ekodizajn energeticky 
významných výrobkov (ErP). Pre bližšie informácie o ErP a používateľských príručkách vyžadovaných nariadením komisie, prosím navštívte: 
http://consumer.huawei.com/en/certification. 
Frekvenčné pásma a žiarenie 
(a) Vysielacie časti zariadenia fungujú na uvedených frekvenčných pásmach: Niektoré pásma nemusia byť dostupné vo všetkých krajinách alebo všetkých 
oblastiach. Viac podrobností získate u svojho telekomunikačného operátora. 
(b) Vysielacie časti zariadenia majú počas činnosti vo frekvenčných pásmach maximálny vyžiarený rádiofrekvenčný výkon: Maximálny výkon pre všetky 
pásma je nižší než je najvyššia povolená hodnota uvedená v štandarde harmonizácie. 
Nominálne limity pre frekvenčné pásma a prenosový výkon (vyžiarený a/alebo prijatý) vysielacích častí zariadenia sú nasledovné: LTE Band 
1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm. 
Príslušenstvo a informácie o softvéri 
Niektoré príslušenstvo je voliteľné v závislosti na krajine alebo oblasti. Voliteľné príslušenstvo si môžete v prípade potreby zakúpiť u autorizovaného 
predajcu. Odporúčame nasledovné príslušenstvo: 
Adaptéry: HW-190126D1D  
Softvérová verzia tohto produktu je 10.0.2.1(H536SP4C00). Po uvedení produktu na trh publikuje výrobca softvérové aktualizácie na opravu chýb alebo 
zlepšenie funkčnosti. Všetky verzie softvéru publikované výrobcom boli overené a vyhovujú zodpovedajúcim pravidlám. 
Všetky RF parametre (napr. frekvenčný rozsah a výstupný výkon) nie sú prístupné používateľovi a používateľ ich nemôže zmeniť. 
Najnovšie informácie o príslušenstve a softvéri nájdete vo Vyhlásení o zhode na stránke http://consumer.huawei.com/certification. 
 
Navštívte http://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kde nájdete aktuálne informácie o linke podpory a emailovej adrese pre svoju krajinu alebo 
región. 
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Περιεχόμενα συσκευασίας 

 
CPE 

 

 
 
 
 

Καλώδιο δικτύου 

 

 
 
 
Τροφοδοτικό 

 

 

 
 

Καλώδιο 
τροφοδοτικού 

 

 
 
 

Βάση και 
ρυθμιζόμενη 
ταινία στύλου 

 

 
 

Βίδα  

 
 

Ούπα  

 
Εσωτερικό 
εξαγωνικό 

κλειδί 

 
 
 

Ετικέτα 

 
 
 
 

Συνιστάται να τοποθετήσετε την ετικέτα στο τροφοδοτικό, για να διατηρήσετε τον προεπιλεγμένο κωδικό πρόσβασης και 
την προεπιλεγμένη διεύθυνση IP. 

 
 

Εργαλεία για την τοποθέτηση του CPE σε τοίχο: 
 

 
 

   Μαρκαδόρος 
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Επισκόπηση προϊόντος 

 
 

1 Κάλυμμα καλωδίου δικτύου 2 Θύρα δικτύου  
3 Υποδοχή κάρτας SIM 4 Κουμπί Reset 
5 Ενδεικτική λυχνία σήματος 4G 6 Ενδεικτική λυχνία σήματος 5G 
7 Ελατήριο βραχίονα στήριξης 8 Βραχίονας στήριξης 

 
Ενδεικτικές λυχνίες σήματος 

Ενδεικτική 
λυχνία σήματος 
5G/4G 

Μένει 
συνεχώς 
αναμμένη 

Πράσινο χρώμα Ισχύς σήματος: Ισχυρό. 
Κίτρινο χρώμα Ισχύς σήματος: Μέτριο. 
Κόκκινο χρώμα Ισχύς σήματος: Αδύναμο/Γίνεται 

ενεργοποίηση της συσκευής. 
Αναβοσβήνει Κίτρινο χρώμα Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων. 

Κόκκινο χρώμα Αποτυχία ανίχνευσης κάρτας SIM/Δεν υπάρχει 
διαθέσιμο δίκτυο. 

 
Τροφοδοτικό 

 
1 Κουμπί λειτουργίας 2 Ενδεικτική λυχνία ισχύος 3 Θύρα LAN 
4 Κουμπί Reset 5 Θύρα WAN & POWER 6 Θύρα φόρτισης 

1

2 3

5
6

4

8

7

1

2

3 5

4

6

LAN WAN&
POWER

Reset
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Τοποθέτηση και ρύθμιση παραμέτρων 
Τοποθετήστε το CPE και ρυθμίστε τις παραμέτρους του ως εξής. 

Βήμα Εργασία 
1 Τοποθετήστε την κάρτα SIM. 
2 Εισαγάγετε το καλώδιο δικτύου. 
3 Συνδέστε και ενεργοποιήστε το τροφοδοτικό. 
4 Καθορίστε τη θέση τοποθέτησης με βάση την ισχύ του σήματος που ανιχνεύεται. 
5 Τοποθετήστε το CPE σε εξωτερικό χώρο. 
6 Περάστε το καλώδιο δικτύου μέσα από παράθυρο ή τοίχο. 
7 Συνδέστε το καλώδιο σε εσωτερικό δρομολογητή. 
8 Αποκτήστε πρόσβαση στο Ίντερνετ συνδέοντας συσκευές στον εσωτερικό δρομολογητή 

μέσω Wi-Fi ή μέσω ενός καλωδίου δικτύου. 

 
1 Τοποθετήστε την κάρτα SIM.  

 
2 Εισάγετε το καλώδιο δικτύου. 

 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3 Συνδέστε και ενεργοποιήστε το τροφοδοτικό. 

Συνδέστε το τροφοδοτικό στο CPE και στην παροχή ρεύματος. 

 
Ενεργοποιήστε το τροφοδοτικό. 

 
 

Το CPE θα ενεργοποιηθεί αυτόματα και θα αναζητήσει διαθέσιμα δίκτυα κινητής τηλεφωνίας. Αν η ενδεικτική 
λυχνία είναι αναμμένη με οποιονδήποτε από τους τρόπους που ακολουθούν, υποδεικνύει ότι το CPE συνδέθηκε 
με επιτυχία στο δίκτυο. 

Ενδεικτική λυχνία 
σήματος 5G/4G 

Μένει συνεχώς 
αναμμένη 

Πράσινο χρώμα/Κίτρινο 
χρώμα/Κόκκινο χρώμα 

Ισχύς σήματος: 
Ισχυρό/Μέτριο/Αδύναμο 

 
4 Καθορίστε τη θέση τοποθέτησης με βάση την ισχύ του σήματος που ανιχνεύεται. 

Ελέγξτε την ισχύ του σήματος σε διαφορετικές τοποθεσίες χρησιμοποιώντας τηλέφωνο ή υπολογιστή. Εκτελέστε 
τα κατάλληλα βήματα με βάση τη συσκευή που χρησιμοποιείτε. 
Για τηλέφωνα Android, ανατρέξτε στην ενότητα 4.1 Ελέγξτε την ισχύ του σήματος με τηλέφωνο Android.  
Για iPhone/υπολογιστές, ανατρέξτε στην ενότητα 4.2 Ελέγξτε την ισχύ του σήματος με iPhone/υπολογιστή. 
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Reset

Reset
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POWER

Reset
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4.1 Ελέγξτε την ισχύ του σήματος με τηλέφωνο Android. 

1. Σαρώστε τον κωδικό QR στην ετικέτα πληροφοριών της συσκευής, για να κατεβάσετε και να εγκαταστήσετε 
την εφαρμογή HUAWEI AI Life. 

 
2. Ανοίξτε την εφαρμογή HUAWEI AI Life, σαρώστε τον κωδικό QR στην ετικέτα πληροφοριών της συσκευής και 
συνδεθείτε στο δίκτυο Wi-Fi του CPE. 

 
3. Μετρήστε την ισχύ του σήματος στις συνιστώμενες θέσεις τοποθέτησης ακολουθώντας τις οδηγίες της 
εφαρμογής και βρείτε την τοποθεσία με τη βέλτιστη ισχύ σήματος. 

Το CPE μπορεί να τοποθετηθεί σε στύλο ή σε τοίχο και πρέπει να βρίσκεται εντός της γωνίας προστασίας 45 μοιρών του 
αλεξικέραυνου. 

 

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

ME

Settings

Scan

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

Signal Detection

Detect record distribution

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent

Poor

45° 45°
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4.2 Ελέγξτε την ισχύ του σήματος με iPhone/υπολογιστή. 

1. Συνδέστε το iPhone ή τον φορητό υπολογιστή σας στο δίκτυο Wi-Fi του CPE. 

 
Εναλλακτικά, συνδέστε έναν υπολογιστή στο δίκτυο του CPE μέσω ενός εσωτερικού δρομολογητή, συνδέοντας 
τον εσωτερικό δρομολογητή στο τροφοδοτικό και τον υπολογιστή. 

 
2. Ανοίξτε το πρόγραμμα περιήγησης στο τηλέφωνο ή τον υπολογιστή και συνδεθείτε στη σελίδα διαχείρισης 
του CPE η οποία παρέχεται μέσω Web. 
Βρείτε την προεπιλεγμένη διεύθυνση IP και τον προεπιλεγμένο κωδικό πρόσβασης στην ετικέτα πληροφοριών 
του CPE. 

 

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Reset

LAN WAN

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

LAN WAN

Reset

Password
LAN WANxxxxxx

http://xxx.xxx.xxx.x/
xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

LAN WAN

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Password xxxxxx

http://xxx.xxx.xxx.x/

http://xxx.xxx.xxx.x/

Password

xxxxxx

Reset



 

137 

3. Αλλάξτε το προεπιλεγμένο όνομα του δικτύου Wi-Fi, τον κωδικό πρόσβασης και τον κωδικό πρόσβασης για τη 
σύνδεση όπως σας ζητηθεί. 

Αφού αλλάξετε το όνομα και τον κωδικό πρόσβασης του δικτύου Wi-Fi, θα χρειαστεί να συνδέσετε ξανά το τηλέφωνο ή τον 
φορητό υπολογιστή στο δίκτυο Wi-Fi του CPE.  
4. Χρησιμοποιήστε τον νέο κωδικό πρόσβασης για να συνδεθείτε με τη σελίδα διαχείρισης η οποία παρέχεται 
μέσω Web. 
5. Στην αρχική σελίδα, κάντε κλικ στην επιλογή Έλεγχος σήματος τοποθεσίας (Check location signal). 
 

 
 
6. Μετρήστε την ισχύ του σήματος στις συνιστώμενες θέσεις τοποθέτησης ακολουθώντας τις οδηγίες της 
σελίδας και βρείτε την τοποθεσία με τη βέλτιστη ισχύ σήματος. 

Το CPE μπορεί να τοποθετηθεί σε στύλο ή σε τοίχο και πρέπει να βρίσκεται εντός της γωνίας προστασίας 45 μοιρών του 
αλεξικέραυνου. 
 

 
 

 

 

 

 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°
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5 Τοποθετήστε το CPE σε εξωτερικό χώρο. 

Το CPE μπορεί να τοποθετηθεί σε στύλο ή σε τοίχο. Εκτελέστε τα κατάλληλα βήματα με βάση τη θέση τοποθέτησης. 
Μέθοδος 1: Τοποθέτηση του CPE σε στύλο  
 

 

 
Τοποθετήστε το CPE κάθετα στη βάση. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο δικτύου κρέμεται φυσιολογικά γύρω από τη θύρα 

δικτύου. Αν το CPE τοποθετηθεί ανάποδα ή σε κλίση, ενδέχεται να εισχωρήσει νερό στο εσωτερικό του CPE και να προκαλέσει 
βλάβη. Το χαμηλότερο σημείο του εξωτερικού καλωδίου δικτύου δεν μπορεί να είναι η θύρα δικτύου στο CPE ή το σημείο όπου 
το καλώδιο δικτύου περνά στο εσωτερικό του κτιρίου. Διαφορετικά, ενδέχεται να εισχωρήσει νερό στη θύρα δικτύου του CPE ή 
στο εσωτερικό του δωματίου. 

 
 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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Μέθοδος 2: Τοποθέτηση του CPE σε τοίχο 

 

 
Τοποθετήστε το CPE κάθετα στη βάση. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο δικτύου κρέμεται φυσιολογικά γύρω από τη θύρα 

δικτύου. Αν το CPE τοποθετηθεί ανάποδα ή σε κλίση, ενδέχεται να εισχωρήσει νερό στο εσωτερικό του CPE και να προκαλέσει 
βλάβη. Το χαμηλότερο σημείο του εξωτερικού καλωδίου δικτύου δεν μπορεί να είναι η θύρα δικτύου στο CPE ή το σημείο όπου 
το καλώδιο δικτύου περνά στο εσωτερικό του κτιρίου. Διαφορετικά, ενδέχεται να εισχωρήσει νερό στη θύρα δικτύου του CPE ή 
στο εσωτερικό του δωματίου. 

6 Περάστε το καλώδιο δικτύου μέσα από παράθυρο ή τοίχο. 

 

90°

1 2 3

4 5
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Αν επιλέξετε να περάσετε το καλώδιο δικτύου μέσα από το κενό γύρω από ένα παράθυρο, βεβαιωθείτε ότι το πλαίσιο του 
παραθύρου προστατεύεται από μια μαλακή ταινία από καουτσούκ. Κλείστε το παράθυρο αργά και προσεκτικά, για να 
αποτρέψετε τυχόν φθορά στο καλώδιο δικτύου λόγω υπερβολικής πίεσης. 
7 Συνδέστε το καλώδιο σε εσωτερικό δρομολογητή. 

 
Μετά την επιτυχή σύνδεση του CPE στο δίκτυο, σφίξτε το κάλυμμα του καλωδίου δικτύου. 

 
8 Αποκτήστε πρόσβαση στο Ίντερνετ συνδέοντας συσκευές στον εσωτερικό δρομολογητή μέσω 
Wi-Fi ή μέσω ενός καλωδίου δικτύου. 
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Συχνές ερωτήσεις 
1. Γιατί δεν μπορώ να βρω το δίκτυο Wi-Fi του CPE; 

● Αν δεν συνδεθεί καμία συσκευή στο δίκτυο Wi-Fi του CPE σε διάστημα δύο ωρών, το δίκτυο Wi-Fi θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ξανά το δίκτυο Wi-Fi στην εφαρμογή HUAWEI AI Life ή στη σελίδα διαχείρισης η 
οποία παρέχεται μέσω Web, ή να επανεκκινήσετε το CPE. 

● Μπορεί να είστε πολύ μακριά από το CPE. Πηγαίνετε πιο κοντά στο CPE και προσπαθήστε να συνδεθείτε ξανά στο δίκτυο 
Wi-Fi. 

2. Γιατί το ποσοστό επιτυχούς πρόσβασης στο Ίντερνετ είναι χαμηλό, όταν χρησιμοποιώ το δίκτυο Wi-Fi 
του εξωτερικού CPE; 

Το δίκτυο Wi-Fi του CPE προορίζεται αποκλειστικά για τη ρύθμιση παραμέτρων του CPE. Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο 
Ίντερνετ, συνδεθείτε στο δίκτυο Wi-Fi του εσωτερικού δρομολογητή. 

3. Πώς μπορώ να επαναφέρω το CPE στις εργοστασιακές ρυθμίσεις του; 

Συνδέστε το CPE στο τροφοδοτικό και ενεργοποιήστε το τροφοδοτικό. Περιμένετε μέχρι να ανάψει η ενδεικτική λυχνία στο CPE 
και να παραμείνει αναμμένη. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Reset στο τροφοδοτικό με ένα εργαλείο σε σχήμα βελόνας για 
πάνω από 5 δευτερόλεπτα μέχρι να αναβοσβήσει η ενδεικτική λυχνία στο CPE. Μετά την επαναφορά του CPE στις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις του, γίνεται απαλοιφή των παραμέτρων ρύθμισής του. Θα χρειαστεί να ρυθμίσετε εκ νέου τις 
παραμέτρους του CPE. 

4. Τι πρέπει να κάνω αν δεν ανάβει η ενδεικτική λυχνία μετά την ενεργοποίηση του CPE; 

Όταν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι κάτω από -30°C, το CPE χρειάζεται προθέρμανση για μια χρονική περίοδο πριν τεθεί 
σε λειτουργία. Σε θερμοκρασία -40°C, η διαδικασία προθέρμανσης διαρκεί περίπου 10 λεπτά. Αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος 
του CPE είναι χαμηλή, περιμένετε λίγο και, στη συνέχεια, ελέγξτε αν λειτουργεί σωστά το CPE. 
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Πληροφορίες ασφαλείας 
Πνευματικά δικαιώματα © Huawei 2020. Με επιφύλαξη κάθε νόμιμου δικαιώματος. 
ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΣΚΟΠΟΥΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΔΕΝ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΚΑΝΕΝΟΣ ΕΙΔΟΥΣ ΕΓΓΥΗΣΗ. 
Το LTE αποτελεί εμπορικό σήμα της ETSI. 

Το λογότυπο 5G της 3GPP προστατεύεται από νόμους πνευματικών δικαιωμάτων και εμπορικών 
σημάτων. 
Το Wi-Fi®, το λογότυπο Wi-Fi CERTIFIED και το λογότυπο Wi-Fi αποτελούν εμπορικά σήματα της Wi-Fi Alliance. 

Πολιτική απορρήτου 
Για να κατανοήσετε καλύτερα πώς χρησιμοποιούμε και προστατεύουμε τις προσωπικές πληροφορίες σας, διαβάστε την Πολιτική απορρήτου στην 
ιστοσελίδα http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
Για να κατανοήσετε πώς χρησιμοποιούμε και πώς προστατεύουμε τις προσωπικές πληροφορίες σας σε αυτή τη συσκευή, ανοίξτε τη σελίδα 
διαχείρισης μέσω web ή την εφαρμογή HUAWEI AI Life, αποκτήστε πρόσβαση στη Δήλωση για τις συσκευές κινητού Internet ευρείας ζώνης της 
Huawei και το απόρρητο και διαβάστε την πολιτική απορρήτου μας. 

Ενημέρωση λογισμικού 
Εφόσον συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συγκεκριμένη συσκευή, υποδεικνύετε ότι έχετε διαβάσει και αποδέχεστε το εξής περιεχόμενο: 
Για να μπορούμε να σας παράσχουμε καλύτερη εξυπηρέτηση, η συσκευή θα λαμβάνει αυτόματα πληροφορίες όσον αφορά την ενημέρωση του 
λογισμικού από τη Huawei ή τον πάροχό σας μετά τη σύνδεσή σας στο Internet. Κατά τη διαδικασία αυτή θα χρησιμοποιούνται δεδομένα κινητής 
τηλεφωνίας και απαιτείται πρόσβαση στο μοναδικό αναγνωριστικό της συσκευής σας (IMEI/SN) και στο αναγνωριστικό (ID) του δικτύου του φορέα 
παροχής υπηρεσιών δικτύου (PLMN) για να ελέγξουμε αν η συσκευή σας χρειάζεται ενημέρωση. 
Η συσκευή αυτή υποστηρίζει τη δυνατότητα αυτόματης ενημέρωσης. Με την ενεργοποίησή της, η συσκευή θα προχωρά αυτόματα σε λήψη και 
εγκατάσταση σημαντικών ενημερώσεων από τη Huawei ή τον πάροχό σας. Η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη από προεπιλογή και μπορεί να 
απενεργοποιηθεί από το μενού των ρυθμίσεων στη σελίδα διαχείρισης μέσω web. 

Πληροφορίες ασφαλείας 
● Ορισμένες ασύρματες συσκευές ενδέχεται να επηρεάσουν τη λειτουργία ακουστικών βοηθημάτων ή βηματοδοτών. Συμβουλευτείτε το φορέα 

παροχής της υπηρεσίας σας για περισσότερες πληροφορίες. 

● Οι κατασκευαστές βηματοδοτών συνιστούν να τηρείται ελάχιστη απόσταση 15 cm μεταξύ μιας συσκευής και ενός βηματοδότη, ώστε να 
αποφεύγονται πιθανές παρεμβολές με το βηματοδότη. Εάν χρησιμοποιείτε βηματοδότη, τοποθετήστε τη συσκευή στην αντίθετη πλευρά από 
εκείνη του βηματοδότη και μην την τοποθετείτε στη μπροστινή σας τσέπη. 

● Οι ιδανικές θερμοκρασίες λειτουργίας είναι -40 °C έως +55 °C. Οι ιδανικές θερμοκρασίες αποθήκευσης είναι -40 °C έως +70 °C. Η υπερβολική 
ζέστη ή το υπερβολικό κρύο μπορεί να καταστρέψουν τη συσκευή ή τα εξαρτήματά σας. 

● Διατηρήστε τη συσκευή και τα εξαρτήματά σας σε μια καλά αεριζόμενη και δροσερή τοποθεσία, μακριά από την άμεση έκθεση στο ηλιακό φως. 
Μην περικλείετε ή καλύπτετε τη συσκευή σας με πετσέτες ή άλλα αντικείμενα. Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε δοχείο με κακό διασκορπισμό 
της θερμότητας, όπως κουτί ή σακούλα. 

● Διατηρήστε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας και φωτιάς, όπως καλοριφέρ, φούρνοι μικροκυμάτων, φούρνοι, βραστήρες, σόμπες ή 
κεριά. 

● Αυτή η συσκευή πρέπει να είναι τοποθετημένη και να λειτουργεί με ελάχιστη απόσταση 20 cm μεταξύ του καλοριφέρ και του σώματός σας. 

● Η χρήση μη εγκεκριμένου ή ασύμβατου προσαρμογέα ρεύματος, φορτιστή ή μπαταρίας ενδέχεται να προκαλέσει φωτιά, έκρηξη ή άλλους 
κινδύνους. 

● Επιλέξτε αποκλειστικά εξαρτήματα τα οποία έχουν εγκριθεί για χρήση με αυτό το μοντέλο από τον κατασκευαστή της συσκευής. Η χρήση άλλων 
τύπων εξαρτημάτων ενδέχεται να ακυρώσει την εγγύηση, να παραβιάσει τους τοπικούς κανονισμούς και νόμους και να καταστεί επικίνδυνη. 
Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο για πληροφορίες σχετικά με τη διαθεσιμότητα εγκεκριμένων εξαρτημάτων στην περιοχή σας. 

● Το βύσμα ρεύματος προορίζεται ως συσκευή αποσύνδεσης. 

● Για συνδεόμενες συσκευές, η πρίζα πρέπει να είναι τοποθετημένη κοντά στις συσκευές και να είναι εύκολα προσβάσιμη. 

● Βεβαιωθείτε ότι ο προσαρμογέας ρεύματος πληροί τις απαιτήσεις του Όρου 2.5 του προτύπου IEC60950-1/ EN60950-1/UL60950-1 και ότι έχει 
δοκιμαστεί και εγκριθεί σύμφωνα με τα εθνικά και τοπικά πρότυπα. 

Πληροφορίες για την απόρριψη και την ανακύκλωση 
Ο διαγραμμένος κάδος απορριμμάτων στο προϊόν, τη μπαταρία, τις οδηγίες ή τη συσκευασία σάς υπενθυμίζει ότι όλα τα ηλεκτρονικά 
προϊόντα και οι μπαταρίες πρέπει να μεταφέρονται σε ξεχωριστά σημεία συλλογής απορριμμάτων στο τέλος της ζωής τους. Δεν πρέπει 
να απορρίπτονται στη συνήθη ροή αποβλήτων μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Η απόρριψη του εξοπλισμού χρησιμοποιώντας ένα 
καθορισμένο σημείο συλλογής ή μια υπηρεσία ξεχωριστής ανακύκλωσης για απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(ΑΗΗΕ) και μπαταριών σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους αποτελεί ευθύνη του χρήστη. 
Η σωστή συλλογή και ανακύκλωση του εξοπλισμού σας διασφαλίζει ότι τα απόβλητα ΗΗΕ ανακυκλώνονται με τρόπο που προστατεύει 
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τα πολύτιμα υλικά και προστατεύει την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον. Η ακατάλληλη διαχείριση, η ακούσια θραύση, η βλάβη ή/και η 
ακατάλληλη ανακύκλωση στο τέλος της ζωής του μπορεί να αποβεί επιζήμια για την υγεία και για το περιβάλλον. Για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με το πού και το πώς μπορείτε να απορρίψετε τα απόβλητα ΗΗΕ, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, τον μεταπωλητή ή την υπηρεσία 
απόρριψης οικιακών αποβλήτων ή επισκεφθείτε τον ιστότοπο http://consumer.huawei.com/en/. 

Μείωση των επικίνδυνων ουσιών 
Αυτή η συσκευή και τα ηλεκτρονικά εξαρτήματα συμμορφώνονται με τους κατά τόπους ισχύοντες κανονισμούς σχετικά με τον περιορισμό της 
χρήσης συγκεκριμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, όπως οι κανονισμοί μπαταριών (όπου περιλαμβάνονται) και 
EU REACH, RoHS κ.λπ. Για δηλώσεις συμμόρφωσης σχετικά με τους κανονισμούς REACH και RoHS, επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Συμμόρφωση με τους κανόνες της ΕΕ 
Δήλωση 
Με το παρόν έγγραφο η Huawei Technologies Co., Ltd. δηλώνει ότι η συγκεκριμένη συσκευή H312-371 συμμορφώνεται προς τις ουσιώδεις 
απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/EΕ. 
Μπορείτε να δείτε την πιο πρόσφατη και έγκυρη έκδοση του εγγράφου DoC (Declaration of Conformity, Δήλωση συμμόρφωσης) στην ιστοσελίδα 
http://consumer.huawei.com/certification. 
Η συγκεκριμένη συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλα τα κράτη-μέλη της ΕΕ. 
Όπου χρησιμοποιείται η συσκευή, επιβάλλεται η τήρηση των εθνικών και τοπικών κανονισμών. 
Η χρήση της συγκεκριμένης συσκευής ενδέχεται να υπόκειται σε περιορισμούς, πράγμα που εξαρτάται από το 
τοπικό δίκτυο. 

Περιορισμοί στη ζώνη 2,4 GHz: 
Νορβηγία: Αυτή η υποενότητα δεν ισχύει για τη γεωγραφική περιοχή εντός ακτίνας 20 χλμ. από το κέντρο του Ny-Ålesund. 

Στοιχεία προϊόντος ErP 
Η Huawei Technologies Co., Ltd. δια του παρόντος δηλώνει ότι τα προϊόντα της συμμορφώνονται με την οδηγία περί συνδεδεμένων με την ενέργεια 
προϊόντων (ErP) 2009/125/ΕΚ. Για λεπτομερείς πληροφορίες για τα ErP και τα εγχειρίδια χρήστη που απαιτούνται από τον Κανονισμό της Επιτροπής, 
επισκεφτείτε τη διεύθυνση: http://consumer.huawei.com/en/certification. 

Ζώνες συχνοτήτων και ισχύς 
(α) Ζώνες συχνοτήτων στις οποίες λειτουργεί ο ραδιοφωνικός εξοπλισμός: Ορισμένες ζώνες μπορεί να μη διατίθενται σε όλες τις χώρες ή όλες τις 
περιοχές. Επικοινωνήστε με τον τοπικό φορέα για περισσότερες λεπτομέρειες. 
(β) Μέγιστη ισχύς ραδιοφωνικής συχνότητας που μεταδίδεται στις ζώνες συχνοτήτων στις οποίες λειτουργεί ο ραδιοφωνικός εξοπλισμός: Η μέγιστη 
ισχύ για όλες τις ζώνες είναι μικρότερη από την υψηλότερη τιμή ορίου που ορίζεται στο σχετιζόμενο Εναρμονισμένο Πρότυπο. 
Οι ζώνες συχνοτήτων και τα ονομαστικά όρια ισχύος μετάδοσης (ακτινοβολούμενης ή/και δι’ αγωγής) που ισχύουν για αυτόν το ραδιοφωνικό 
εξοπλισμό έχουν ως εξής: LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 
2.4G: 20 dBm. 

Παρελκόμενα και πληροφορίες λογισμικού 
Ορισμένα αξεσουάρ είναι προαιρετικά σε ορισμένες χώρες ή περιοχές. Τα προαιρετικά αξεσουάρ μπορούν να αγοραστούν από εξουσιοδοτημένο 
πωλητή όπως απαιτείται. Τα ακόλουθα αξεσουάρ συνιστώνται: 
Προσαρμογείς: HW-190126D1D  
Η έκδοση του λογισμικού του προϊόντος είναι 10.0.2.1(H536SP4C00). Ενημερώσεις λογισμικού θα δημοσιευτούν από τον κατασκευαστή για τη 
διόρθωση τυχόν σφαλμάτων ή την ενίσχυση λειτουργιών μετά την κυκλοφορία του προϊόντος. Όλες οι εκδόσεις λογισμικού που έχουν 
κυκλοφορήσει από τον κατασκευαστή έχουν επαληθευτεί και είναι ακόμα συμβατές με τους σχετικούς κανόνες. 
Όλες οι παράμετροι RF (για παράδειγμα, εύρος συχνοτήτων και ισχύς εξόδου) δεν είναι προσιτές στο χρήστη και δεν μπορούν να αλλάξουν από το 
χρήστη. 
Για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες για αξεσουάρ και λογισμικό, δείτε τη DoC (Δήλωση πιστότητας) στο http://consumer.huawei.com/certification. 
 
Επισκεφθείτε την τοποθεσία http://consumer.huawei.com/en/support/hotline, για να δείτε την πρόσφατα ενημερωμένη γραμμή άμεσης απόκρισης και 
τη διεύθυνση e-mail του τμήματος εξυπηρέτησης στη χώρα σας ή στην περιοχή σας. 
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Опаковъчен списък 

 
CPE 

 

 
 
 
 

Мрежов кабел 

 

 
 
 
Адаптер за 
захранване

 

 
 

 
 
Кабел на адаптер за 

захранване 

 

 
 
 

Основа 
и регулируем 

ремък 
 

 
 

Винт  

 
 

Разширяем дюбел  

 
 

Шестограм

 
 
 

Етикет 

 
 
 
 
 

Препоръчва се да прикрепите етикета към адаптера за захранване, за да запазите паролата и IP адреса по 
подразбиране. 

 
Инструменти за монтаж на CPE на стената: 
 

 
 

 Писалка 

 

 
 
 
 
 
 

Нивелир 

 
 

Чук 

 

 
 
 

Ударна бормашина 
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Общ преглед на продукта 

 
 

1 Капак за мрежов кабел 2 Мрежов порт  
3 Слот за SIM карта 4 Бутон Reset 
5 Индикатор за сигнал 4G 6 Индикатор за сигнал 5G 
7 Пружина на монтажна скоба 8 Монтажна скоба 

 
Индикатори за сигнал 

Индикатор за 
сигнал 5G/4G 

Свети 
постоянно 

Зелено Сила на сигнала: Силен. 
Жълто Сила на сигнала: Среден. 
Червено Сила на сигнала: Слаб/Устройството се включва. 

Мига Жълто Възстановяване на фабричните настройки. 
Червено Неуспешно откриване на SIM карта/Няма налична 

мрежа. 

 
Адаптер за захранване 

 
1 Бутон за захранване 2 Индикатор за захранване 3 LAN порт 
4 Бутон Reset 5 WAN & POWER порт 6 Порт за зареждане 

1

2 3

5
6

4

8

7

1

2

3 5

4

6

LAN WAN&
POWER

Reset
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Инсталиране и конфигуриране 
Инсталирайте и конфигурирайте CPE, както следва: 

Стъпка Операция 
1 Поставете SIM картата. 
2 Вкарайте мрежовия кабел. 
3 Свържете и включете адаптера за захранване. 
4 Установете позицията за монтаж въз основа на засечената сила на сигнала. 
5 Монтирайте CPE на открито. 
6 Прокарайте мрежовия кабел през прозорец или стена. 
7 Свържете към рутер на закрито. 
8 Осигурете достъп до интернет, като свързвате устройства към рутера на закрито през 

Wi-Fi или мрежов кабел. 

 

1 Поставете SIM картата.  

 
2 Вкарайте мрежовия кабел. 

 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3 Свържете и включете адаптера за захранване. 

Свържете адаптера за захранване към CPE и източника на захранване. 

 
Включете адаптера за захранване. 

 
 

CPE ще се включи автоматично и ще потърси достъпни мобилни мрежи. Ако индикаторът за състояние 
светне по някой от следните начини, това означава, че CPE се е свързал успешно с мрежата. 

Индикатор за сигнал 
5G/4G 

Свети постоянно Зелено/Жълто/ 
Червено 

Сила на сигнала: 
Силен/Среден/Слаб 

 

4 Установете позицията за монтаж въз основа на засечената сила на сигнала. 

Изпробвайте силата на сигнала на различни места с помощта на телефон или компютър. Извършете 
съответните стъпки в зависимост от устройството, което използвате. 
За телефони с Android вижте раздел 4.1 Тествайте силата на сигнала с телефон с Android.  
За iPhone/компютър вижте раздел 4.2 Тествайте силата на сигнала с iPhone/компютър. 
 

LAN WAN&
POWER

LAN WAN&
POWER

Reset

Reset

LAN WAN&
POWER

Reset
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4.1 Тествайте силата на сигнала с телефон с Android. 

1. Сканирайте QR кода на етикета, за да изтеглите и инсталирате приложението HUAWEI AI Life. 

 
2. Отворете приложението HUAWEI AI Life, сканирайте QR кода на етикета и се свържете към Wi-Fi мрежата 
на CPE. 

 
3. Измерете силата на сигнала на препоръчителните места за монтаж, като следвате инструкциите в 
приложението, и намерете мястото с оптимална сила на сигнала. 

CPE може да се монтира на стълб или стена и трябва да е в рамките на 45-градусовия защитен ъгъл на гръмоотвода. 

 

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

ME

Settings

Scan

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

Signal Detection

Detect record distribution

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent

Poor

45° 45°



 

149 

4.2 Тествайте силата на сигнала с iPhone/компютър. 

1. Свържете своя iPhone към Wi-Fi мрежата на CPE. 

 
Или свържете компютър към мрежата на CPE през рутер на закрито, като свържете рутера на закрито към 
адаптера за захранване и компютъра. 

 
2. Отворете браузъра на телефона или компютъра и влезте в страницата за уеб-базирано управление 
на CPE. 
Намерете IP адреса и паролата по подразбиране на етикета на CPE. 

 

xxxxxxxx
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xxxxx

xxxxxxxxxx
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POWER

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx
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xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Reset

LAN WAN

xxxxxxxx
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Reset

Password
LAN WANxxxxxx
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xxxxxxxxxx
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LAN WAN
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xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Password xxxxxx
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Password

xxxxxx

Reset
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3. Сменете името на Wi-Fi, паролата и паролата за влизане по подразбиране, като следвате инструкциите. 

След като името на Wi-Fi и паролата са променени, ще трябва да свържете телефона или лаптопа отново към Wi-Fi 
мрежата на CPE.  

4. Използвайте новата парола, за да влезете в страницата за уеб-базирано управление. 
5. На началната страница кликнете Проверете сигнала на местоположението (Check location signal). 
 

 
 

6. Измерете силата на сигнала на препоръчителните места за монтаж, като следвате инструкциите на 
страницата, и намерете мястото с оптимална сила на сигнала. 

CPE може да се монтира на стълб или стена и трябва да е в рамките на 45-градусовия защитен ъгъл на гръмоотвода. 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°
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5 Монтирайте CPE на открито. 

CPE може да се монтира на стълб или стена. Извършете съответните стъпки спрямо мястото, на което ще 
бъде монтиран. 
Метод 1: Монтаж на CPE на стълб  
 

 

 
Монтирайте CPE вертикално на основата. Погрижете се мрежовият кабел да виси свободно около мрежовия порт. Ако 

CPE бъде поставен наобратно или под наклон, в CPE може да попадне вода и да го повреди. Най-ниската точка на 
външния мрежов кабел не може да бъде мрежовият порт на CPE, нито мястото, където мрежовият кабел влиза на закрито. 
В противен случай в мрежовия порт на CPE или в закритото помещение може да попадне вода. 

 
 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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Метод 2: Монтаж на CPE на стена 

 

 
Монтирайте CPE вертикално на основата. Погрижете се мрежовият кабел да виси свободно около мрежовия порт. Ако 

CPE бъде поставен наобратно или под наклон, в CPE може да попадне вода и да го повреди. Най-ниската точка на 
външния мрежов кабел не може да бъде мрежовият порт на CPE, нито мястото, където мрежовият кабел влиза на закрито. 
В противен случай в мрежовия порт на CPE или в закритото помещение може да попадне вода. 

6 Прокарайте мрежовия кабел през прозорец или стена. 

 

90°

1 2 3

4 5
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Ако изберете да прокарате мрежовия кабел през отвор около прозореца, се погрижете рамката на прозореца да бъде 
защитена с мека гумена лента. Затворете прозореца бавно и внимателно, за да не повредите мрежовия кабел с 
прекомерен натиск.. 

7 Свържете към рутер на закрито. 

 
След като CPE се свърже успешно към мрежата, затегнете капака на мрежовия кабел. 

 
8 Осигурете достъп до интернет, като свързвате устройства към рутера на закрито през 
Wi-Fi или мрежов кабел. 
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Често задавани въпроси 
1. Защо не мога да намеря Wi-Fi мрежата на CPE? 

● Ако към Wi-Fi мрежата на CPE няма свързано устройство в продължение на два часа, Wi-Fi ще се деактивира 
автоматично. Можете да активирате Wi-Fi отново от приложението HUAWEI AI Life или страницата за уеб-базирано 
управление, или като рестартирате CPE. 

● Възможно е да се намирате твърде далеч от CPE. Преместете се по-близо до CPE и опитайте да се свържете с Wi-Fi 
отново. 

2. Защо скоростта за достъп до интернет е бавна, когато използвам Wi-Fi на CPE на открито? 

Wi-Fi мрежата на CPE е само за конфигуриране на CPE. За да използвате интернет, се свържете към Wi-Fi мрежата на 
рутера на закрито. 
3. Как да възстановя фабричните настройки на CPE? 

Свържете CPE към адаптера за захранване и включете адаптера за захранване. Изчакайте, докато индикаторът на CPE 
започне да свети постоянно. Натиснете и задръжте най-малко 5 секунди бутона Reset на адаптера за захранване 
с помощта на игла или кламер, докато индикаторът на CPE замига. След като фабричните настройки на CPE бъдат 
възстановени, параметрите за конфигурация се изчистват. Ще трябва да конфигурирате CPE наново. 
4. Какво да правя, ако индикаторът не се включва, след като включа CPE? 

Когато околната температура е под -30°C, CPE трябва да се загрее предварително известно време, преди да може да 
работи. При температура от -40°C процесът за предварително загряване отнема около 10 минути. Ако околната 
температура на CPE е ниска, изчакайте малко и след това проверете дали CPE работи, както трябва. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

155 

Информация за безопасност 
© Huawei 2020. Всички права запазени. 
НАСТОЯЩИЯТ ДОКУМЕНТ Е САМО ЗА ИНФОРМАЦИЯ И НЕ ПРЕДСТАВЛЯВА КАКВАТО И ДА Е ГАРАНЦИЯ. 
LTE е търговска марка на ETSI. 

Логото 5G на 3GPP е защитено с авторско право и търговска марка. 
Wi-Fi®, логото на Wi-Fi CERTIFIED и логото на Wi-Fi са търговски марки на Wi-Fi Alliance. 

Поверителност 
За да вникнете по-точно в начина, по който използваме и защитаваме личната ви информация, моля, прочетете декларацията ни за 
поверителност на адрес http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
За да разберете как използваме и защитаваме Вашата лична информация на това устройство, отворете страницата за уеб-базирано 
управление или приложението HUAWEI AI Life, влезте в Декларация относно Huawei Mobile Broadband Devices и поверителността, и прочетете 
нашата политика за поверителност. 

Софтуерна актуализация 
Като продължавате да използвате това устройство, вие посочвате, че сте прочел/а и приемате следното съдържание: 
За предоставяне на по-добро обслужване, след като се свърже с интернет, устройството автоматично получава информация за актуализация 
на софтуера от Huawei или от вашия оператор. Този процес използва мобилни дни и се нуждае от достъп до уникалния идентификатор на 
устройството ви (IMEI/SN), както и до идентификацията на мрежата на доставчика на услуги (PLMN), за да провери дали устройството се 
нуждае от актуализация. 
Това устройство поддържа функцията за автоматична актуализация. След като бъде активирано, устройството автоматично ще тегли и 
инсталира критични актуализации от Huawei или от Вашия доставчик. Функцията е активирана по подразбиране и може да се деактивира от 
менюто с настройки на страницата за уеб-базирано управление. 

Информация за безопасност 
● Някои безжични устройства могат да повлияят на работата на слуховите апарати или кардиостимулаторите. Консултирайте се с вашия 

мобилен оператор за повече информация. 

● Производителите на кардиостимулатори препоръчват да се спазва минимално разстояние от 15 см между устройството и 
кардиостимулатора, за да се предотвратят евентуални нарушения в работата на кардиостимулатора. Ако използвате кардиостимулатор, 
дръжте устройството на срещуположната страна спрямо кардиостимулатора и не носете устройството в предния си джоб. 

● Идеалните работни температури са от -40 °C до +55 °C. Идеалните температури за съхранение са от -40 °C до +70 °C. Прекомерната 
топлина или студ могат да повредят устройството или принадлежностите му. 

● Дръжте устройството и принадлежностите му на проветриво и хладно място, далеч от пряка слънчева светлина. Не покривайте 
устройството с кърпи или други предмети. Не поставяйте устройството в съд с лошо разсейване на топлината, напр. кутия или чанта. 

● Дръжте устройството далече от източници на топлина и огън, напр. отоплителни уреди, микровълнови фурни, готварски печки, бойлери, 
радиатори или свещи. 

● Това устройство трябва да се монтира и експлоатира на разстояние минимум 20 см между радиатора и тялото ви. 

● Използването на неодобрен или несъвместим адаптер на захранването, зарядно устройство или батерия може да предизвика пожар, 
експлозия или други опасности. 

● Изберете само принадлежност, одобрена за използване с този модел от производителя на уреда. Използването на други видове 
принадлежности може да анулира вашата гаранция, може да наруши местните закони и разпоредби, а може да бъде и опасно. Моля, 
свържете се с вашия доставчик за информация относно наличността на одобрени принадлежности във вашия район. 

● Щепселът на захранването е предвиден да служи за устройство за изключване. 

● При устройства с щепсел, гнездото на контакта трябва да се постави близо до устройството и да бъде лесно достъпно. 

● Уверете се, че адаптерът отговаря на изискванията на точка 2.5 в IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1, като е тестван и одобрен в 
съответствие с националните и местните стандарти. 

Информация за изхвърляне и рециклиране 
Символът на задраскан контейнер за отпадъци, указан върху продукта, батерията, помощните материали или опаковката Ви 
напомня, че всички електронни продукти и батерии трябва да бъдат предавани в специалните пунктове, след като приключи 
срокът им на експлоатация. Те не трябва да се изхвърлят заедно с останалите битови отпадъци. Потребителят е отговорен за 
предаването на оборудването в специално определените за тази цел пунктове за отделно рециклиране на излязло от употреба 
електрическо и електронно оборудване и батерии съгласно местното законодателство. 
Правилното събиране и рециклиране на оборудването помага да се гарантира това, че изхвърлените електрически и електронни 

уреди се рециклират по начин, който запазва ценните материали и предпазва човешкото здраве и природата. Неправилното боравене, 
случайното счупване и/или неподходящото рециклиране след приключване на експлоатацията им може да окажат вредно влияние върху 
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здравето и околната среда. За повече информация относно това, къде и как да предавате електрическото и електронното си оборудване за 
изхвърляне, моля да се свържете с местните власти, търговци или сметосъбиращата организация или да посетите сайта 
http://consumer.huawei.com/en/. 

Намаляване на опасните вещества 
Това устройство и електрическите му аксесоари са в съответствие с местните приложими разпоредби относно ограниченията при използването 
на определени опасни вещества в електрическото и електронното оборудване, като директивите на ЕС REACH, RoHS и директивата за 
батериите (където са включени) и др. За декларации за съответствие съгласно REACH и RoHS, моля, посетете нашия уебсайт 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Съответствие с нормативните изисквания на Европейския съюз 
Декларация 
С настоящото Huawei Technologies Co., Ltd. декларира, че това устройство H312-371 е в съответствие с основните изисквания и другите 
приложими разпоредби на Директива 2014/53/EU. 
Най-новата и валидна версия на Декларация за съответствие може да се види на http://consumer.huawei.com/certification. 
Това устройство може да работи във всички държави-членки на EC. 
Спазвайте националните и местни разпоредби там, където се използва устройството. 
Това устройство може да бъде ограничено за употреба, в зависимост от местната мрежа. 

Ограничения в обхвата 2,4 GHz: 
Норвегия: Този подраздел не се прилага за географския район в радиус от 20 км от центъра на Ни-Алесунд. 

Продуктова информация във връзка с ErP 
Huawei Technologies Co., Ltd. с настоящото декларира, че неговите продукти отговарят на Директивата за продуктите, свързани с 
електропотреблението (ErP) 2009/125/ЕО. За подробна информация относно ErP и ръководствата за потребителите, изисквани според 
Регламент на Европейската комисия, посетете: http://consumer.huawei.com/en/certification. 

Честотни ленти и мощност 
(а) Честотни ленти, в които работи радиооборудването: Някои ленти могат да не бъдат достъпни във всички страни или всички области. Моля, 
свържете се с местния мрежов оператор за повече подробности. 
(б) Максимална мощност на радиочестотата, предавана в честотните линии, в които работи радиооборудването: Максималната мощност за 
всички линии е по-малка от най-високата гранична стойност, посочена в съответния хармонизиран стандарт. 
Номиналните граници на честотните линии и мощността на предаване (излъчена и/или проведена), приложими за това радиооборудване, са 
следните: LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm. 

Информация относно аксесоари и софтуера 
Някои аксесоари се предлагат като опция в определени страни или региони. Опционалните аксесоари могат да бъдат закупени от лицензиран 
търговец според необходимостта. Препоръчват се следните аксесоари: 
Адаптери: HW-190126D1D 
Софтуерната версия на продукта е 10.0.2.1(H536SP4C00). Производителят ще пуска актуализации на софтуера за коригиране на грешки или 
подобряване на функции след пускане на продукта на пазара. Всички версии на софтуера, предоставени от производителя, са проверени и 
отговарят на съответните правила. 
Всички RF параметри (напр., честотен обхват и изходна мощност) не са достъпни за потребителя и той не може да ги променя. 
За най-новата информация относно аксесоарите и софтуера, моля, вижте Декларацията за съответствие на 
http://consumer.huawei.com/certification. 
 
Посетете http://consumer.huawei.com/en/support/hotline за актуална информация за „горещата линия“ и имейл адреса за поддръжка във 
вашата държава или регион. 
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Conținutul pachetului 

 
CPE 

 

 
 
 
 

Cablu de rețea 

 

 
 
 

Adaptor de 
alimentare 

 

 

 
 

Cablu adaptor 
alimentare 

 

 
 
 

Bază și clemă de 
prindere reglabilă 

 
 

Șurub  

 
 

Ancoră cu expansiune 

 
 

Cheie imbus 

 
 
 

Etichetă 

 
 
 
 
 

Se recomandă să atașați eticheta la adaptorul de alimentare pentru a avea la îndemână parola și adresa IP implicite. 
 

 
 
Unelte necesare pentru montarea dispozitivului CPE pe perete: 
 

 
 

   Creion 

 

 
 

 
 
 

Nivelă 

 
 

Ciocan 

 

 
 
 

 Mașină de găurit cu percuție 
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POWER
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Prezentare generală a produsului 

 

 
 

1 Capac cablu rețea 2 Port de rețea  
3 Fantă cartelă SIM 4 Buton Reset 
5 Indicator de semnal 4G 6 Indicator de semnal 5G 
7 Arc bridă de montaj 8 Bridă de montaj 

 
Indicatoare de semnal 

Indicator de 
semnal 5G/4G 

Luminează 
continuu 

Verde Putere semnal: Puternic. 
Galben Putere semnal: Mediu. 
Roșu Putere semnal: Slab/Dispozitivul este alimentat. 

Clipește Galben Se restabilesc setările din fabrică. 
Roșu Eroare la detectarea cartelei SIM/Nicio rețea disponibilă. 

 
Adaptor de alimentare 

 
1 Buton de alimentare 2 Indicator de alimentare 3 Port LAN 
4 Buton Reset 5 Port WAN & POWER 6 Port de încărcare 

1

2 3

5
6

4

8

7

1

2

3 5

4

6

LAN WAN&
POWER

Reset
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Instalare și configurare 
Instalați și configurați dispozitivul CPE după cum urmează: 

Pas Operație 
1 Instalați cartela SIM. 
2 Introduceți cablul de rețea. 
3 Conectați și porniți adaptorul de alimentare. 
4 Stabiliți poziția de instalare în funcție de puterea semnalului. 
5 Instalați dispozitivul CPE la exterior. 
6 Treceți cablul de rețea prin fereastră sau perete. 
7 Conectați cablul la un router din interior. 
8 Asigurați acces la internet conectând dispozitivul la routerul din interior prin Wi-Fi sau un 

cablu de rețea. 

 

1 Instalați cartela SIM.  

 
2 Introduceți cablul de rețea. 

 

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)
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3 Conectați și porniți adaptorul de alimentare. 

Conectați adaptorul de alimentare la CPE și la sursa de alimentare. 

 
Porniți adaptorul de alimentare. 

 
 

Dispozitivul CPE va porni automat și va căuta rețelele mobile disponibile. Dacă indicatorul este aprins în oricare 
din următoarele moduri, aceasta indică faptul că dispozitivul CPE s-a conectat cu succes la rețea. 

Indicator de 
semnal 5G/4G 

Luminează 
continuu 

Verde/Galben/Roșu Putere semnal: Puternic/Mediu/Slab 

 

4 Stabiliți poziția de instalare în funcție de puterea semnalului. 

Testați puterea semnalului în diferite locații, folosind un telefon sau un PC. Parcurgeți etapele corespunzătoare în 
funcție de dispozitivul pe care îl utilizați. 
Pentru telefoanele Android, consultați secțiunea 4.1 Testarea puterii semnalului cu un telefon Android.  
Pentru iPhone/PC-uri, consultați secțiunea 4.2 Testarea puterii semnalului cu un iPhone/PC. 
 
 

LAN WAN&
POWER

LAN WAN&
POWER

Reset

Reset

LAN WAN&
POWER

Reset
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4.1 Testarea puterii semnalului cu un telefon Android. 

1. Scanați codul QR de pe plăcuța de identificare pentru a descărca și instala aplicația HUAWEI AI Life. 

 
2. Deschideți aplicația HUAWEI AI Life, scanați codul QR de pe plăcuța de identificare și conectați-vă la rețeaua 
Wi-Fi a dispozitivului CPE. 

 
3. Măsurați puterea semnalului în pozițiile de instalare recomandate urmând instrucțiunile din aplicație și găsiți 
poziția cu cel mai bun semnal. 

Dispozitivul CPE poate fi montat pe un stâlp sau pe perete și trebuie să fie în unghiul de 45 de grade de protecție a 
paratrăsnetului. 

 

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

ME

Settings

Scan

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

xxx

xxx

Signal Detection

Detect record distribution

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent

Poor

45° 45°
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4.2 Testarea puterii semnalului cu un iPhone/PC. 

1. Conectați iPhone-ul sau laptopul la rețeaua Wi-Fi a dispozitivului CPE. 

 
Sau conectați un computer la rețeaua dispozitivului CPE printr-un router de interior, conectând routerul de interior 
la adaptorul de alimentare și la calculator. 

 
2. Deschideți browserul pe telefon sau pe PC și conectați-vă la pagina de administrare a dispozitivului CPE. 
Găsiți adresa IP implicită și parola pe plăcuța de identificare a dispozitivului CPE. 

 

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Reset

LAN WAN

xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

LAN WAN

Reset

Password
LAN WANxxxxxx

http://xxx.xxx.xxx.x/
xxxxxxxx

xxxxxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxxxxxxx

LAN WAN&
POWER

LAN WAN

HUAWEI
xxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxx

xxxxxxx

Password xxxxxx

http://xxx.xxx.xxx.x/

http://xxx.xxx.xxx.x/

Password

xxxxxx

Reset
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3. Schimbați numele implicit al rețelei Wi-Fi, parola și parola de conectare la dispozitiv atunci când vi se solicită. 

După ce schimbați numele rețelei Wi-Fi și parola, va trebui să reconectați telefonul sau laptopul la rețeaua Wi-Fi a 
dispozitivului CPE.  
4. Utilizați noua parolă și conectați-vă la pagina de administrare. 
5. Pe pagina de pornire, faceți clic pe Verificați semnalul în locație (Check location signal). 
 

 
 

6. Măsurați puterea semnalului în pozițiile de instalare recomandate urmând instrucțiunile din pagină și găsiți 
locația cu cel mai bun semnal. 

Dispozitivul CPE poate fi montat pe un stâlp sau pe perete și trebuie să fie în unghiul de 45 de grade de protecție a 
paratrăsnetului. 
 

 
 

 

 

 

 

 

http://XXX.XXX.XXX.X/

Disable Mobile Data

Check location signal

http://XXX.XXX.XXX.X/

Current signal quality

Excellent

92 Score

Excellent Poor

45° 45°
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5 Instalați dispozitivul CPE la exterior. 

Dispozitivul CPE poate fi instalat pe un stâlp sau pe perete. Parcurgeți etapele corespunzătoare în funcție de locul 
unde va fi instalat. 
Metoda 1: Instalarea dispozitivului CPE pe un stâlp  
 

 

 
Instalați dispozitivul CPE vertical, pe bază. Cablul de rețea trebuie să atârne în mod natural, pornind din portul de rețea. În 

cazul în care dispozitivul CPE este montat cu susul în jos sau înclinat, apa poate pătrunde în interiorul dispozitivului CPE și îl poate 
deteriora. Cel mai de jos punct al cablului de rețea din exterior nu trebuie să fie portul de rețea al dispozitivului CPE sau locul în 
care cablul de rețea intră în interior. În caz contrar, apa poate pătrunde în portul de rețea al dispozitivului CPE sau în interiorul 
locuinței. 
 
 

1 2 3

3 cm~12cm

4 5
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Metoda 2: Instalarea dispozitivului CPE pe un perete 

 

 
Instalați dispozitivul CPE vertical, pe bază. Cablul de rețea trebuie să atârne în mod natural, pornind din portul de rețea. În 

cazul în care dispozitivul CPE este montat cu susul în jos sau înclinat, apa poate pătrunde în interiorul dispozitivului CPE și îl poate 
deteriora. Cel mai de jos punct al cablului de rețea din exterior nu trebuie să fie portul de rețea al dispozitivului CPE sau locul în 
care cablul de rețea intră în interior. În caz contrar, apa poate pătrunde în portul de rețea al dispozitivului CPE sau în interiorul 
locuinței. 

6 Treceți cablul de rețea prin fereastră sau perete. 

 

90°

1 2 3

4 5
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Dacă alegeți să treceți cablul de rețea printr-un spațiu de lângă fereastră, asigurați-vă că rama ferestrei este protejată cu o 
bandă de cauciuc moale. Închideți fereastra încet pentru a împiedica deteriorarea cablului de rețea din cauza presiunii excesive. 

7 Conectați cablul la un router de interior. 

 
După conectarea cu succes a dispozitivului CPE la rețea, strângeți capacul cablului de rețea. 

 
8 Asigurați accesul la internet conectând dispozitivul la routerul din interior prin Wi-Fi sau un 
cablu de rețea. 
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Întrebări frecvente 
1. De ce nu pot găsi rețeaua Wi-Fi a dispozitivului CPE? 

● În cazul în care nu este conectat niciun dispozitiv la rețeaua Wi-Fi a dispozitivului CPE timp de două ore, rețeaua Wi-Fi va fi 
dezactivată automat. Puteți reactiva rețeaua Wi-Fi din aplicația HUAWEI AI Life sau din pagina de administrare web sau 
puteți reporni dispozitivul CPE. 

● Este posibil să fiți prea departe de dispozitivul CPE. Mutați-vă mai aproape de CPE și încercați să vă conectați din nou la Wi-
Fi. 

2. De ce viteza de accesare a internetului este redusă atunci când folosesc rețeaua Wi-Fi a unui dispozitiv 
CPE instalat în exterior? 

Rețeaua Wi-Fi a dispozitivului CPE este destinată doar configurării dispozitivului CPE. Pentru a avea acces la internet, conectați-vă 
la rețeaua Wi-Fi a routerului din interior. 
3. Cum pot readuce dispozitivul CPE la setările din fabrică? 

Conectați dispozitivul CPE la adaptorul de alimentare și porniți adaptorul de alimentare. Așteptați până când indicatorul luminos al 
dispozitivului CPE luminează continuu. Apăsați lung butonul Reset de pe adaptorul de alimentare cu un instrument în formă de ac, 
timp de cel puțin 5 secunde, până când indicatorul luminos de pe dispozitivul CPE începe să clipească. După readucerea 
dispozitivului CPE la setările din fabrică, parametrii de configurare vor fi șterși. Va trebui să reconfigurați dispozitivul CPE. 
4. Ce trebuie să fac în cazul în care indicatorul nu se aprinde după ce am pornit dispozitivul CPE? 

Dacă temperatura ambientală este mai mică de -30 °C, dispozitivul CPE are nevoie de preîncălzire înainte de punerea în funcțiune. 
La temperatura de -40 °C, procesul de preîncălzire durează aproximativ 10 minute. În cazul în care temperatura mediului în care 
este instalat dispozitivul CPE este scăzută, așteptați un timp și apoi verificați dacă dispozitivul CPE funcționează în mod 
corespunzător. 
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Informaţii despre siguranţă 
Copyright © Huawei 2020. Toate drepturile rezervate. 
ACEST DOCUMENT ESTE DESTINAT A FI UTILIZAT NUMAI ÎN SCOP INFORMATIV ȘI NU REPREZINTĂ NICIUN FEL DE GARANȚIE. 
LTE este o marcă comercială a ETSI. 

Logo-ul 5G al 3GPP este protejat prin drepturi de autor și marcă comercială. 
Wi-Fi®, emblema Wi-Fi CERTIFIED și emblema Wi-Fi sunt mărci comerciale ale Wi-Fi Alliance. 

Politică de confidențialitate 
Pentru a înțelege mai bine modul în care utilizăm și protejăm informațiile dvs. personale, citiți Politica de confidențialitate, la adresa 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
Pentru a înțelege modul în care utilizăm și protejăm informațiile dvs. personale pe acest dispozitiv, deschideți pagina web de administrare sau aplicația 
Huawei AI Life, accesați Declarație despre Dispozitivele de bandă largă Huawei Mobile și Confidențialitate și citiți politica noastră de confidențialitate. 

Actualizarea software-ului 
Continuarea utilizării acestui dispozitiv denotă că ați citit și sunteți de acord cu următoarele: 
Pentru a vă oferi servicii mai bune, acest dispozitiv va primi automat informații despre actualizări de software de la Huawei sau operatorul de rețea 
după conectarea la Internet. Acest proces va folosi date mobile și are nevoie de acces la numărul unic de identificare al dispozitivului (IMEI/Număr de 
serie) și de ID-ul operatorului de rețea (PLMN) pentru a verifica dacă dispozitivul dumneavoastră poate fi actualizat. 
Acest dispozitiv acceptă funcția pentru actualizare automată. După activare, dispozitivul va descărca și va instala în mod automat actualizări critice de la 
Huawei sau de la operatorul dvs. Funcția este activată implicit și poate fi dezactivată din meniul de setări de pe pagina web de administrare. 

Informaţii despre siguranţă 
● Unele dispozitive fără fir ar putea afecta performanţa aparatelor auditive sau a stimulatoarelor cardiace. Consultaţi furnizorul dvs. de servicii pentru 

mai multe informaţii. 

● Producătorii de stimulatoare cardiace recomandă să se păstreze o distanţă minimă de 15 cm între un dispozitiv şi stimulatorul cardiac, pentru a 
evita eventualele interferenţe cu stimulatorul cardiac. Dacă folosiţi un stimulator cardiac, utilizaţi dispozitivul în partea opusă faţă de stimulatorul 
cardiac şi nu purtaţi dispozitivul în buzunarul din faţă. 

● Temperaturile ideale de funcţionare sunt între -40 °C şi +55 °C. Temperaturile ideale de depozitare sunt între -40 °C şi +70 °C. Căldura extremă sau 
frigul extrem pot deteriora dispozitivul sau accesoriile. 

● Păstraţi dispozitivul şi accesoriile sale într-o zonă bine ventilată, ferit de razele directe ale soarelui. Nu înconjuraţi şi nu acoperiţi dispozitivul cu 
prosoape sau alte obiecte. Nu puneţi dispozitivul într-un recipient cu o disipare slabă de căldură, cum ar fi o cutie sau o pungă. 

● Feriţi dispozitivul de sursele de căldură şi flacără, cum ar fi un radiator, un cuptor cu microunde, încălzitor de apă sau o lumânare. 

● Acest dispozitiv trebuie instalat şi utilizat la o distanţă minimă de 20 cm între radiator şi corpul dvs. 

● Utilizarea unui încărcător sau a unei baterii incompatibile sau neaprobate poate produce incendii, explozii sau alte situaţii periculoase. 

● Alegeţi doar accesorii aprobate pentru utilizarea cu acest model de către producătorul dispozitivului. Utilizarea oricărui alt tip de accesoriu poate 
duce la anularea garanţiei, poate reprezenta o încălcare a reglementărilor şi legislaţiei locale şi poate fi periculoasă. Luaţi legătura cu magazinul de 
desfacere pentru informaţii despre disponibilitatea accesoriilor aprobate disponibile în zona dvs. 

● Mufa de alimentare are scopul de a servi ca dispozitiv de deconectare. 

● Pentru dispozitivele conectabile la reţeaua electrică, priza de curent trebuie instalată în apropierea dispozitivelor şi trebuie să fie uşor accesibilă. 

● Aveţi grijă ca adaptorul de alimentare să respecte cerinţele Clauzei 2.5 din IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 şi să fie testat şi aprobat în 
conformitate cu standardele naţionale şi locale. 

Informaţii referitoare la eliminare şi reciclare 
Simbolul pubelă cu roţi tăiată de pe produs, baterie, documentație sau de pe ambalaj vă reamintesc faptul că toate produsele electronice şi 
bateriile trebuie depuse la puncte de colectare selectivă a deşeurilor la finalul perioadei acestora de folosire; acestea nu trebuie eliminate 
împreună cu deșeurile menajere. Utilizatorul are responsabilitatea eliminării echipamentului prin intermediul unui punct de colectare 
selectivă sau al unui serviciu pentru reciclarea selectivă a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice (DEEE) şi a bateriilor, în 
conformitate cu legislaţia locală. Colectarea şi reciclarea corectă a echipamentelor dvs. asigură reciclarea deşeurilor EEE într-un mod care 
conserve materialele valoroase şi protejează sănătatea umană şi mediul; manipularea incorectă, ruperea accidentală, avarierea şi/sau 

reciclarea incorectă la finalul duratei sale de folosire pot fi dăunătoare pentru sănătate şi mediul înconjurător. 
Pentru informaţii suplimentare despre locul şi modul în care să depuneţi deşeurile EEE, vă rugăm să vă adresaţi autorităţilor locale, distribuitorilor sau 
serviciului de eliminare a deşeurilor menajere sau să vizitaţi site-ul web http://consumer.huawei.com/en/. 

Reducerea substanţelor periculoase 
Acest dispozitiv şi toate accesoriile electrice sunt conforme cu regulile locale aplicabile referitoare la restricţionarea folosirii anumitor substanţe 
periculoase în echipamentele electrice şi electronice, ca de exemplu REACH, RoHS şi reglementările referitoare la baterii (dacă sunt incluse) etc. Pentru 
declaraţii de conformitate referitoare la REACH şi RoHs, vă rugăm să vizitaţi site-ul nostru web http://consumer.huawei.com/certification. 
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Conformitatea cu reglementările UE 
Declarație 
Prin prezenta, Huawei Technologies Co., Ltd. declară că acest dispozitiv H312-371 este în conformitate cu reglementările esențiale și cu alte prevederi 
relevante ale Directivei 2014/53/UE. 
Cea mai recentă și valabilă versiune de DoC (Declarație de Conformitate) poate fi vizualizată la http://consumer.huawei.com/certification. 
Acest dispozitiv poate fi utilizat în toate statele membre ale UE. 
Respectați reglementările naționale și locale din zona în care este folosit dispozitivul. 
Acest dispozitiv poate fi restricționat la utilizare, în funcție de rețeaua locală. 

Restricţii în banda de 2,4 GHz: 
Norvegia: Această subsecţiune nu se aplică pentru zona geografică cu o rază de 20 km de la centrul Ny-Ålesund. 

Informații despre produsele ErP 
Huawei Technologies Co., Ltd. declară prin prezenta faptul că produsele acesteia sunt în conformitate cu Directiva de proiectare ecologică a produselor 
cu impact energetic (ErP) 2009/125/CE. Pentru informații detaliate despre ErP și manualele de utilizare solicitate de Regulamentul Comisiei, vizitați: 
http://consumer.huawei.com/en/certification. 

Benzi de frecvență și putere 
(a) Benzile de frecvență în care funcționează echipamentele radio: Este posibil ca unele benzi să nu fie disponibile în toate țările sau în toate zonele. 
Pentru detalii suplimentare, contactați-vă operatorul local. 
(b) Puterea maximă de radio-frecvență transmisă în benzile de frecvență în care funcționează echipamentele radio: Puterea maximă pentru toate 
benzile este mai mică decât cea mai mare valoare limită specificată în standardul armonizat corespunzător. 
Benzile de frecvență și limitele nominale ale puterii de transmisie (radiate și/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio sunt după cum urmează: 
LTE Band 1/3/7/8/20/28/34/38/40/42/43: 26 dBm, 5G NR SA n41/n77/n78: 29 dBm, 5G NR NSA n41/n77/n78: 26 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm. 

Informații despre accesorii și software 
Unele accesorii sunt opționale în anumite state sau regiuni. La nevoie, accesoriile opționale pot fi achiziționate de la un furnizor autorizat. Sunt 
recomandate următoarele accesorii: 
Adaptoare: HW-190126D1D 
Versiunea software-ului produsului este 10.0.2.1(H536SP4C00). Producătorul va lansa actualizări de software, pentru a remedia probleme sau pentru a 
îmbunătăți funcții după lansarea produsului. Toate versiunile de software lansate de către producător au fost verificate și sunt în conformitate cu 
regulile corespunzătoare. 
Toți parametrii de RF (de exemplu, intervalul de frecvență și puterea de ieșire) nu sunt accesibili utilizatorului și nu pot fi modificați de către acesta. 
Pentru cele mai recente informații despre accesorii și software, vă rugăm să consultați DoC (Declarația de conformitate) la 
http://consumer.huawei.com/certification. 
 
Vizitaţi http://consumer.huawei.com/en/support/hotline pentru a afla adresa de e-mail şi numărul pentru asistenţă actualizate pentru ţara sau regiunea 
dvs. 
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